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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de
soumettre à vos délibérations a pour but de coordonner
et d' étendre les diverses dispositions relatives à la durée
du travail dans les secteurs publics et prives de l'économie
nationale.

Il n'est pas inutile de rappeler que la première Conven-
tion adoptée en 1919 par l'Organisation internationale du
Travail concernait la durée du travail dans les établisse-
ments industriels.

S'inspirant de cette Convention, la loi du 14 juin 1921
institua la journée de huit heures et la semaine de qua-
rante-huit heures; elle répondait aux aspirations légitimes
des travailleurs.

Elle fut suivie d'une série d'autres lois d'une portée simi-
Jaire: la loi du 9 juillet 1936 instaurant la semaine de qua-
rante heures dans les industries ou sections d'industrie où
le travail est effectué dans des conditions insalubres. dan-
gereuses ou pénibles; la loi du 22 décembre 1936 instituant
le régime des quatre équipes dans les verreries à vitres
automatiques, réduisant la durée du travail à quarante-
deux heures calculée sur une période de quatre semaines
au ma:ximum; la loi du 15 juin 1937 étendant la 'loi sur la
journée de huit heures au personnel d'infirmerie des
établissements hospitaliers publics et privés ainsi que des
cliniques et enfin celle du 16 mai 1938 fixant à quarante
heures la durée du travail dans l'industrie diamantaire.

Après la deuxième guerre mondiale, lorsque la situation
économique fut stabilisée, le Gouvernement convoqua une
Conférence tripartite composée de représentants du Gou-
vernement, des travailleurs et des employeurs,
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DAMES EN HEREN.

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft aan uw
beraadslagingen voor te leggen, heeft tot doel de verschil-
lende bepalin qen betreffende de arbeidsduur in de open-
bare en particuliere sector en van 's lands bedrijfsleven te
coördmercn en uit te breiden.

Het is niet zonder nut er aan te herinneren dat het eerste
Verdrag. dat door de internationale Arbeidsorganisatie in
1919 werd aangenomen betrekking had op de arbeidsduur
in de nijverheidsinrichtingen.

Onder de invloed van dit Verdrag voerde de wct van
14 juni 1921 de achturendag en de achtenveertigurenweek
in; zij beantwoordde aan de rechtmatige verzuchtinqen der
werknemers.

Zi] werd gevolgd doeir een reeks andere wetten Illet een
gelijkaardige draagwijdte: de wet van 9 juli 1936 tot
invoering van de veertigurige arbeidsweek in de bedr'ijven
of bedrijfstakken waarin onder ongezonde, gevaarlijke of
lastige voorwaarden wordt gearbeid; de wet van 22 decem-
ber 1936 tot instelling van het regime der vier ploegen
in de automatische vensterglasblazerijen en tot verrnin-
dering van de arbeidsduur tot tweeënveertig uren , bere-
kend op een tijdsruimte van teri hooqste vier weken: de
wet van 15 [uni 1937 tot uitbreiding van de wet betreffende
de achturendag tot het verplegingspersoneel van de open-
bare en private verplegingsgestichten, alsmede van de
klinieken, en tenslotte deze van 16 rnei 1938 tot regeling
van de arheidsduur in de diamantnijverheid.

Na de tweede wereldoorlog, toen de econorn isch e toe-
stand zich had gestabiliseerd, werd door de Regering een
drieledige Conferentie bijeenqeroepen, samengesteld uit
vertegenwoordigers van de Regering, de werkriem ers en
de werkqevers,

H. ._~ 112.
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Le communiqué, publié à l'issue de celte conférence.
déclarait notamment;

« En ce qui concerne la durée du travail, le Gouverne-
ment constate que l'objectif des organisations syndicales
est la réalisation de la semaine de cinq jours comportant
quarnnte-cmq heures de travail maximum.

» Il constate que cette réforme ne peut être généralisée
par la Belgique seule, sans qu'il soit tenu compte des con-
ditions de travail dans les pays voisins et concurrents, et
il poursuivra ses efforts auprès des instances iutern at.o-
nales.

» Il considère cependant que cet objectif pourrait être:
atteint progressivement en déterminant les étapes selon les
possibilités économiques et techniques particulières.

» Dans ce but, le Gouvernement soumet le problème aux
commissions paritaires. Il institue une commission centrale
paritaire. Celle-ci verra et examinera les conditions et obser-
vations des commissions paritaires et, simultanément,
étudiera les répercussions sur l'économie nationale des solu-
tions envisagées. »

Le 28 octobre 1955 fut rédigé un protocole constatant que
la Fédération des employeurs du commerce, des banques
et des assurances, la Centrale générale des syndicats libé-
raux, de Belgique, la Confédération des syndicats chrétiens,
la Fédération générale du travail de Belgique et la Fédé-
ration des industries belges, étaient d'accord « pour réaliser
dans l'ordre, avec méthode et par étapes, la semaine des
quarante-cinq heures réparties éventuellement sur cinq jours,'
en tenant compte des difficultés propres à chaque secteur,
c'est-à-dire sans mettre en danger la stabilité des entrepri-
ses et de l'économie nationale ».

En outre, les parties signataires de ce document s'enga-
geaient à poursuivre l'étude des possibilités de réalisation
là où un résultat n'apparaîtrait pas comme pouvant être
atteint à ce moment.

S'inspirant, de ce protocole, de nombreuses commissions
paritaires d'industrie prirent des décisions qui ramenèrent
de quarante-huit à quarante-cinq heures la semaine de
travail. '

D'autre part, en 1961. le Bureau international du Travail
a établi un projet de recommandation concernant la durée'
du travail.

Ce projet prévoit notamment que chaque membre de
l'organisation internationale du travail devrait formuler et
poursuivre une politique nationale visant à-promouvoir par
des méthodes adaptées aux conditions et aux usages natio-
naux ainsi qu'aux conditions de chaque industrie, l'adoption
du principe de la réduction progressive de la durée normale
du, travail; que la durée du travail devrait être proqressïve-
ment réduite en vue d'atteindre la semaine de quarante heu-
res sans aucune diminution du salaire des travailleurs au
moment où se produit une réduction de la durée du travail.

Enfin, les progrès de la science et de la technique ont eu
pour effet d'accroître le volume de la production. Les métho-
des nouvelles, qui sont encore susceptibles de perfection-
nement, permettent de produire plus en moins de temps et
doivent assurer aux travailleurs des loisirs supplémentaires
pendant lesquels ils pourront mieux se reposer et jouir de la
vie en famille.

Le moment semble donc venu de reviser les lois relatives'
.à la durée du travail et de consacrer par une loi le prin-
cipe de la semaine de quarante-cinq heures, réalisée déjà
par voie d'accords collectifs au sein de nombreuses com-
missions paritaires.
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In het communiqué, dat na afloop van die conferentie
werd bekendgemaakt, werd, onder meer, verklaard :

«Wat de arbeidsduur betreft, stelt de Regering vast
dat de vakverenigingen zich ten doel stellen de vijfdaqen-
week met een maximum van vijfenveertig uren in te voeren.

» Zij komt tot de vaststelling dat deze hervorming niet
door België alleen kan worden doorgevoerd, zonder dat
er rekening wordt gehOllden met de arbeidsvoorwaarden
in de concurrerende buurlnn den, en zij zal daartoe haar
pogingen voortzetten. bij de internationale instanties.

» Zij is nochtans van oordeel dat dit doel geleidelijk kan
worden bereikt. door de achtereenvolqende stadia vast te
stellen volqens de bijzondere economische en technische
moqelljkheden.

» Met hct oog, daarop, legt de Regering het probleem
aan de paritaire comités voor. Zij stelt een centraal paritair
comité in dat kennis moet nern en van de voorwaarden en
opmerkingen van de paritaire comités en tegelijkertijd de
terugslag van de overwogen oplossingen op 's lands bedrijf s-
leven moet bestuderen, »

Op 28 oktober 1955 werd een protocolopgemaakt, waar-
bij werd vastgesteld dat het Verbond der werkgevers uit de .
handel, de bariken en de verzekerlnqen, de algemene Cen-
trale der liberale vakbonden van België, het algemeen chris-
telijk Vakverbond, het algemeen Belgisch Vakverbond en
het Verbond der Belgische Nijverheid akkoord gingen
« om de arbeidsweek van vijfenveertig uren, eventueel ver-
deeld over vij] dagen ordelijk, methodisch en in opeenvol-
gende stadia te verwez enlijken, met inachtneming van de
bijzondere moeilijkheden van elke sector, d.w.z. zonder de ,
stabiliteit van' de ondernemingen en van 's lands bedrijfs-
leven in gevaar te brengen »,

Bovendien verbonden de partijen, ondertekenaars van dit
document, zich ertoe het onderzoek van de mogelijkheden
van verwezenlijkinq voort te zetten , daar waar het niet
mogelijk zou blijken een onmiddellijk resultaat te bereiken,

Geïnspireerd door dat protocol, hebben talrijke bedrtjfs-
comités besltsslnqen qenomen waarbij de arbeidsweek vau
achtenveertiq uren op vijfenveertiq uren werd gebracht.

Overigens, heeft het internationaal Arbeidsbureau, in
1961, een ontwerp van aanbevelinq opgesteld betreffende
de arbeidsduur.

Dît ontwerp bepaalt, onder meer, dat ieder lid van de
internationale Arbeidsorganisatie een nationale politiek zou
moeren formuleren en nastreven, ten einde door methodes,
die aan de nationale toestanden en gewoonten alsrnede aan
de toestanden van elke industrie zijn aanqepast, het prin-
cipe van de progressieve verkorting van de normale arbeids-
duur ingang te doen vinden: dat de arbeidsduur geleidelijk

'zou moeten verkort worden met het oog op het bereiken
van de veertigurenweek. zonder enige loonsverlaging voor
de werknemers, op het oqenblik dat zich een verkorting van
de' arbeidsduur voordoet.

De vooruitgang van de wetenschap en de techniek teri-
slotte heeft tot gevolg het productievolume te verhogen.
Nieuwe, nog voor verbetering vatbare methoden, maken
het moqelijk meer in minder tijd voort te brengen en moeren
de werknemers meer vrije tiid verlenen gedurende dewelke
zij beter zullen kunnen rusten en genieten van het famille-
leven.

Het ogenblik lijkt dus gekomen om de wetten betref-
fende de arbeidsduur te herzien en het principe van de
vijfenveertigurenweek, die reeds door collectieve overeen-
komsten in de schoot van verscheid ene paritaire comités
verwezenlijkt werd, door een wet te bekrachtigen.



Analyse des articles.

L'article 1"" détermine le champ d'application du projet
de loi. Celui-ci est considérable. Alors que la loi du 14 juin
1921 précitée ne concernait que les entreprises industriel-
Jes et commerciales, les dispositions du présent projet pro-
tègent, sauf dispositions contraires. non seulement les per-
sonnes engagées dans les liens d'un contrat de louage de
travail mais encore toutes les personnes qui fournissent
des prestations de travail sous J'autorité d'une autre per-
sonne, qu'il YI ait ou non contrat de louage de travail.
C'est Je cas notamment des personnes ci-après à propos
desquelles des discussions se sont parfois élevées paree
que la nature du lien qui les unissait à la personne qui les
employait napparaissàit pas clairement.

Ce sont notamment:

1° les apprentis, élèves et stagiaires;

2° les mineurs visés à l'article 13,2°, de la loi du 15 mai
1912 sur la protection de l'enfance.

Il s'agit de mineurs appelés communément «enfants du
juge des enfants ». Ce juge peut les confier jusqu'à leur
majorité à un particulier ou à une société. Il est nécessaire
de limiter la durée de leur travail afin d'éviter des abus.

3" les handicapés occupés au travail en vertu de la loi
du 28 avril 1958, relative à la formation et à la réadap-
tation professionnelles ainsi qu'au reclassement soctal
des handicapés:

4° les travailleurs qui ont conclu un contrat de formation
professionnelle accélérée en application de l'article 15
de la' loi du 14 février 1961 d'expansion économique,
de progrès social et de redressement financier;

5° les travailleurs occupés en vertu de la loi du 19 août
i948 relative aux prestations d'intérêt public en temps
de paix et les travailleurs occupés en vertu de la
législation et de .la réglementation sur les réquisitions
civiles.

Par contre, en vertu de rarticle 2, les dispositions de la
loi ne s'appliquent pas aux personnes suivantes:

1° aux personnes occupées par l'Etat, les .provinces, les
communes, les établissements publics qui en dépen-
dent et les organismes d'intérêt public, qui ne sont
pas occupées par des établissements où s'effectuent
des travaux à caractère industriel ou commercial ou
par des établissements dispensant des soins de santé,
de prophylaxie ou d'hygiène.

En effet, des règlements administratifs extrêmement
précis déterminent la durée du travail' dans les services
publics ..

L'exception prévue par l'article 2, 10, in fine, tend à
accorder au personne! des établissements de santé dépen-
dant de pouvoirs ou d'établissements publics une protection
égale à celle qui est assurée au personne! des mêmes
établissements du secteur privé.

2" aux personnes investies d'un poste de direction ou de
confiance.

L'exploitation d'une entreprise exige un dévouement
constant de tous les travailleurs. Certains d'entre eux dol-

r .3 J 476 (1962-1963)·· N. 1

Besprekinq der artikelen,

Artilrel 1 bepaalt het toepassingsgebied van het wetsont-
werp. Dit is zeer uitgebreid. Terwijl de voormelde wet van
14 [uni 1921 slechts betrekking had op hariclels- en nijver-
heidsinrichtingen, beschermen de bepalingen van dit ont-
werp behoudens andersluidende bepalingen riiet enkel de
personen die aangeworven zijn onder een arbeidsovereen-
komsr maar ook alle personen die arbetd verrichten onder
het gezag van een ander persoon al dan niet verbonden
door een arbeidsovereenkomst. Dit is namelijk het geval
voor de hiernavolgende personen waaromtrent destijds
twistpunten zijn ontstaan omdat de aard van de verbintenis
die hen verbond met de persoon die h en te werk stelde
niet klaar en duidelijk scheen.

Het zijn narnelijk :

l°degenen die in. opleiding zijn, de leerlingen en sta-
giaires;

2° de minderjarigen, hedoeld in artikel 13, 2°. van de
wet van 15 mei 1912 op de kinderbescherming.

Het betreft minderjarigen, die gewoonlijk «kinderen
van de kinderrechter» worden genoemd. Deze 'rechter kan
hen , tot hun meerderjarigheid, toevertrouwen aan een par-
ticulier of aan een vereniqtnq, Het is nodig de duur van
hun arbeid te beperken, om elk misbruik te vermijden.

3° de minder-validen, te werk gesteld krachtens de wet
van 28 april 1958 betreffende de scholing, de ornscho-
ling en de sociale herscholing van de minder-validen:

4° de werknemers, die een overeenkomst voor versnelde
beroepsopleiding hebben qesloten, bij toepassing van
artikel 15 der wet van 14 februari 1961 voor econo-
misch e expansie, sociale vooruitgang en financleel
herstel:

5° de werknemers, te werk gesteld krachtens de wet
van 19 augustus 1918 betreffende de prestaties van
algemeen belang in vredestijd, en de werkriemers te
werk gesteld krachtens de wetgeving en de reqlemen-
tering op de burgerlijke opeisingen.

Daarentegen, zijn de bepalingen van de wet, krachtens
ertlkel 2, niet van toepassing op de volgende personen:

lode persorien te werk gesteld door het Rijk, de provin-
ciën, de gemeenten. de openbare instellingen die er
onder ressorteren en door de instellingen van open-
baar nut en die niet te werk gesteld zijn door instel-
lingen waar werken van industriële of commerciële
aard worden uitgevoerd of door. instellingen die
geneëskundige, profylactische of hygiënische verzor->
ging verlenen.

Uiterst nauwkeurige administratieve reglementen bcpa-
len irnrners de arbeidsduur in de openbare diensten,

De in artikel 2. 1°, in fine bepaalde uitzondering strekt
ertoe aan het personeel van de gezondheidsinstellingen die
ressorteren onder de openbare machten of instellingen een
bescherming te verlenen welke gelijk is aan deze welke
verz ekerd wordt aan het personeel van dezelfde irrsteljin-
gen van de privé sector.

2° de personen, die bekleed ztjn. met een leidende functie
of een vertrouwenspoat.

De exploitatie van een onderneming vergt van alle werk-
nemers een standvastige toewijding. Sommigen onder hen
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vent, dans l'Intérêt même de l'entreprise, et des travailleurs
qu'elle occupe, prcster leurs services en dehors de toutes
limites prévisibles.

Il appartient au Roi d'établir la liste de ces postes.

3° aux personnes liées par un contrat de travail domes-
tique.

Il est malaisé de soumettre ces personnes à un régime de
travail bien déterminé en raison du fait que leurs presta-
tions présentent bien souvent un caractère intermittent et
comportent des périodes de repos alternant irrégulièrement
avec les périodes de travail.

4° aux personnes liées par un contrat de travail fi
domicile.

En effet, ces travailleurs effectuent leur besogne selon
leur convenance,

5° aux voyageurs et représentants de commerce.

La prospection de la clientèle s'accommode mal d'une
fixation rigoureuse d'un horaire de travail. Des clients ne
peuvent être atteints qu'à certains moments de la journée;
d'autre part, la conclusion et la réalisation d'une affaire
peuvent èxiger des démarch-es longues et laborieuses.

6° aux personnes occupées à des travaux agricoles.

Les travaux agricoles sont essentiellement déterminés
par l'alternance des saisons. Ils ne peuvent souffrir aucun
retard.

7" aux parents, alliés ou pupilles travaillant sous l'auto-
rité exclusive du père, de la mère ou du tuteur.

Ces personnes sont exclues du champ d'application du
_présent projet de loi parce que les entreprises familiales
obéissent à des règles de fonctionnement tout à fait diffé-
rentes des autres entreprises.

Par contre, les autres personnes qui travaillent dans
pareilles entreprises familiales ne tombent pas sons le coup
de cette exclusion.

8" aux personnes occupées dans une entreprise foraine.

Les mots « entreprise foraine» visent les installations qui
se trouvent aux kermesses et sur les champs de foire.

9" au personnel navigant des entreprises de pêche et au
personnel navigant occupé à des travaux de transport
par air et par eau.

La nature du travail de ces personnes exigent évidem-
ment des prestations intermittentes qui pourraient difficile-
ment s'adapter aux normes prévues par le présent projet.

10" aux docteurs en médecine, dentistes, pharmaciens et
étudiants stagiaires se préparant à l'exercice de ces
professions même s'ils effectuent du travail pour une
autre personne.

Le caractère particulier des prestations de ces personnes
ne pourrait s'accommoder d'aucune limitation de la durée
du travail.

L'expérience acquise au cours de ces quarante dernières
années a démontré que la législation sur la durée du travail
devait présenter un caractère extrêmement souple. C'est
pourquoi l'article 3 permet au Roi, sur proposition dorqa-
nismes paritaires comptant en leur sein les représentants
des organisations les plus représentatives des employeurs
et des travailleurs et après avis du Conseil national du
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moeren, in het belang zelf van de onderneming en van de
werkneruers die er in dienst zijn, hun arbeld ve rrlchten
butten alle le voorzi ene grenzen,

De Koning zal de lijst van deze functies bepalen.

30 de persorien, verbonden door een arbeidsovereenkomst
voor dienstboden,

Aan die person en kan moeilijk een wel bepaalde arbelds-
tijdregeling worden opgelegd, doordat hun arbeid zeer
dikwüls intermitterend geschiedt en perioden van ontspan-
ning omvat, die onregelmatig afwisselen met de arbeids-
perioden:

4° de persouen, verbonden door een arbeidsover eenkomst
voor huisarheiders.

Deze arbeiders v ervullen immers hun taak zoals het hun
past:

5° de handelsreizigers en -vcrteqenwoordiqers.

De prospectie van het kliënteel is moe.ilijk overeen te
brengen met een str lkte vaststelling van een arbcidstijd-
regeling. Er zijn kliënten die slechts op sommige oqenblik-
ken van de dag kunnen bereikt worden; overigens, kan
het afsluiten en de tenuitvoerlegging van een zaak lange
en moeizarne stappen vergen.

6° de person en te werk gesteld aan landbouwarbeid.

Landbouwarbeid wordt essentieel bepaald door de
wisseling van de seizoenen en kan geen enkele vertraging
dulden,

7° de bloe dverwanten, aanverwanten of pupillen die
onder het exclusief gezag van de vader, de moeder
of van de vooqd arbeiden.

Die persorien zijn van het toepassingsgebied van dit
wetsontwerp uitgesloten omdat de familieondernemingen
onderhevig zijn aan werkingsregelen gans verschillend van
deze eigen aan anderc ondernemlnqen.

Andere personen die in derqelijke familieondernemingen
arbeiden vallen nochtans nlet onder deze uitsluiting.

8" de personen, te werk gesteld in een fooronderneming .

De terrn «fooronderneming » heeft bctrekkin q op de
insta llaties die zich op de kermissen en Ioren bevinden.

9" het varend personeel van de visserijbedrijven en het
varend person eel te werk gesteld aan werken van
vervoer te water en in de lucht.

De arbeid van die personen vergt natuurlijk urteraard
Intermitterende prestaties, die moeilijk zouden kunnen aan-
gepast worden aan de door dit ontwerp bepaalde normen.

10" de doctors in geneeskunde, tandartsen, de apothekers
en de studenten stagiaires die zich voorbereiden op
de uitoefening van die beroepen zelfs indien zij arbeid
verrichten voor een ander persoon.

Het particulier karakter der prestaties van deze personen
zou zich niet kunnen lenen tot enige beperking van de
arbeidsduur.

Uit de tijdens de jonqste veertig jaar opgedane ervaring
blijkt da t de wetgeving betreffende de arbeidsduur uiterst
soepel van aard moet zijn. Om die reden, wordt bij artl-
kel 3 aan de Koning machtiging verleend orn, op voorstel
van paritaire organen, waarin de verteqenwoordiqers van
de meest representatieve werkqevers- en werkncmers-
organisaties zitting hebben en na advies van de Nationale



Travail, d'exclure du champ cl'application de la loi certai-
nes catégories de personnes, Cette exclusion peut être pure
et simple Olt assortie de certains aménagements,

Le Roi peut également, dans les mêmes conditions, ren-
dre les dispositions de la loi applicables à des personnes
exclues de leur bénéfice.

La disposition prévue à l'article 3, alinéa 1'''', 2, pourra
aboutir à l'instauration cie régimes différents cie ceux qui
résultent des dispositions légales. Il s'indique donc de limiter
son application à des cas exceptionnels. Il s'agira notamment
des cas où la loi s'avérera inapplicable ou incontrôlable.

Les articles 4 et 5 contiennent les principes généraux en
matière de durée du travail.

i-'arNcle 4 prévoit que la durée du travail effectif ne peut
excéder huit heures par jour ni quarante-ctnq heures par
semaine,

L'article 5 prévoit que la journée de travail est comprise
entre six heures et vingt heures.

Des difficultés ont surgi en ce qui concerne la siqnillca-
tion des mots « durée du travail effectif », Il faut entendre
par ces mots le temps pendant lequel le personnel est à la
disposition de l'employeur. En effet, la doctrine et la juris-
prudence: considèrent que le temps pendant lequel le tra-
vailleur doit être simplement présent à l'usine aux ordres
de l'employeur et prêt à reprendre le travail doit être compté
comme temps de travail effectif (dans ce sens notamment:
Cass., 24 avril 1933. Pas., 1933, 1,206). Il en est ainsi par
exemple lorsque l'ouvrier est prêt à satisfaire immédiatement
aux ordres du patron ou de la clientèle [Corr, Liège, 2 juil~
let 1938 (inédit); Casso Iranc., 28 juillet 1923, Gaz, Pel.,
II. 609].

Comme par le passé, il conviendra donc: pour déterminer
ce qu'il faut entendre par la « durée du travail effectif »
de se référer à la jurisprudence et à la doctrine.

Cependant, la situation dans l'industrie des transports
par terre est à ce point particulière qu'il a paru nécessaire
de permettre au Roi de déterminer le temps pendant lequel
le personne! de cette branche d'activité est à ia disposition
de l'employeur.

Le Roi pourra prendre des. dispositions identiques en ce
qui concerne les travailleurs occupés à des travaux essen-
tiellement intermittents. Il s'agit par exemple de certains
travaux de 'construction ou des travaux soumis à l'influence
des marées ou des saisons.

Le dernier alinéa de L'article 4 étend aux ouvriers ci'ex-
traction occupés dans les minières et les carrières, une dis-
position déjà prévue par la loi du 14 juin. 1921 en faveur
des ouvriers du fond occupés dans les mines de houille.

La loi du 14 juin 1921 instituant la journée de huit heures
et la semaine de quarante-huit heures contient des déroqa-
tions aux principes qui régissent la durée du travail. Cel-
les-ci se trouvent éparpillées dans les articles de la loi.
Le présent projet groupe les dérogations en les adaptant
aux circonstances actuelles.

Les articles 6 à 12 traitent des dérogations qui ne néces-
sitent pas d'autorisation; les articles 13 à 17 visent Jes déro-
gations qui requièrent une autorisation préalable.

a) Dérogations qui ne nécessitent pas d'autorisation.

La loi du 14 juin 1921 prévoit que Je régime de la
semaine anglaise ne peut être autorisé qu'après dérogation
accordée par le Roi. Le régim~ de la semaine anglaise
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Arbeidsraad, sommige categorieën van personen uit te
sluiten van het toepassinqsqeblcd der wet, Deze uitsluiting
kan eenvoudig zonder meer of mel: zekere aanpassinq
geschieden.

In dezelfde voorwaarden kan de Koning evericens de
bepalingen van de wet toepasselijk maken op personen,
aan wie het voorde el ervan werd ontzegd.

De bepaling voorzten bij artikel 3, eerste lid. 2, zou kun-
nen leidcn tot de instelling van regelen welke afwijken
van deze die voortvloeien uit de wettelilke bepalingen. Het
is dus aangewezen, de toepassing ervan te beperken tot
ultzonderlijke gevallen. Het zal inzonderheid die gevallen
betreffen waar de wet niet van toepassing of oncontroleer-
haar zal blijken,

De artikelen 4 en 5 bevatten de algemene beginselen aan-
gaande de arbeidsduur.

Luidens artikel 4, mag de werkelijke arbeidsduur niet
meer belopen dan acht uren per dag of vijfenveertig uren per
week.

Volgens ertlkel S is de arbeidsdag begrepen tussen zes UUf

en twintig uur,
Er zijn moeilijkheden gerezen in verband met de bete-

kenis van de ter-rn « werkelijke arbeidsduur ». Daaronder
dient te worden verstaan de tijd gedurende welke het perse-
neel ter beschikking van de werkgever is. De rechtsleer en
de rechtspraak zijn inderdaad van oordeel dat de tljd, gedu-
rende welke de werknemer gewoon aanwezig moet zijn
in de fabriek. onder het gezag van de werkqever en bereid
het werk te hervatten, moet worden beschouwd als werke-
lijke arbeidsduur (in die zin, namelijk : Cass., 24 april 1933,
Pas., 1933, L 206). Het is insqelijks alzo wanneer de arbel-
der gereed is onmiddellijk gevolg te geven aan de bevelen
van de patroon of van de cliënteel [Carr. Luik, 2 juli 1938
(onuitgegeven); Casso Iranc., 28 juli 1923, Gaz. Pal .•
II, 609] '.

Zoals in het verleden, past het dus te verwijzen naar de
rechtspraak en naar de rechtsleer om te bepalen wat moet
verstaan worden onder « werkelijke arbeidsduur ».

De toestand in de onderneminqen voor vervoer te land
is daarentegen zo bijzonder dat het noodzakelijk Ieek de
Koning machtiging te verlenen de tijd te bepalen gedurende
welke het personeel van die bedrijfstak ter beschikking
van de werkgever is,

De Koning kan dezelfde bepalingen opleqqen, wat betreft
de werkn erners die te werk gesteld zijn aan werken die
hoofdzakelijk bij tussenpoz.en worden verricht. Het gaat
bij voorbeeld om bepaalde bouwwerken of om werken welke
onderheviq zijn aan de invloed van de seizoenen of getijden.

Het laatste lid van artikel 4 breidt tot de arbeiders te
werk gesteld bij de opdelving in de groeven en graverijen,
een bepaling uit waarin reeds werd voorzien bij de wet
van 14 juni 1921 ten voord ele van de ondergrondse arbei-
ders te werk gesteld in de koolmijnen.

De wet van 14 juni 1921 tot invoering van de achturen-
dag en de achtenveertigurenweek bevat afwijkingen van de
principes tot regeling van de arbeidsduur. Deze zijn ver-
spreid over de artikelen van de wet. Dit ontwerp groepeert
de afwijkingen en' past ze aan de huidige omstandigheden
aan,

De artikelen 6 tot 12 hebben betrekking op de afwij-
kingen waarvoor geen toelating is vereist: de artikelen 13
tot 17 hebben betrekking op de afwijkingen die een voor-
afgaande toelating vergen. .

a) Afwijldngen waarvoor geen toelatlnq is vereist,

De wet van 14 [uni 1921 bepaalt dat de regeling van
de Engelse week enkel mag worden toegestaan na een door
de Koning verleende afwijking. De regeling van de Enqelse
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est véritablement entré dans les mœurs à tel point. qu'il
n'est plus un régime dérogatoire mais le régime normal.
D'autre part il n'a pas été constaté d'abus en la matière.
Le présent projet supprtme l'autorisation préalable.

A cet effet, l'article 6, § 10
', prévoit que la limite quoti-

dienne de la durée du travail peut être portée à neuf heures
lorsque le régime de travail comporte par semaine un
demi-jour, un jour 0\1 plus d'un jour de repos autre que le
dimanche. Cette disposition tend à permettre la semaine
anglaise, la semaine dite belge, la semaine de cinq jours
ou tout autre régime permettant au travailleur. de jouir
en famille d'une détente hebdomadaire prolongée.

L'article 6, § 2, contient une disposition nouvelle, Des
travailleurs qui prestent leurs services loin du lieu de leur
domicile ou de leur résidence, ne peuvent y retourner cha-
que jour. Afin de leur permettre de jouir pendant au moins
deux jours consécutifs par semaine de la vie de famille et
des délassements offerts aux autres citoyens, le projet
permet de porter leurs prestations quotidiennes à dix
heures.

Ces travailleurs pourront ainsi rejoindre leur foyer dès
le vendredi et ne devront le quitter que le lundi matin.

D'une part, ce régime garantit l'intérêt des travailleurs,
et d'autre part, favorise la mobilité de la main-d' œuvre.

L'article 7 prévoit une disposition analoque il celle que
contient l'article 2 de la loi du 15 juin 1937 étendant la
journée de huit heures au personnel d'infirmerie des établis-
sements hospitaliers publics et privés ainsi que des cliniques
mais en .élarqit l'application à l'ensemble du personnel
paramédical.

Il convient d'entendre par personnel paramédical celui
qui apporte assistance au médecin en assurant ou en aidant
à assurer les soins aux malades tant à domicile qu'à I'inté-
rieur des établissements hospitaliers. Font notamment
partie du personnel paramédical les infirmiers et in lirmiè-
res, les aides-Infirrniers et aides-Infirmières, les accoucheu-
ses, les gardes-couches, les ambulanciers, les laborantins,
les techniciens de radiographie, les opticiens, les kinésithé-
rapeutes, les diététiciens, les lagopèdes et les puéricultrices,

Les mots « établissements dispensant des soins de santé,
de prophylaxie ou d'hygiène » visent non seulement les
hôpitaux, cliniques, polycliniques, cabinets médicaux et insti-
tuts médicaux et chirurgicaux mais aussi les maternités, les
crèches et pouponnières, les maisons de retraite, de conva-
lescence et de santé, les infirmeries, les hospices, les asiles,
les sanatoriums, les préventoriums et dispensaires, Peu
importe d'ailleurs que les personnes auxquelles les soins
s'appliquent soient hébergées ou non,

Il n'est pas inutile de souligner que l'article 7 n'a pas pour
but d'élargir les possibilités de travail le dimanche et qu'il
ne porte aucun préjudice aux dispositions de la loi dl!
17 juillet 1905 sur le repos du dimanche dans les entreprises
industrielles et commerciales,

L" ar:ticle 8 reproduit et groupe les dispositions de la loi
de 1921 concernant le travail organisé par équipes succes-
sives. Toutefois, vu la réduction de la durée du travail
prévue par le présent projet, la durée moyenne du travail
calculée sur une période de quatre semaines ne peut dépas-
sel' huit heures par jour et quarante-cinq heures par
semaine. La durée quotidienne du travail ne peut excéder
dix heures.
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week maakt werkelijk deel uit van de gewoonten zodanig
dat ze geen afwijkinqsreqelinq meer is maar de normale
regeling. Overrqens worden er geen misbruiken terzake
vastqcstcld. Dit ontwerp schaft de voorafgaande toelating
af.

Daarom bepaalt ertikel 6, § I, dan ook dar de daqelijkse
qrens van de arbeidsduur op negen ur en mag worden
gebracht, wanneer de arbe idstijdreqelinq per week een
halve, een hele of meer dan één rustdag, andere dan de
zondag, behelst, Die bepaling strekt ertoe de Engelse
week, de zogenaamde Belgische week, de vijfdagenweek
of elke andere regeling, waardoor de werkriemer een lan-
gere wekelijkse ontspanning in Iamiliekrinq kan qenieten.
toe te staan,

Artikel6. § 2. houdt een nieuwe bepaling in. Werknemers,
die hun arbeid verrichten ver van hun woon- of verblijf-
plaats, kunnen niet elke dag naar huis teruqkcren. Om het
aan die werkncmers mogelijk te maken gedurende ten
minste twee opeenvolqcnde dagen per week van het gezins-
leven en van de aan de an dere burgers geboden ontspan-
ning te genieten, bepaalt het ontw erp dat hun daqelljkse
arbcid op tien uren mag worden gebracht.

Aldus zullen die werknemers recds 's.vrijdags naar huis
kunnen terugkeren om slechts 's maandagsmorgens opnieuw
te vertrekken.

Die regeling vrijwaart enerzijds niet alleen het belang
van de werknemers, maar werkt ariderz ijds ook de mohili-
teit van de arbeidskrachten in de hand.

Artikel 7 voorziet in een bepalin q analooq met die van
artikel 2 van de wet van 15 juni 1937 tot uitbreiding van
de wet betreffende de achturendaq tot het infirmerieperso-
neel van de openbare en private verplegingsgestichten als-
mede van de klinieken, doch breidt de toepassing ervan uit
op het gezamenlijke paramedische personeel.

Onder paramedisch personecl moet worden verstaan het
personeel dat de geneesheer hulp biedt bij het verzorgen
of het helpen verzorgen van zieken zowel thuis als in de
verplegingsinrichtingen, Van het paraniedlsch personeel
maken onder meer dccl uit de ziekenverplegers en zieken-
verpleeqsters, de hulpverplegers en de hulpverpleeqsters,
de vroedvrouwen, de bakers, de ambulanciers, de laboran-
teri, de technici bij de radiografie, de optici, de kinisethera-
peuten, de diëtisten, de logopaedisten en de kinderverzorq-
sters. .

De woorden « inrichtingen die geneeskundige, profylac-
tische of hygiënische verzorging verlenen » hebben niet
alleen betrekking op de hospitalen, klinieken, poliklinieken,
medische kabinetten en geneeskundige en heelkundige
inrichtinqen, maar ook, op de kraaminrichtingen, klnder- en
zuigelingenbewaarplaatsen, rusth ulzen, herstellinqs- en ver-
plegingsinrichtingen, infirmeries, gestichten, krankzinniqen-
qestichten, sanatoria, preventoria en dispenaariá. Het heeft
weinig helang of de personen die verzorgd worden, al dan
niet worden gehuisvest.

Her is nuttig te onderlijnen dat artikel 7 niet tot doel
heeft de mogelijkheden van zondagarbeid uit te breiden en
geen afbreuk doet aan de wet van 17 juli 1905 op de zon-
dagsrust in de nijverheids- en handelsondernemingen.

Artikel 8 neernt de bepalinqen over van de wet van 1921
hetreffende de arbeid die met opeenvolqende ploegen is
georganiseerd en vat deze sarnen. Gelet evenwel op de
vermindering van de arbeidsduur door dit ontwerp mag de
gemiddelde arbeidsduur, berekend voor een periode van vier
weken, evenwel niet meer belopen dan acht uren per dag
en vijfenveertig uren per week. De daqelijkse arbeidsduur
mag niet meer dan tien uren bedraqen.



L'article 9 concerne le personnel chargé des travaux dont
l'exécution ne peut être interrompue en raison de leur nature.

Vu l'évolution des techniques de production, les disposi-
tians de cd article ne visent pas seulement les travaux it
feu continu mais aussi les travaux effectués dans d'autres
industries où la production doit se poursuivre sans discon ..
tinuer et ne peut jamais être interrompue.

Toutefois, pour l'application de cette disposition, il s'in-
dique de se référer à la nature des travaux et non à des
considérations d'outillage.

L'article 10 contient des dispositions nouvelles. Actuelle ..
ment, les entreprises se livrent à des travaux d'inventaires
et de bilans. Ces travaux doivent être menés à bonne fin
en un minimum de temps. Il s'indique toutefois de protéger
les travailleurs occupés à de tels travaux. C'est pourquoi le
présent projet limite à sept par an le nombre de jours pen-
dant lesquels ces travailleurs pourront être occupés au-delà
des limites fixées par la loi. Ces travailleurs doivent en
outre bénéficier, dans les quatre mois, de couqés compen-
satoires dont la durée sera égale à celle des dépassements
de la limite hebdomadaire.

L'article Il ne nécessite pas de commentaires. Il n'est
qu'une adaptation, à la lumière de l'expérience et en raison
,des nécessités actuelles, de l'article 8 de la loi du 11 juin
1921; il permet aux personnes occupées dans les entreprises
qui y sont visées de travailler avant six heures et après
vingt heures. Les dispositions de l'article Il ne portent pas
préjudice aux dispositions de la loi sur le travail des Fern-
mes et des enfants.

L'article 12 permet, dans les cas qui y sont prévus et en
raison de leur caractère d'urgence, de dépasser les limites
de huit heures par jour et de quarante-cinq heures par
semaine et de faire travailler même avant six heures et
après vingt heures.

b) Dérogations qui nécessitent une autorisation.

L'article 13 contien t la première dérog ation qui peut être
accordée par le Roi. Il s'agit des branches d'activité, des
catégories d'entreprises ou des branches d'entreprises où
les limites fixées par l'article "I ne peuvent être appliquées.
Cet article pourra notamment trouver son application en
ce qui concerne:

les travailleurs occupés à des travaux organisés en une
seule équipe mais dont l'exécution dépend de travaux
effectués conformément aux .articles 8 et 9 du présent
projet ou exerce une influence sur ceux-ci;

- les. travailleurs occupés dans les entreprises dont l'actl-
vité doit être maintenue tous les jours de la semaine;

les travailleurs soumis à un régime de travail prévoyant
des prestations' un samedi sur deux;

les travailleurs occupés. dans les entreprises soumises
à l'influence des saisons, aux circonstances climatiques
ou atmosphériques ou dont l'activité est exposée à subir
des interruptions de durée variable provoquées par la
nature particulière des travaux exécutés,

L'a~ticle 14 s'inspire des dispositions de l'article 6 de la
loi de 1921 relatives aux travaux dont la durée ne peut
être déterminée de manière précise. Il vise également les
entreprises où les matières mises en œuvre sont susceptibles
d'altération très rapide.
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Actikcl 9 heeft betrekking op het persone el belast met
arbeid waarvan de uitvoermq wegens de aard van het werk,
niet mag onderbroken worden,

Gelet op de vooruitgang van de productietechnieken,
slaan de bepalingen van dit artikel niet alleen op de corrti ..
nuvuren rnaar eveneens op de werken welke uitgevoerd wor-
den in andere nijvcrheden waar de produktie zonder onder-
breking moet doorgaan en nooit mag onderbroken worden.

Voor de toepassing van dit artlkel is het evenwel aanqe-
wez en de aard van de werkzaamheden in aanmerklnq te
nemen en niet bepaalde overwegingen inzake uitrusting.

Artikel 10 bevat nieuwe bepalingen. De ondernemingen
gaan periodiek over tot het opmaken van Inventarissen en
balansen. Die werkzaamheden moeten in een minimum van
tij d tot een goed einde worden gebracht. Het is evenwel
aangewezen de werknemers, die zulke arbeid verrichten,
te beschcrmen. Dit is de reden waarom dit ontwerp het
aantal dagen gedurende welke deze werknemers mogen te
wer k gesteld worden boven de grenzen vastqesteld door
deze wet beperkt tot zeven per jaar. Die werknemers moe-
ten, bovend ien, binnen vier maand, inhaalrusttijd genieten,
waarvan de duur zalovereenstemmen met deze van de
overschrijding der wekelijkse grens.

Artikel 11 vergt geen cornrnentaar. Het is enkel een aan-
passing. in het licht van de ervaring en van de actuele
noodwendigheden, van artikel 8 del' wet van 14 juni 1921;
het biedt de mogelijkheid voor de personen te werk gesteld
in de daarbij bedoelde ondernemingen, te arbeiden vóór zes
uur en na twintig uur. De bepalingen van artike! 11 doen
geen afbreuk aan de bepalingen van de wet op de vrouwen-
en kinderarbeid.

Artikel 12 maakt het mogelijk, in de daarin bepaalde
gevallen en om reden van hun dringende noodzakelijkheid,
de grenzen van acht uren per dag en vijferrveertiq uren per
week te buiten te gaan en te laten arbeiden zelfs vóór zes
uur en na twintig uur,

b) Afwijldllgen die een toelating vereisen,

ArtiTce/ 13 bevat de eerste afwijking die door de Koning
kan worden toegestaan. Het betreft de bcdrljfstakken, de
categorieën van ondernemingen of de takken van onder-
nemingen waar de bij artikel 4 gestelde grenzen niet kun-
nen worden toegepast. Dit artikel kan onder meer zijn
toepassinq vinden wat betreft. :

de werknemers te werk gesteld aan werkzaamheden
verricht in een enkele ploeg maar waarvan de uitvoe-
ring afhangt van werkzaamheden uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 8 en 9 van dit ontwerp of welke
hierop van invloed zijn;
de werknemers te werk gesteld in de bedrijven waar-
van de activiteit alle dagen van de week moet worden
onderhouden;
de werknemers die onderworpen zijn aan een arbeids-
tijdregeling welke prestaties voorziet een zaterdag op
twce:
de werknemers die te werk gesteld zijn in de onder-
nemingen welke onderhevig zijn aan de selzoenschom-
melingen, atmosferische of climatologische omstandlq-
heden of waarvan de bedrijvigheid blootgesteld is aan
onderbrekingen van veranderlijke duur veroorzaakt
door de bijzondere aard van de uitqevoerde werken.

Artikel 14 is geïnspireerd van de bepalingen van artikel
6 der wet van 1921, betreffende de arbeld waarvan de
duur niet nauwkeurig kan worden vastgesteld. Het heeft
ook betrekking op de ondernemingen waar de verwerkte
stoffen zeer snel kunnen ontaarden ,
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L'article 15 concerne notamment la détermination par
le Roi des travaux préparatoires ou complémentaires qui
doivent être effectués en dehors du temps assigné au travail
général de production. Le texte s'inspire: des dispositions
de l'article 9 de la loi de 1921.

L'article 16 prévoit la possibilité: de' dérogation par arrêté
royal en ce qui concerne les travailleurs occupés à des
travaux de transport, de chargement et de déchargement.

Cette disposition s' explique aisément par la nature des
travaux visés.

L'article 7 de la loi du 14 juin 1921 permet aux
employeurs, en' vue de faire face à des surcroîts extra-
ordinaires de commandes occasionnés par des événements
imprévus, de faire travailler leurs ouvriers au-delà des
limites normales. L'employeur doit solliciter l'autorisation
du Ministre qui a le Travail dans ses attributions.

Jusqu' à présent cette dérogation a été le plus fréquemment
sollicitée.

Le texte actuel de l'article 7 date de quarante ans. Il doit
être adapté et élargi compte tenu de l'expérience acquise
en la matière. Tel est le but de l'article 17.

Le paragraphe lor de cet article donne aux commissions
paritaires le pouvoir de décider que, pendant treize semaines
pal:"année civile, les limites fixées par la loi et ses arrêtés
d'exécution pourront être dépassées à raison d'une heure
par jour et de cinq heures par semaine.

Afin d'éviter des abus. il est prévu que la durée de
validité de cette décision ne peut excéder six mo-is. Elle
,pourra toutefois être renouvelée.

Le paragraphe 2 permet, après accord entre l'employeur
et les travailleurs et moyennant autorisation du Fonction-
naire compétent, de dépasser, pendant treize semaines par
année civile. ces mêmes limites à raison de deux heures
par jour. Cette procédure est extrêmement souple et permet
de faire face à certaines situations imprévues.

Le paragraphe 3 apporte une limitation destinée à éviter
que la combinaison des deux dérogations prévues à l'ar-
ticle 17 ait pour effet de dépasser les limites fixées par la
loi et ses arrêtés d'exécution soit de plus de deux heures
par jour, soit pendant plus de treize semaines par année
civile.

L'article 18 contient une disposition extrêmement impor-
tante.

Sauf dans les cas prévus' par les articles 9 et 12. la durée
du travail ne peut en aucune manière dépasser onze heures
par JOUl:"même en cas de cumul des dérogations prévues
par ou en vertu de la loi.

En effet. le cumul des dérogations pourrait détourner la
loi de sa finalité et faire fi des besoins sociaux que les dis-
positions du présent projet sont destinées à satisfaire.

Les progrès de la sciences sont tels à l'heure présente
qu'il peut être nécessaire de réduire à nouveau la durée du
travail dans un temps plus ou moins rapproché.

Tenant compte des résultats encourageants acquis au
sein des commissions paritaires, il paraît judicieux de confier
dorénavant à celles-ci la mission de: décider de nouvelles
réductions de la durée du travail. On peut considérer cette
disposition comme une des plus importante du projet de loi.

A défaut de commission paritaire, le Roi pourra réduire
la durée du travail sur proposition du Conseil national du
Travail. Tel est l'objet de l'article 19.

L'article 20 consacre une disposition qui figure dans la
plupart des décisions de commissions paritaires : les dimi~,
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Artikel 15 betreft. onder meer, het bepalen door de
Koning van het voorberetdend werk of het nawerk, dat
rnoet worden uitgevoerd buiten de voor de alqemcnc
bedrijfsarbeid vastgestelde tijd. DC! tekst is geïnspireerd
van de bepalin gen van artikel 9 der wet van 1921.

Artikel 16 bepaalt de mogelijkheid van afwijking bij
koninklijk bcsluit wat betreft de werknemers die te werk
gesteld zijn aan werken van vervocr, laden en lossen.

Deze bepaling is gemakkelijk uit te leggen door de aard
van de bedoelde werken.

Artikel 7 der wet van 14 [uni 1921 laat aan de werk-
gevers toe, ten einde het hoofd te bieden aan buitenqewone
vermee rderinq van bestellinqen veroorzaakt door onvoor-
zien e omstandigheden hun arbeiders te doen arbeiden
boven de normale grenze/l. De werkgever moet de toela-
ting vragen aan de Minister die de Arbeid in zijn bevoeqd-
heid heeft,

Tot op heden werd deze afwijking het rncest gevraagd.

De huidige tekst van artikel 7 dateert van veertig [aar
terug. Hij moet aangepast en uitgebreid worden, rekening
gehouden met de terzake opgedane ervaring. Dat is het doel
van ertikel 17.

Paragraaf 1 van dît artikel geeft aan de paritaire comités
de rnacht te beslissen dat gedurende dertien weken per
kalenderjaar de door deze wet en haar uitvoeringsbesluiten
gestelde grenzen mogen overschreden worden naar rata van
een uur' per dag en vij] uren per week.

Ten einde misbruiken te verrnijden, wordt er bepaald dat
de geldigheidsduur van deze beslissing geen zes maanden
mag overschrijden. Zij kan nochtans worden hernieuwd.

Paragraaf 2 laat toe na akkoord tussen de werkgever en
de werkncmers en rnits toestemming van de bevoegde amb-
tenaar gedurende derrien weken per kalenderjaar deze zelfde
grenzen te overschrijden naar rata van twee uren per, dag.
Deze procedure is uiterst soepel en laat toe het hoofd te
bieden aan zekere onvoorztene omstandiqheden.

Paragraaf 3 brengt een beperking aan, welke tot doel
heeft te verrnijden dat de samenvoeging van de twee in
artikel 17 bepaalde afwijkingen tot gevolg zouden hebben
de door deze wet en haar uitvoeringsbesluiten gestelde
grenzen te overschrij den, hetzij meer dan twee uren per dag, ,
hetz ij gedurende meer dan dertien weken per kalenderjaar.

Artikei 18 bevat een uiterst belanqrijke bepaling.

Behoudens in de gevallen bepaald in de actikelen 9 en 12
mag de arbeidsduur op geen enkele wijze elf uren per dag
overschrijden, zelfs niet in geval van samenvoeging van de
afwijkingen bepaald bij of krachtens deze wet,

Immers, door de cumulatie van de afwijkingen zou de
wet van haar finaliteit kunnen afgewend worden en de
sociale behoeften, waaraan door de bepalingen van dit ont-
werp moet worden voldaan, kunnen verwaarloosd raken,

De vooruitgang van de wetenschap is thans van zulke
aard, dat het nodig kan zijn de arbeidsduur in een min of
meer nabije tijd opn ieuw te verkorten.

Rekening houdend met de bcmoediqendc resultaten
behaald in de paritaire comités, lijkt het verantwoord aan
deze voortaan de opdracht tee te vertrouwen over nieuwe
verkortingen van de arbeidsduur te bcslissen. Deze bepaling
kan als een del:"belanqrijkste van het wetsontwerp worden
beschouwd.

Bij ontstent enis van een paritair comité. kan de Koning
de arbeidsduur verkorten, op voorstel van de Nationale
Arbetdsraad. Dat is het doel van artikel 19"

Artikel 20 bekrachtigt een bepaling die in de meeste
beshsslnqcn van paritaire comités voorkomt: uit de verkor-



nutions de la durée du travail ne peuvent entraîner une
diminution de la rémunération.

L'tirticle 21 contient des dispositions relatives à la rému-
nération des heures supplémentaires analogues à celles de
l'article 13 de la loi du 14 juin 1921 et assimile au travail
supplémentaire du dimanche le travail supplémentaire des
jours fériés.

Le texte des trois premiers alinéas définit ce qu'il faut
entendre par travail supplémentaire,

L'alinéa 1 fixe le mode de rémunération des heures
supplémentaires et, afin d'évite!' les controverses qui ont
surqi, dispose que, pour le calcul du montant de cette
rémunération. doivent être prises en considération, les
heures dépassant soit la limite journalière, soit la limite
hebdomadaire du travail.

Ce principe peut être illustré par trois exemples:

Premier exemple: Deux heures supplémentaires sont
prévues au cours d'un jour de la semaine. Le nombre: total
d'heures de travail s'élève à 47. Deux majorations de 25 %
du salaire horaire sont dues en raison du dépassement de
la limite journalière. La limite hebdomadaire n'est dépassée
que de deux heures.

Deuxième exemple: Pendant trois jours d'une même
semaine, la limite journalière est dépassée d'une heure.
Le nombre total d'heures de travail de la semaine s'élève
à 48 heures. Trois majorations, chacune de 25 % du salaire
horaire, sont dues pour cause de dépassement de la limite
journalière.

Toutefois, la limite hebdomadaire étant dépassée de trois
heures une nouvelle majoration de 25 % du salaire horaire
devra être payée pour la troisième heure lors du décompte
hebdomadaire,

Troisième exemple: La limite journalière est dépassée
d'une heure pendant quatre jours d'une' même semaine
tandis qu'au cours du cinquième jour on travaille une heure
en deça de- la limite 'journalière. Le nombre total des heures
de travail de la semaine s'élève à quarante-huit heures.

Une majoration de 25 % du salaire est payée pour cha-
cune des heures correspondant au dépassement de la limite
journalière.

Etant donné que la limite hebdomadaire est dépassée de
trois heures, l'une des heures donnera Heu à une nouvelle
majoration de 25 % lors du décompte hebdomadaire.

Les articles 22 et 23 reprennent respectivement en les
adaptant au texte du présent projet les dispositions des
articles 15 et 17 de la loi du 14 juin 1921.

L'article 24 qui concerne la suspension de l'application de
la loi s'inspire largement de l'article 12 de la loi de 1921.

L'article 25 est relatif aux avis dont le Roi doit s'entourer
avant d'exercer les attributions que lui confère le présent
projet.

L'évolution sociale qui s'est produite durant les quatre
dernières décennies permet de confier aux commissions pari-
taires et au Conseil national du Travail, composés de repré-
sentants des organisations- les plus représentatives des
employeurs et des travailleurs la mission de donner au Roi
des avis éclairés.

Certains services publics dont le personnel est soumis au
présent projet ne relèvent d'aucune commission paritaire.

En ce qui les concerne. le rôle dévolu aux commissions
paritaires par l'article 25 devra être rempli par les organes
paritaires existant en leur sein,
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tingen van de arbeidsduur mag geen loonsverlaging voort-
vloeien.

Ariikel 21 bevat bepallnq en betreffende de beloning van
de overuren, welke analoog zijn met deze van artikel 13
der wet van 14 juni 1921 en stelt het overwerk op de Eeest-
dagen gelijk met over w erk op de zondaq.

De tekst der drie eerste leden bepaalt dat wat moet
verstaan worden onder overw erk.

Lid 4 stelt de berekeningswijze van de beloning van het
overwerk vast en, ten einde betwistingen die opgerezen
zijn te verrnijden, bepaalt dat voor de berekening van het
bedrag van deze b cloninq moeten in aanmerking genomen
worden de uren die hetzij de dagelijkse, hetzij de weke-
lijkse arbeidsgrens overschrijden,

Dit beginsel kan - door drie vocrbeelden Igeïllustreerd
worden:

Ëerste voorbeeld: Gedurende één dag in de week wor-
den twee overuren gepresteerd. Het totaal arbeidsuren van
de week bedraaqt 47 men. Twee bijslagen van elk 25 %
van het uurloon zijn versc hul diq d wegens het overschrij-
den van de daqqrens. De w erkqrens wordt slechts met
twee urcn overschreden,

Tweede vootbeeld : Gedurende drie dagen van eenzelfde
week, wordt de daggrens met een uur overschredcn: het
totaal arbeidsurcn van de week bedraagt 48. Drre bijslagen
van elk 25 % van het uurloon worden uitbetaald, wegens
overschrijding van de daqqrcns. .

Aangezien evenwel de weekgrens met drle uren over-
schreden werd, zal bij de afrekenmq op het einde van de
week voor het derde uur nog een bijslag van 25 % van
het uurloon moeten uitbetaald worden.

Derde voorbeeld : Dc daggrens wordt met één uur over-
schreden gedurende vier dagen van eenzelfde week terwijl
in de loop van de vijfde dag één uur minder dan de daq-
grens gewerkt wordt, Het totaal arbeidsuren van de week
bedraagt 48.

Voor ieder uur dat overe enstem t met de overschrijding
van de daggrens wordt een hijslaq van 25 % van het loon
uitbetaald.

Aangezien de weekqrens met drie uren overschreden
wordt zal, bij de afrekening op het einde van de week, een
van deze uren aanleidinq geven tot een nicuwe bijslag van
25 %'

Bij de ertlkelen 22 en 23 worden de bepalingen van de
artikelen 15 en 17 der wet van 14 juni 1921 respectievelijk
overgenomen en aangepast aan de tekst van het huidiq
ontwerp.

Artikel 24 dat betrekking heeft op de schorsing van de
toepassinq der wet, is in ruirn e mate geïnspireerd van arti-
kel J 2 der wet van 1921.

Artikel 25 betreft de adviezen die de Koning rnoet' inwin-
nen, alvorens de bevoeq.lhetd uit te oefenen, die hem bij dit
ontwerp wordt toeqekend.

De sociale evolutie, die zich gedurende de jongste veer-
tig jaar heeft voltrokken, laat toe aan de paritaire comités
en aan de Nationale Arbetdsraad, samengesteld uit verte-
genwoordigers van de me est representatieve werkqevers- en
werknemersor qanis attes. aan de Koning de opdracht te geven
bevoegde adviezen te verstr ekken.

Zekere openhare diensten waarvan het pcrsoneel onder
dit ontwerp valt hangen van geen enkel parltair comité af.

Wat deze diensten betre It. zal de taak die door artikel 25
aan de paritaire comités toèq ewezen is moeten vervuld wor-
den door de paritaire organen die in hun midden besraan.
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Tel sera te cas notamment de la commission paritaire
instituée en vertu de l'article 13 de la loi du 23 juillet 1926
créant la Société nationale des Chemins de fer belges.

Il est à noter que ces dispositions ne dispensent pas de la
consultation d'autres organes si celle-ci est prévue par
d'autres lois ou règlements, par exemple la consultation des
comités de consultation syndicale pOlir le personnel des
services publics,

Les articles 26 à 30 concernent le contrôle des dispositions
du présent projet et de ses arrêtés d'exécution,

Elles sont conformes aux dispositions relatives au con-
trôle qui _figurent dans la plupart des lois sociales.

Les erticles 31 à 37 contiennent les dispositions pénales.
11 a paru souhaitable que toutes les infractions puissent

être punies d'une même peine. Cette innovation rendra plus
facile le travail des parquets et des tribunaux.

Les articles 38 à 47 sont inspirés par un souci de coor-
dination de la réglementation du travail. Ils tendent notam-
ment à rendre similaires à celles du présent projet, les
dispositions pénales prévues par deux autres lois qui
sont également relatives à la durée du travail.

Afin d'éviter toute confusion, il importe de remarquer
que le présent projet n'abroge pas la loi du 9 juillet 1936
instituant la semaine de quarante heures dans les industries
ou sections -d'industrie: où le travail est effectué dans des
conditions insalubres, dangereuses ou pénibles, ni la loi
du 22 décembre 1936 instituant le régime des quatre équipes
dans les verreries à vitres automatiques, ni la loi du 16 mai
1938 portant réglementation de la durée du travail dans
l'industrie diamantaire, ni la loi du 6 avril -1960 concernant
l'exécution des travaux de construction.

Par contre, l'article 49abroge la "loi du 14 juin 1921
instituant la journée de huit heures et la semaine de qua-
rante-huit heures, à l'exception des articles 28 à 32 qui
modifient les lois coordonnées sur le travail des femmes
et des enfants, ainsi que la loi du 15 juin 1937 étendant

.Ia loi sur la journée de huit heures au personne! d'infir-
merie des établissements hospitaliers publics et privés ainsi
que des cliniques.

L'article 50 règle la durée de validité des arrêtés actuel-
lement en vigueur et relatifs à la durée du travail,

L'article 51 prévoit un délai suffisant devant permettre
aux employeurs de se conformer: aux dispositions du présent
projet.

Tel est, Mesdames, Messieurs, l'objet du projet de loi
que le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos déli-
bérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail.
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Dit is namelijk het geval met het paritair comité dat opqc-
richt werd krachtens artikel 13 der wet van 23 juli 1926
tot oprichting van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen.

Opgemerkt dient te worden, dat deze bepalingen niet
ontslaan van de raadpleging van andere organen, wanneer
zulks door andere wetten of verordeningen is voorqeschre-
ven, bijvoorbeeld de raadpleging van de syndicale raden
van advies voor het personeel der openbare diensten.

De artikelen 26 tot 30 hebben betrekking op de controle
over de bepalingen van dit ontwerp en van de uitvoertnqs-
besluiten ervan.

Zij komen overeen met de bepalingen betreffende de con-
trole, die in de meeste sociale wetten voorkomcn.

De ertikelen 31 tot 37 bevatten de strafbepalingen,
Het leek wenselijk voor alle overtredingen een zelfde

straf op te leggen. Deze Innovatie zal de taak van de par-
ketten en rechtbanken verqernakkelijken.

De artikelen 38 tot 1:7 zijn ingegeven door de bekom-
rnernis de arbeidsreglementering te coördineren. Zij trach-
ten onder andere de strafbepalingen waarin voorzien
wordt door twee andere wetten welke eveneens betrekkinq.
hebben op de arbeidsduur, gelijkaardig te maken met deze
van dit ontwerp.

Om elke verwarring te voorkomen, dient er te worden
opgemerkt dat bij dit ontwerp niet wordt voorzien in de
opheffing noch van de wet van 9 [uli 1936 tot invoerlnq
van de veertigurige arbeidsweek in de bedrijven of in de
bedrijfstakken waarin ondee onqezonde, gevaarlijke of
lastige voorwaarden gearbeid wordt, noch van de wet van
22 december 1936 tot instelling van het regime der viel'
ploegen in de automatische vensterglasblazerijen, noch van
de wet van 16 mei 1938 tot regeling van de arbeidsduur
in de diamantnljverheid, noch van de wet van 6 april 1960
betreffende de uitvoering van bouwwerken,

Daarentegen, wordt bij ertikel 49 voorzien in de ophef-
fing van de wet van 14 juni 1921 tot invoering van de
achturendag en van de achtenveertiqurenweek, met uitzon-
dering van de artikelen 28 tot 32. waarbij de qecoördi-
neerde wetten op de vrouwen- en kinderarbeid worden
gewijzigd en van de wet van 15 juni 1937 tot uitbreidtnq
van de wet betreffende de achturendag tot het infirmerie-
personeel, van de openbare en private verplegingsgestich-
ten alsmede van de klinieken.

Artikel 50 regelt de geldigheidsduur van de besluiten die
nu van kracht zijn en betrekking hebben op de arbeids-
duur.

Artikel 51 voorziet in een voldoende termijn om de werk-
gevers toe te laten, zich in regel te stellen met de bepalingen
van dit ontwerp.

Dit is, Mevrouwen, Mijne Heren, het doel van het wets-
ontwerp dat de Regering de eer heeft U ter beraadslaging
en beslissing voor te leggen.

I

L. SERVAlS.

De Minister van 'Tewerkstelling en Arbekl,



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre. saisi
par le M'nlstre de l'Emploi et du Travail, le 19 juin 1962. d'une
demande d'avis sur lm projet de loi « relatif à la durée du trav all
dans les secteurs pub'Ics ct privés de l'économie nationale », a donné
le 5 octobre 1962 l'avis suivant:

L _. INTRODUCTION.

Le projet de loi tend à adapter la législation sur la durée du travall
à la situation nouvelle existante, Celle-cl a beaucoup évolué depuis
1921, prrnclpalement par le fait de la rëduct'on de la durée du travail
hebdomadaire à 45 heures à la' suite des initiatives prises pal' les com-
missions paritaires dans la plupart des secteurs de la vic économique.

Les principes générélux en matière de durée du travail que le projet
entend faire consacrer par la lol peuvent ,se résumer comme suit:

1" maintien du principe de la journée de huit heures et réduction de
principe de la durée du travail hebdomadaire de 48 à 45 heures
(article 4);

2" maintien de I'Interdictlon de principe du travail de nuit, c'est-à-
dire du travail elfectu e' entre ving t heures et six heures (article 5);

3° maintien et instauration de dérogations générales aUK règles sus-
mentionnées. dont il peut être fait directement application en vertu
de la loi, sans intervention préalable du pouvoir exécutif (articles 6,
8. 9, 10. 11 partlm et 12);

4° maintien et instauration de dérogations particulières pour cer-
taines branches d'actlvité, certaines professions ou certaines catégories
de travailleurs ou pour l'exécution de certains travaux, soit en vertu
de la loi elle-même [articles 7 et 11 partun) , soit en vertu d'une régie"
mentation particulière édictée par le Roi (articles 13 il 16). salt en
vertu d'une décision de 1" commission parttai re rendue obllqatotre
(article 17, § 1"), soit en vertu d'une autorisation Indivlduelle accor-
dée par un fonctionnaire de l'Inspectlon du travail (article 17, § 2),
Dans la plupart de ces cas le législateur détermine une durée-maximum
qui ne peut être dépassée (article 18); -

5° extension du principe de l'octroi de repos compensatoires lorsque
la durée moyenne du travail comporte plus de 45 heures par semaine
(articles 9. 10 et 15);

6° maintien de l'obligation de rémunérer le travail supplémentaire,
en compensation de l'effort supplémentaire qui est imposé au tra-
vail'eur (article 21):

70 confli-matlon du principe que des réglementations plus favorables
peuvent être prises pal' les co-nmtssions paritaires et, si nécessaire,
par le Roi (article 19);

S' maintien de la règle que Ja réglementation sur la durée du travail
doit être portée à la connaissance des travailleurs intéressés (articles 24
à 26), '

li ressort de ce résumé que le -projet, sous réserve de la disposition
de lartlcle 3. maintient Ie principe que la Joi assure une protection
minimale à tous les travailleurs et qu'tl ne peut être dérogé aUK dispo-
sitions générales que dans certains cas particuliers déterminés pal' le
législateur lui-même ct à la condition gue, dans la mesure clu possible.
il soit accorde tin avantage équivalent en compensation cle la déroga-
tion autorisée. ...

Indépendamment de la promulgation d'une réglementation nouvelle
ct adaptée sur la durée du travail, le projet viae encore, selon l'exposé
des motifs, « à coordonner et à étendre les diverses dispositions rela-
tives à la durée du travail dans les secteurs publics et privés de l'éco-
nomie nationale »,

Le premier objectif cité dans l'exposé des motifs étant la « coordi-
nation », il semble que le Gouvernement ait eu le souci de contribuer
P'"' le présent pro; et il la slmp liftcarion et à J'ordonnance de la légis-
lation sociale, particulièrement de la réglementation du travail. domaine
qui englobe la législation sur la durée du travail.

Dans son avis L. 7389 du 24 mars 1961 sur une proposition de loi
codifiant la réglementation du travail. le Conseil d'Etat a longuement
examine' le' problème de l'ordonnance du droit social.

li Y exprimait notamment le sentiment que, s'il était sans doute
prématuré de vouloir procéder. dès à présent, à une codification effi-
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De Raad van State, aldelinq wetgeving, tweede karner, de
19' Juni 1962 door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid vcrzocht
hem van advlcs te dlencn over cen ontwerp van wet « betreffende
de arheidsduur in de openbare en partlcultcre sectoren van 's lands
bcdrü lslcvcn », hecît de 5' oktober 1962 het volqcnd advies gegeven:

L - INLEIDING.

Het ontwerp van wet beoogt de wetqevlnq op de arbeidsduur aan
te passen aan de gewijzigde toestand die op dit gcbied sedert 1921
zccr is geëvolucerd, inzonderheid door de bcperkinq von de wckelijkse
arbeidsduur tot 45 men ingevolge de Inltlatieven die door de paritaire
comites in de mccste bcdri] fstakk en wcrden qenornen.

De alqcmcnc beqlnselen inzake arbeldsduur d'le 'hct ontwerp wette-
lijk wil doen bekrachttqen, kunnen als volgt worden samenqevat :

10 handbaving van hel bcqinse l van de achturtqe nrbeidsdaq en
principiële verkortinq van de wckclijksc arbcldsduur van 48 tot 45 uren
(artikel 4);

2° handhaving van hct principicel verbod van nachtarbeld. d.I, van
arbeid verricht tussen twintig uur en zes uur (arttkel 5);

3U handhaving en invoerinq van alqemene afwljklnqen aan de voor-
noemde reqe.en, waarvan rechtstreeks krachtens de wet qebrutk kan
worden qemaakt, zondcr voorafqaande tussenkornst van de nltvoerende
macht [artlkelcn 6, 8, 9, 10, 11 partim en 12);

4" handhavluq en Invoerlnq van bijzondere afwijkinqen voor
bepaalde bedrljfstakken, beroepen of categorieën van werknemers of
voor de uitvoerlnq van bepaaalde werken. hetzij krachtens de wet
zelf [artikelen 7 en 11 partirn ). hetzij ingevolge een bljzondere rcqe-
ling uitqevaardtqd <'oor de Koning (arükelen 13 tot 16), hetzi] inge-
volge een algemeen verblndend verklaarde beslisainq van het paritalr
comité [artfkel 17, § 1), hetzij inqevolqe een individuele toelating
van een ambtenaar van de arbeidsinspectie (artikel 17, § 2), In de
rneeste van deze gevallen bepaalt de wetgever een maxirnurn-qrens
welke nlet mag wordcn overschreden (artikel 18);

5' uitbreiding van het beginsel dat inhaalrusttljden worden toeqe-
kend, wanne-er de gemiddelde arbeidsduur meer dan 45 uren per week
bedraaqt (artikelen 9, 10 en 15);

6' handhaving van de verplI zhttnq tot betaling van loon voor over-
werk ter cornpensatic van de bijkomende inspanninq die van de werk-
ncmer wordt gevergd (artikel 21);

7' bevestiging van het heqlnsel, dat qunstiqere regelingen kunnen
wordcn getroffen door de paritaire comités en zo nodiq door de
Koning [artikel 19);

8' handhavlnq van de re qel, dat de arbeldstijdrcqellnq ter kennls
van de betrokken werknemers moet worden gebracht (artikelen 24
tot 26),_

Uit dit overzicht blijkt, dat het ontwerp, onder voorbehoud van
het bcpaalde in artikel 3, hct hcqinsel handbnaft dat de wet een mini-
male bescherrninq verlccnt aan alle werknerners en dat van de alqe-
mene voorschriften rnaar rnaq worden afgeweken in bijzondere, door
de wetqever zelf brpaalde gevallen en op voorwaarde dat ter cornpen-
satie van de toegelaten afwijking zovee l moqelijk een gelijkwaardig
voordeel wordt verleend, •• •

Behoudens het ultvaardiqen van ecn nieuwe, aangepaste arbeids-
tijdregeling. beoogt het ontwerp, volgens de mernorle van toelicbting,
ook nog « de verschillende bepallnqen betreffende de arbeidsduur in
de o penbare en particuliere sectoren van 's lands bedrijfsleven te
coördineren en uit te breiden ».

Daar de memorie van toelichting in de eerste plaats spreekt van
« coördinatie », Is de Regering er bliilcbaar mee begaan om door dit
ontwerp bij te draqcn tot de vereenvoudiging en ordening van de
sociale wetgeving, inzonderheld van de arbeidsreqlementerinq, waartce
de wetgeving op de arbeidsduur behoort,

In zijn advies L. 7389 van 21 maart 1961 over een voorstel van
wet tot codiftcertnq van de arb:id,!reglementering heeft de Raad van
State het v-aaqstuk van de ordening van het soclaal recht uitvoerig
besproken,

Bij die gelegenheid hceft hij als zijn mcninq te kenneri gegeven.
dat het ogenblik welllcht nog niet gekomen is om met goed gevolg
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c acc du droit social belge. il Iallait néanmoins encourager toute
recherche de plus de clarté, d'unité. de simplicité ct d'uniformité dans
la législatIon sociale,

En cc qui concerne la ré qlerncntation du travail, il faisait observer
que la fusion des régimes en cause postulait le choix d'un critère qui
puisse servir d'élément commun aux diverses dispositions reqroupécs,
mais qu'tl importait, en cc faisant, de tenir compte des possibilités
pratiques d'aboutir à une simplification réelle de la législation sociale.

C'est le champ d'application ratione personne que le Conseil d'Etat
a proposé comme critère valable pour déliml ter l'étendue de la ré qle-
mcntatlon du travail, estimant que celle- ci ne devait comprendre que
les seuls règlements applicables aUK personnes travaillant dans un
lien de subordination, peu importe que cette subordination trouve ou
non sa source dans lin contrat de louage de travail.

Cependant JI a insisté sur le fait que les dispositions qui appartiennent
à la législation relative à la réglementation du travail ainsi limitée
ne doivent être réunies dans une seule loi, que dans la mesure où une
uniformisation suffisante des différentes réglementations s'avère pos-
sible, A cet égard il a attiré lattentlon sur les points suivants:

1°1e champ d'application de ces regimes;
2" les avis à recueillit' lors de l'élaboration des mesures d'exécution;

3° le contrôle de l'application des prescriptions;
4° les sanctions.

En conclusion, le Conseil d'Etat faisait remarquer que la méthode
préconisée laissait évidemment place à nombre de solutions, et que le
choix ,de la meilleure ne dépendait pas principalement de facteurs
[urldiques, mais était avant tout question de politique sociale. Dans
ces conditions, li s'abstint de formuler une proposition concrète à cet
ég ard dans son avis.

C'est la raison aussi pour laquelle il est Impossible de présenter
dans le présent avis un plan définitif et global portant coordination de
la réglementation du travail,

Il y a lieu cependant d'examiner dans quelle mesure le projet pour-
rail permettre de réaliser une coordination plus vaste que celle qu'il
propose. A cet égard il convient d'indiquer quelles autres lois doivent
être comparées au projet et dans quelle mesure il convient d'en grouper
certaines si J'on désire marquer un premier pas, sans doute provisoire
mais néanmoins important, vers une plus grande uniformité,

L'on remarquera d'ernblée que le projet, si son intitulé semble pré.
tendre réglementer l'ensemble de la matière relative à la durée du
travail, ne se substitue qu'à deux lois: celle du 14 juin 1921 instituant
la journée Je huit heures et la semaine de quarante-huit heures, ct
celle du IS" juin 1937 étendant la loi sur la journée de huit heures au
personnel d'infirmerie des établissements hospitaliers publics et privés,
ainsi que des cliniques,

Par contre il n'affecte en rien:
l°la loi du 9 juillet 1936 instituant la semaine de quarante heures

dans les industries ou sections d'industrie où le travail est effectué
dans des conditions insalubres, dangereuses ou pénibles;

2' la loi du 22 décembre 1936 instituant le régime de quatre équipes
dans les verreries à vitres automatiques;

3' la loi du 16 mai 1938 portant réglementation de la durée du
travail dans l'industrie diamantaire;

40 la loi du 6 avrll 1960 concernant l'exécutton de travaux de con-
struction.

Ces lois contiennent toutes les réglementations particulières à cel'.
tarnes branches d'activité quant à la durée du travail ou aux temps
pendant lesquels le travail y est autorisé ou interdit.

Pour codifler efficacement toute cette législation, il importe donc
en premier lieu de déterminer lesquelles d'entre ces lois trouvent leur
place dans Je présent projet.

Dans l'avis précité du 24 mars 1961 SUI' une proposition de loi
codiliant la réglementation du travail, Je Conseil d'Etat a souligné
les différences fondamentales qui séparent la loi du 16 mai 1938
portant réglementation de la durée du travail dans l'Industr!e diaman-
taire ainsi que la loi du 6 avril 1960 concernant l'exécution de travaux
de construction, des autres lois sur la durée du travail et de la régle-
mentation du travail en général. Lesdites lois ne visent pas à protéger
les travailleurs contre des conditions de travail Inhumaines, mais "
mieux organiser la branche d'activité intéressée, Il en résulte entre
autre que la loi du 16 mai 1938 par exemple s'applique non seulement
aUK ouvriers diamantaires, mais également aUK indépendants qui rra-
vaillent le diamant pour leur propre compte,
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tot ecu codtftccrtnq van hct Bclqlsch soclaal recht over te gaan, maar
dat nicttemin het sn-even naar meer klaurhctd, cenheld, eenvoud en
cenvormiqhcld in de sociale wetqevinq moet worden aanqe mordiqd.

Wat de arbcldsrcqlementcrtuq betrcft, werd crop qewezen, dat het
samenbrcnqen van de bctrokkcn regelingen moet steunen op de keuze
van ecn criterlum dut als bind-element van de qcqroepecrde bepallnqen
kan dlenen, maar dat daarbi] ock moet wordcn rekening qehoudcn
met de praktlsche moqeltjkher'cn orn tot ecn werkclljke vereenvoudiging
van de sociale wetqevinq te komen.

Als bruikbnar criterium orn de qrenzcn van de arbeldsrcqlernentertnq
af te bakcnen, heelt cie Raad van Statc hot toepasstnqsqebted ~iJtion"
personae voor qesteld, Naar zijn oordeel moeren bij de arheldsreqlemen-
termq alleen worden ondcnjcbracht, de regelingen die toepassing vin-
den op al deqenen die arbeid in onderqeschrktheld verrtchten, ongeacht
of die onderqeschlkthetd al dan nlet ingevolge een arbcldsovereen-
komst ontstaat,

Hi] heeft echter met nadruk onderlijnd, dat de voorschriften die
tot de aldus beperkte wetgeving op de arbeldsreqlernentertnq behoren,
niet noodzakelijk in één enkele wet moeten worden onderqebracht,
rnaar dat daaraan aileen behcefte bastaat in de mate waarin tussen
de verschillende reqelinqen ecn voldoende eenvorrniqheid kan worden
beretkt, In dit verband hceft hij de aandacht gevestigd op de volgende
punten:

l°het toepasslnqsqebled der l'egelingen;
2' de adviezen die bi] het nemen van de uitvoermqsmaatreqelen

moeren wordcn inqeworinen:

JO het toezicht op de nalevlnq der vcorschrlften:
40 de strafbepalinqen.

Tot besluit heeft de Raad crop gewezen. dat de voorgestelde werk-
wijze vanzclfsprekend ruimte luat voor verschillendc oplossinqen, waar-
van de kcuze niet in de eel'ste plaats afhangt van lurtdlsche factorcn,
maar Vaal' alles een kwestie van sociaal beleid ls. Daarom werd in
het advles qeen concreet voorstel te dien aanzien gedaan,

Orn dezelfde reden ;s het niet mogelijk !n onderhaviq advies een
definitief en alles omvattend plan lot coördlnatie van de arbeidsreqle-
menterinq voor te stellen,

Nletternin moet de vraag worden onderzocht in hoever dit ontwerp
de mogelijkheid biedt om cen nnrnere coördlnatte door te voeren, dan
die welke wordt voorqestcld, In dit verband moej worden aanqcduid
welke andere wetten met dit ontwerp moeren worden vergeleken en
in welkc mate sommige ervan zelfs dlenen te worden gegroepeerd
om ecn cerste, weliswaar voorlopige, maar nietternin belanqrljke stap
naar een verdere eenvormiqheid te zcttcn.

In de ecrste plaats valt het onmtddellijk op, dat het ontwerp, hoewel
het opschrift ervan de indruk wekt de ganse stof van de arbeidsduur
te rcqelen, allecn in de plaats treedt van de wer van 14 [uni 1921 tot
invoerlnq van de ochturendag en van de achtenveertlqurenweek en
van de wet van 15 juni 1937 tot uitbreidinq van de wet betreffende
de achturendaq tot het lnfirmeriepersoneel van de openbare en prtvate
verplegingsgestichten alsmede van de klinleken,

Onaariqeroerd blijven daarentegen:
JO de wet van 9 [uli 1936 tot invoering van de vcertiquriqe arbelds-

week !n de bedrijven of bedrl] fstakken waarin onder onqezonde, gevaar.
lijke of Iastiqe voorwaarden gearbeid wordt:

2° de wet van 22 december 1936 tot instellinq van het reqirue der
vier ploeqen in de autornatische venstergIasblazer!jen;

3" de wct van 16 mel 1938 tot regeling van de arbeldsduur in de
diamantnijverheid:

40 de wet van 6 april 1960 betreffende de uitvoering van bouw-
werken.

Deze wetten be vatten alle bijzondere reqe linqen voor bepaalde
hcdrijfstakken in verband met de arbeldsduur of de tljden qedurende
we lke arbcid mag of niet mag worden verricht,

Om tot een doeltreffende ordeninq van de betrokken we tqcvinq te
komen, moet dan ook in de eerste plaats worden bepaald welkc van
deze wetten in onderhavig ontwerp hun plaats vinden,
" In zijn qenoemd advies van 24 maart 1961 over een voorstel van

wet tot codificermq Van de arbe!dsreglementering heeft de Raad van
State gewezen op de grondige vcrschillen die de wet van 16 rnei 1938
lot rcqelinq van de arbeidsduur in de diarnantnl] verheld en de wet
van 6 april 1960 betreffende de uitvocrinq van bouwwerken vertonen
met de overiqe wetteu op de arbeidsduur en de urbeidsrcqlementerlnq
il' het algemeen, De genoemde wetten beoqen niet de bescherming
van de werknemers teqen mensonwaardige arbeidsvoorwaardcn, maar
een betere ordcninq van de betrokken bedrtjfstak. Hteruit volgt o.rn,
dat de wet van 16 mel 1938 bijvoorbeeld niet alleen toepasselijk is
op de dlamantarbetders, maar ook op de zelfstandrqen. die voor eigen
rckeninq diamant bcwerken.



C'est la raison pour laquelle le Conseil d'Etat avait suggere dans
son avis de ne pas inclure ces deux ]OIS dans une loi sur la réqlcmcn-
talion du travail. On los ecartera du présent projet pour identite de
motifs.

La situation est différente en cc qui concerne les lois des 9 juillet
1936 ct 22 décembre 1936,

Honnis les dispositions relatives il la surveillance ct les dispositions
pénales (articles 4 à 10). la loi du 9 juillet 1936 ne contient quc trois
articles qui habllltcnt le Roi " réduire la durée du travall dans cer-
taines branches d'activité. soit de sa propre initiative (article 1",')
après consultation des comrnisslons pai itaircs DU des associ atl ons pro-
IessionneIles et du Conseil national du travail (article 2). soit en
rendant la réglementation admise pal' les commissions paritaires obliga-
toires pour tous les intéressés (urtic!e 3). Les dispositions des
artlcles 2 ct 3 sc retrouvent déjà dans les articles 19 ct 23 du projet;
le projet pourrait. au besoin. être complété par une disposition qui
l'eprendrait les dispositions de l'article 1"',

La loi du 22 décembre 1936 prévoit un régime horaire spécial pour
le travail efiectué par quatre équipes successives dans les verreries"
vitres automatiques. Le projet également contient une disposition par-
ticulière relatlve au travail par équipes successives (arliele 8). S'il
parait nécessaire de déroger à cet article pour les cas prévus à ladite
loi. le projet peut être complété en ce sens, Dans cette même loi
figurent de surcroît un certain nombre d'articles qui contiennent des
dispositions similaires à celles du projet [cornp. les articles " et sui-
vants de la loi aux articles 12. 20. 25. 27 à 30 et 32 à 37 du projet),

La comparaison des lois du 9 juillet 1936 et du 22 décembre 1936
avec le présent projet montre qu'une codification de ces réglementa-
uons 11' est pas difficile à réaliser sur le plan technique et qu'elle peut
considérablement contribuer à la simplification de la législation sur la
durée du travail.

Si lesdites lois ne sont pas incorporées dans le présent projet. une
adaptation parait cependant recommandable. Ces lois s'inspirent. en
effet, de la loi du 1'1 juin 1921. Une réforme de cette dernière doit
logiquement en trainer une mise en concordance des réglementations
particulières avec la nouvelle loi générale.

Indépendamment des lois précitées gui concernent directement la
durée du travail, il convient en second lieu d' attirer l'attention SUl'

deux autres lois qui présentent plusieurs points de contact avec le
présent projet: la loi du 17 Juillet 1905 sur le repos dominical et la loi
sur le travail des femmes ct des enfants, coordonnée le 28 février 1919,

En ce qut concerne la première de ces lois. celles de ses dispositions
qui permettent des exceptions à I'incerdlctlon du travail dominical P0\11'

cer.atnes professions ou dans certains cas; pourraient être utilement
rapprochées des articles du projet qui autorisent également des déro-
qations a la durée, du travail ou aux horaires de travail. tels qu'ils
sont généralement prévus. Parfois les deux exceptions ont un rapport
entre cl.es, par exemple en ce qui concerne l'exécution de travaux
urgents ou de tra vaux complémentaires, les entreprises où le travail ne
peut pas être interrompu. et les entreprises où le travail de nuit et le
travail dominical sont autorisés. Il serait souhaitable de réaliser un
maximum d'uniformité entre ces deux réglementations. tout au moins
en ce gui concerne la formulation des cas dans lesquels des exceptions
sont autorisées.

L'étroite relation entre la législation sur la durée du travail ct la loi
sur le travail des femmes et des enfants apparaît déjà clairement du
fait que le champ d'application de cette dernière est en partie déterminé
par celui de la loi sur la durée du travail (voir article 1"1', 1"). Il en
résulte que l'extension du champ d'application de rune entraîne
automatiquement celle de I'autre,

De plus. les deux lois ont partiellement le même objet : la loi sur le
travail des femmes et des enfants contient des dispositions relatives à
I", durée du travail et aux horaires de travail. tandis que la loi sur la
durée du travail réglemente aussi le travail de nuit.

Une mise en concordance des deux lois s'impose dès lors. La loi sur
le travail des femmes ct des enfants a du reste été profondement rnodi-
fié~ par la loi du 14 juin 1921 sur la durée du travail, et le présent
projet contient également deux articles qui modifient en fait la prerniére
de ces lois [articles 41 et 42).

Etant donné la relation étroite qui existe entre les Jais sur Ja durée
du travail. sur le repos dominical et sur le travail des femmes et des
enfants, et compte tenu du fait que ces deux dernières lois devront
nécessairement être adaptées au présent projet, la meilleure solution
pour parven.r à une réglementation claire et uniforme consisterait à
réunir les trOls lois précitées en une settle. en atten Jant que Je problème
de la codification de la réglementation du travail puisse être examiné
dans un contexte p~us large ainsi gu'il a été proposé ei-dessus ct dans
l'avis du 24 mars 1961 précité.

Le regroupement de la législation wr le repos dominical, sur le
travail des femmes et des enfants et sul' la durée du travail a d'ailleurs
déjà été réalisé à l'étranger. notamment aux Pays-Bas dans la
« Arbeidswet 1919 ». et en France dans Ic « Code du Travail})
(livre II, titre IJ.
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Om die redon heeft de Ra"d van St atc qcadvlscerd de twcc voor-
noemde wet.cn nrct in ecn wct op de arbctdsrcqlcmentortnq op te
ncrnen. Dezcltdc l'eden geldt om zc cvcnmtn in ondcrhavlq ontwcrp
in te voeqen,

T'en aanztcn van de wcttcn van 9 juli 1936 en 22 dcce mbcr 1936
ls de toestand anders.

Behalve de toczrchts- en stru lbcpalinqcn (arttkclcn 4 tot 10) bevat
de wet van 9 juli 1936 slcchrs drie artlkolcn , die de Koning toe laten
in bepaaldc bedrijfstakken ecn vcrkorttnq van de arhetdsduur op te
leggen. hetzij op eigen initiatief [arttkcl 1) na raadpleging van de
paritaire comités of de vako; ganisallcs en van de Nationale Arbeids-
road (artlkel 2). he tzij door de alqcrncen verbindende verklaring van
dt, door de paritaire comités aanqcnorncn regeling (arttkel 3). Hct
bcpaaldc in de artike len 2 en 3 vindt men reeds in de artlke lcn 19
en 23 van hct ontwerp, zo nodig ZOt! her ontwerp met cen bcpalinq
kunnen wordcn aanqe vuld om de voorschriften van artike I 1 crin op
te nemen.

De wc t van 22 de cernber 1936 schrij lt een bijzondere arbuidstij dr-cqu-
ling voor t.a.v. de aibeid vcn-Icht door vier opeenvolqende ploeqen
in de autornatlscho vensterqlasblazerljen. Ook het wetsontwerp bevat
een hijzondere bepaling voor arbeid met opeenvolqendc ploegen (arti-
kel 8). Indien het noodz akelljk blijkt van dit artikel af te Wijken
voor de in de genoemde wet bepa alde qevallen, kan het ontwerp ill
die zin worden aanqcvuld, Voorts komen in dezelfde wet een aantal'
artikelcn voor wclke gelijkaardige bepalingen als die van het ontwerp-
bevatten (vg!. de artlkclen '1 e.v, van de wet met de artlkelen 12. 20"
25,' 27 tot 30 en 32 tot 37 van het ontwerp).

Uit de vergelijking van de wctten van 9 juli 1936 en 22 decent-
bel' 1936 met onderhaviu ontwerp hlijkr dat een ordening van deze
regelingen technlsch niet moeilijk te verwezeulljken Is en in rulme
mate kan bijdragen tot de vereenvoudlqlnq van de wetgeving op de
aibeidsduur,

Worden deze wetten in onderhavig ontwerp niet opqenornen, dan
verdient een aanpasslnq alleszlns toch aanbevelinq. Deze wetten zijn
irnrners afgestemd op de wet van 14 [uni 1921. Een hervorminq van
deze laatste hecft vanzelfsprekend tot gevolg dat de bljzondere reqe-
lingen in overeenstemmlnq moeten worden gebracht met de nieuwe
alqernene wct,

Naast de vcornoernde wetten die rechtstreeks de arheldsduur betret-
fen. moet in de tweede plaats de aandacht qaan naar twee andere
wetten die met onderhavlq ontwerp meniq aanknopingspunt hebben :
de wet van 17 juli 1905 op de zondaqsrust en de wet op de vrouwen-
en klnderenarbcld, qecoördtneerd de 28" Iebruai-i 1919.

Wat de eerste betreft, ware het nuttig de bepalingen die voor
bepaalde bedrijven of in bepaalde gevallen uitz onderinqen toelaten op'
het verbod 's zondaqs arbeid te doen verrlchten, te vergelijken met.
de arttkelen van het ontwerp, die eveneens afwijkingen op de alqe-
meen voorgeschreven arbei~sduttr of arbeidstijdregeling toclaten, Sorns.
houden beide uitz onder inqèn verband met elkaar, bijvoorbeeid wat:
betreft het uitvoeren van drinqende werken of nawerk, de bedrljven
waal' de arbeld niet kan onderbroken worden, de bedrijven waar
nachtarbeld en arbeld op zondag is toeqelaten, Een zo groot moqe-
lijke eenvormigheid tussen die beide reqeliuqen ware alleszins wense-
lijk, ten minste wat betreft de 'formulering van de qevallen waarlu
uitz onderinqen zijn toegelaten.

Het nauwe verband tussen de wetgeving op de arbeidsduur en de
wet op de vrouwen- en kinderenarbeld kornt vooreerst duidelijk aan
het licht, doordat het toepassinqsqebied van deze laatste mede bepaald
wordt door dat van de wet op de arheidsduur (zie artlkel 1. 1'),
Een uitbreiding van het toepassinqsqebled van de ene brengt dus met-
een een uitbreiding van het toepassinqs qebied van de andere teweeg.

Voorts hebben beide wetten ten dele hetzelfde voorwerp : de wet
op de vrouwen- en kinderenarbeid bevat bepallnqen betreffende de
arbeidsduur en de arbeldstijdcn, terwijl de we t op de arbeidsduur ook
het verrichten van nachtarbeid reqelt,

Een overeenstemrntnq tusscn beide wetten is dan ook noodzakelijk.
De wet op de vrouwen- en kinderenaibeid werd overigens grondig
gewijzigd door de wet van 14 [uni 1921 op de arbeidsduur en ook
dit ontwerp bevat twee artikelen die in werkelljkheid de eerstqenoemde
wet wijzigen (arttkelen 41 en 42).

Gelet op het nauwe verb and tussen de wetten op de arbeidsduur,
de zondaqsrust en de vrouwen.. en kinderenarbeid, en in acht genomen
dat de twce laatstqenoemde wetten loch rnoeten aangepast worden
aan onderhavlq ontwerp, ware de beste oplossing om tot een klare
en cenvorrniqe regeling te komen, de drle voornoemde wettcn in één
enkele sarnen te breriqcn, in afwachting dat het vraagstuk van de orde-
ning del' arbeldsreglementering nog in een ruimer verband zou worden
onderzocht zoals hiervoor en in het reeds genoemde advies van
24 maart 1961 werd toegelicht.

De groepering van de wetgeving op de zondagsrust, de vrouwen"
en kinderenarbeid en de arbeidsdul1l' wel'd overigens ook in het buiten-
land tot stand gebracht. In Nederland bijvoorbeeld worden al deze
aangelegenheden geregeld in de Arbeidswet 1919 en in Frankrijk
maken zij het onderwerp lIit van boek Il. titel I. van de « Code' dn
Travail ».
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Une réforme dl' cette léqisl'ltlon dans le sens indiqué offrirait incon-
tr-stablcment la meilleure qar;1I1lic de réaliser la plus grande unifor-
mité possible entre les dispositions communes, parttculièrerncut entre
celles qui concernent le champ d'application, les consultations, le con-
trólc ct les sanctions,

Enfin, Indépendamment de 1" Iéqlslat.on existante, il y a aussi cer-
tains projets de loi qul sont actuellement soumis au Parlement OLl qui
Je seront sans doute bientôt ct qu'il convient d'envisager dans une
perspective de coordination et de mise en concordance avec l'actuel
projet quant aux points prérappelcs : champ d'application, consulta-
tion, contrôle ct sune tians,

Il s'agit notamment:
I ~ du projet de lot orqantsant l'apprentissage des travailleurs destines

à être employés dans l'industrie (Sénat, 1958-1959, Doc, n' 260):
voir les articles rclaüfs au contrôle et aux sanctions;

2' du projet de loi modifiant la loi du 17 Juillet 1905 sur le repos
du dimanche dans les entrepr-ises Industrtclles et commerciales (Sénat,
1959-1960, Doc, Il" 285) : voir les articles relatifs au champ d'appli-
cation et aux consultations:

3' du projet de lol concernant la protection de la rémunéraüon des
travailleurs (avis 1. 7670 du 9 mars 1962): voir les articles relatifs
au champ d'application, au contrôle et aux sanctions.

Quant au projet SUl' le repos du dimanche mentionné sous le 2"
il ressort déjà des considératlonn qui précèdent que son adaptation au
présent projet est souhaitable. Si l'on ne fusionne pas les Jeux lols,
il serait à tout le moins recommandable de compléter le projet sur
le repos dominical par certains articles qui mettraient les mesures
de contrôle et les dispositions pénales en concordance avec celles du
présent projet.

*• •
Outre la « coordination », le projet vise également, selon l'exposé

des motifs. l'extension de la législation sur la durée du travail.

Cette extension consiste en ce que le champ d'application n'est
plus limité aux travailleurs occupés dans un certain nombre d' entre-
prises énumérées à l'article 1"" de la loi actuelle, mais englobe en
principe toutes les personnes qui fournissent des prestations de travail
dans un rapport de subordination.

A cet égard, le projet est une nouvelle manifestation de la tendance
d'étendre le droit du travail à toutes les personnes dont les prestations
de travail se situent dans le même rapport, quel que soit le fondement
juridique de l'obligation de fournir ces prestations. Ainsi que le Con-
seil d'Etat l'a souligné dans son avis L, 7389 du 9 mars 1962. la
même' idée se trouve également à la base du projet de lol sur la 1'1'0- _
rection de la rémunëratton des travailleurs. En conséquence, une
comparaison s'impose entre les dispositions relatives au champ d' appli-
cation des deux projets, si l'on désire réaliser une concordance rnaxi-
mille entre ceux-ci. Cette comparaison se fera à l'occasion de l'examen
des articles lor et 2 du projet,

Il y a lieu cependant d'attirer dès fi présent l'attention sur les
dispositions de l'article 3. parce qu'elles touchent à l'ensemble du régime
projeté.

Le projet confirme le système d'après lequel c'est la loi qui régle-
mente la durée du travatl et qui détermine les conditions dans les-
quelles Il peut y être dérogé, Cependant, il convient d'attirer l'attention
SUl' le Iait qu'ca vertu de I'article 3, Ie RoJ peut, sur proposition de
la commission paritaire compétente ou du Conseil national du travail,
appliquer- les dispositions de la loi, soit inchangées, soit moyennant
certains aména gements, aux personnes qui ne tombent pas sous Ieur
application en vertu de l'article 1·', et inversement. « exclure soit
purement ou simplement, soit moyennant certaines modalités, des per-
sonnes auxquelles elles s'appliquent »,

Le Roi peut donc remplacer le régime de la durée du travail, tel
qu'il est établi par la loi, par "un régime complètement différent' il
peut étendre ou limiter Je champ d'application, il peut ne faire qu'une
application partielle de la loi, il peut même substituer un tout autre
régime de travail au régime légal.

En matière de durée du travail, on peut préconiser deux systèmes ~
ou bien, comme il a été exposé ci-dessus, la loi détermine elle-même
la durée du travail et les conditions dans lesquelles il peut y être
dérogé;
ou bien la loi confie au Roi, ou éventuellement à d'autres organes.
telles les commissions paritaires, le soin d'édicter une ré qlern en-
tation adapt:e aul<' nécessités des différentes branches d'activité,
catégories de lravaillelus ou espèces de travaux.

La qnestion se pose toutefois de savoir si les deux syst;;mes peuvent
être appliqués simultanément, Comme le projet permet de les appliquer
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Een he rvormirtq van de be u-okkou w ctqc vinq in de voorru.-Idc zin
bicdt onqetwijfeld de bcste waarborq 0"" de qrootst moqclijke een-
vormigheid te bcreikcn tusson de gemeenschappelijke bcpallnqcn. inzon-
derhetd die in verband met het tocpasslnqsqebied, de arlviez en, het
tocz lcht en de strafbcpalinqcn.

Behalve de coórdinatte van de bestaande wetgeving, dicnt cr ten
slottc !log op qcwczen. dat hct ontwerp ook /Iloet worden ver qcleken
met enkelc wctsontwcrpcn die thans bl] het Parlement aanhangig zi]n
of weldra ver mocdclljk zullcn worden neer-qcleqd, met het 00,) op ecn
cvereenste mminçj ten nanz.lcn van de hlervoor genoemde puntcn : toc-
passingsgehied, advtezen, toczrcht en str afbcp altnqen.

Het betrcft hier andel' meer:

l°het ontwerp van wet waarbi] hct lecrl inqenwczen van de werk-
nemers die in de industrie zullen te wcrk çestcld worden, qcorqaniseerd
wordt (Senaat, 1958-1959, Gedr, SI. n' 260) : ztc de artlkelen betrcf-
fende hct toeztcht en de stralbepalinqen:

2" hec ontwerp van wet tot wijziging vau de wet van 17 [uli 1905
bc treffcnde de zondaqsrust in de nijverhelds- en handelsondernerninqen
(Senaat, 1959-1960, Gedr, St, n' 285) : zie de artlkclcn betreffende het
tocpasslnqsqebled en de advrezen:

3° het ontwerp van wet betreffende de bcschermlnq van de bclontnç
der werknerners [advies L, 7670 van 9 maart 1962) : zte de artikelen
bctreffende het toepassinqsqebled, het toezlcht en de strafbcpalinqen.

Wat het onder 2° qenocmde ontwerp op de zondaqsrust betreft,
uit de hlervoor qernaakte opnierkinqen blijkt reeds, dar een aanpassinq
ervan aan het onderhavige ontwerp wense lijk is, Indien nlet ZOll wor-
den overgegaan tot een groepering van bcrde wetten, zou het minstens
aanbevehnq verdienen het ontwerp op de zondaqsrust ook aan te
vl111e\1Illet enkele arttkclèn, waardoor de toez ichts- en str afbepallnqen
met die van het onderhavige ontwerp in overecnsternminq worden
qebrncht, .

**
Naast de « coördinatie» beooqr het ontwerp, volqens de mernorie

van toèlic hting, ook de uitbreiding van de wetgeving op de arheids-
duur,

Die uitbreidlnq bestaat hierin, dat het toep asslnqsqebled niet meer
beperkt Is tot de werknemers te werk gesteld in een aantal bedrijven
welke in artlkcl 1 van de huldiqe wet worden opqesotnd, rnaar in"
beginsel zich ui tstrekt tot alle personen die arbeld verrlchten in een
verhoudinq van onderqeschiktheid,

In dit opzicht ts het ontwerp een nleuwe ultdrukkinq van de tendenz
orn het arbcidsrecht uit te hrelden tot allen die in dezelfde verhoudlnq
arbeid verrichten, welke ook de rechtsqrond van de verplichtlnq tot
het verrichten van die arbeid moge zijn, Zoals de Raad van State in
zijn advics 1. 7389 van 9 maart 1962 heelt onderlijnd, ligt dezelfde
qedachte ook aan de basis van het ontwerp van wet betreffcnde de
bescherminq van de beloning der werknemers. Een vergelijking van
de bepullnqen orntrent het toepassinqsqebied van de twee ontwerpen
om een zo groot mogelijke overeensternrnin q tussen betde te bekomen,
ligt derhalve voor de hand, Zulks zal qeschieden . bi] het onderzoek
van de artlkelen 1 en 2 van het ontwcrp,

Nu reeds moet echter de aandacht worden qevestiqd op het bepaalde
in urtlke l 3, omdat het het ganse stelsel van de ontworpen reqelinq
raakt,

Het ontwerp bevestiqt het systeern volgens hetwelk het d'e wet die
de arbeidsduur re qelt en de voorwaarden hepaalt waaronder ervan
kan worden afqeweken, Nochtans moet de aandacht erop worden
gevestigd dat krachtens artikel 3 de Koninq op voorstel van het
bevoegde paritair comité of de Nationale Arbeidsraad, de hepalinqen
van de wet hetzi] onqewijzlqd, hetzt] met somrniqe aanpasstnqen, kan
toepassen op de personen die krachtens artikel 1 niet onder de wet
vallen, en ornqekeerd « de personen op wie zij van toepassinq is hetzl]
zonder meer, hetzi] mits bepaalde reqele n uit haar toepassingsgehied
sluiten »,

De Koning kan dus de arbeidsduur zoals hi] door de wet -Is vast-
gelegd, door een gans ander stelsel vervangen: hij kan het toepassinqs-
gebied verruimen of beperken, hij kan de wet gedeeltelijk tcepassen,
hi] kan" zelfs een gans andere arheldsreqeltnq in de plaats van de
wettelijke stellen.

Inzake arbeldsduur kan men twee systemen huldiqen :
ofwel, zcals reeds werd gezegd, bepaalt de wet zelf de arbeldsduur
en de voorwaarden waaronder hlervari kan worden afqeweken:

ofwel laat de wet hct aan de Kontnq, of qebcurltjk aan andere
instanties, zoals de paritaire comités, over een l'egeling nit te vaar-
digen aangepast aan de behoeften van de verschillende bedl'ijfs-
takken, categorieën van wel'knemers of soorten van werkzaam-
heden.

De vraag is echter of de twee systemen samen kunnen worden toe-
gepast. Daar het ontwèrp de mogelijkheid biedt de twee systemen toe



tous les deux, Je j'égime bgal 11 'offre plus une protection absolue le
Roi pouvant toujours la rendre Inopér-ante. Sans doute, l'exposé des
motifs déclare-t-il qu'il s'indiquera If. de limiter l'application de
l'article 3 il des cas exceptionnels » paree qu'elle pourrait aboutir « à
I'instauration de régimes différant de ceux qui résultent des disposi-
tions légales »,

Cependant, ni dans rexposé des motifs, ni dans le dispositif, il n'est
fait mention des cas exceptionnels dans lesquels le Roi pourrait faire
usage de son pouvoir. Celui-ci est donc juridiquement illimité, sous
réserve des interventions des commissions pari laires et du Conseil
national du travail auxquelles l'article 3 subordonne son excretee.

Si l'on tient compte de la protection assurée par la loi depuis 1921.
ainsi que du but poursuivi par le présent projet. on doit Se demander
si le pouvoir que le projet confère au Roi laisse subsister la protection
requise.

Si le système prévu à l'arucle 3 du projet était néanmoins maintenu,
il conviendrait en tout état de cause de rédiger cet article de telle
manière que soil dans tous les cas assurée une protection équivalente
à celle qui est garantie par la loi.

A ce point de vue, il paraît peu recommandable d'exclure certaines
catégories de personnes du champ d'application du projet, d'autant
plus qu'il prévoit, en son article 22, certaines circonstances exceptlon-
nelles dans lesquelles le Roi peut suspendre son application en tout
Olt en partie.

De toute manière, il y a lieu de tendre à ce que le l"gislateur dèter-
mine lui-même. dans toute la mesure du possible, 1e champ d'application
de la réglementation des horaires de travail et qu'il assure une protee-
tion minimale à tous ceux dont les prestations de travail se situent
dans un même rapport, conformément aux principes généraux qui,
ainsi qu'JI a. été exposé au début du présent avis, sont à la base du
projet,

Il. - EXAMEN DES ARTICLES.

Le préambule du projet mentionne uniquement la proposition du
Ministre de l'Emploi et du Travail. Dans la mesure où la loi s'applique
aux agents dès services publics, l'intervention du Ministre de l'Intë-

. rieur et de la Fonction publique est également requise.

Remarque concernant la division du projet,

Le projet est divisé en deux chapitres. Sauf les trois premiers, tous
les articles font partie du « Chapltre Il - Durée du travail », qui est
lui-même divisé en 10 paraqraphes,

Il convient tout d' abord de remplacer la division en paragraphes
pal" une division en sections.

Au surplus. il serait préférable de diviser le projet en quatre cha-
pitres.

La division sera dès lors la sui vante:

Chapitre I. - Champ d'application (art. 1" à 3du projet}.

Chapitre II. - Durée du travail,

Section 1.

Section 2.

Principes qénéraux (art. 4 et 5).

Dérogations:

I" Dérogations ne nécessitant pas d'autorisation (art. 6 à 12);

2" Dérogations nécessitant une autorisation préalable (art. 13
à 17);

3' Durée maximum du travail en C<lS de dérogation (art. 18),·

Section 3. - Réduction de la durée du travail (art. 19 et 20).

Secuon 4. - Rémunération des heures supplémentaires (art. 21).

Section 5. - Disposlüons relatives <lUX horaires de travail (art.24
à 26).

Chapitre III. - Dispositions générales.

Section L _. Suspension de l'application de la loi (art. 22),

Section 2. Consultation (art. 23).

Section 3.

Section 4.

Surveillance (art. 27 à 31).

Dispositions pénales (art. 32 à 38).

Chapitre IV. -- Dispositions flnales, dans lesquelles seraient insérées;

1o les articles modifiant d'autres lois (voit' les observations sur les
articles 24, 41 et 42);
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tt' passcn, gerEt de tegeling bij de wct geen absolute beschcrminq
meer, wijl zij stceds door de Koninq onqedaan kan wordcn gemaakt.
In de mernorie van toelichting wordt weliswaar gesleld. dat het aan-
gewezen is de toepassluq van artlkel 3 « te beperkcn tot uitzonderlijke
gevallen z- omdat z i] kan leidcn « tot de Instelllnq van rcqelen welke
alwljken van deze die voortvloeten uit de wcttclljke bepalinqcn »,

Noch in de mernorie, noch in de tekst van de wc. wordt echtcr
meldlnq geltJaakt van de uttzonderlljko qevallen waartn de Koninq
von zijn bevoegdheid qebrulk kan maken, Deze ls dus [uridisch onbc-
perkt, onder voorbchoud van de tussenkornsten van de paritaire comités
en van de Nationale Arbctdsraad waaraan artfkel .3 de ultoefeninq
ervan afhankelijk maakt,

Houdt men rekenlnq met de sinds 1921 bl] de wet verleende bescher-
ming alsmcde van het door dit ontwerp naqestreefde doel, zo moet
de vraaq worden gesteld of de bij het ontwerp aan de Koninq ver-
leendc bevoeqdheld de vcrelste beschermlnq nog laat bestann,

Wordt nochtans het bt] artikel 3 van het ontwerp aanvaard systeem
behouden, dan dlent dit artikel alleszins zo te worden gesteld dat een
bescherrninq in Ieder geval wordt gewaarborgd welke gelijkwaardig ls
aan die welke de: wet verleent,

Van dat standpunt uit. beschouwd, verdient het geen aanbeveling
toe te laten bepaalde cuteqorieën van personen uit het tcepassinqs-
gebied te slulten, temeer daar artikel 22 van het ontwerp reeds ultzon-
derlijke oms tandiqheden aanhaalt, waarin de Koning de toepassing van
de wet geheel of gedeeltelijk kan schorsen,

Allcsztns moe t ernaar gestreefd worden, dat de wetqever zo veel
moqelljk z.elf hct toepassinqsqebied van de arbetdstljdre qeltnq bepaalt
en een minimale bescherrnlnq waarborqt aan allen die in dezelfde ver-
houdinq arbeid verrichten, overeenkomstig de alqemene beginselen die,
zoals bij de aanvanq van dit advles werd aanqetoond, aan het ontwerp
ten qrondslaq liggen.

II. - ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN.

De Inlei dinq van het ontwerp verrneldt alleen de. voordracht van de
Minister van Tewerkstellmq en Arbeid, In zover het overheldspersoneal
onder de wet valt, is ook de tussenkomst van de Minister van Binncn-
landse Zaken en van het Openbaar Ambt vereist .

Opmerking hetrelfende de indeling van het ontwerp.

, Het ontwerp is ingedeeld in twee hoofdstukken. Behalve de eerste
drie zijn alle artikelen onderqebracht In « Hoofdstuk II - Ärbelds-
duur », dat op zljn beurt is inçedeeld in 10 paragrafen.

De onderverdelinq In paragrafen dient vooreerst te worden ver-
vangen door een onderverdelinq in afdellnqen,

Voorts ware het verkieslijk het ontwerp in te delen in vier hoofd-
stukken,

De indellnq wordt dan als volgt:

Hoofdstuk I. - 'Toepassinqsqebîed (art. I tot 3 van het ontwerp},

Hoofdstuk II. -~ Arbeldsduur.

Afdeling 1. -" Algemene beginselen (art. 4 en 5).

Afdeling 2, - Afwljklnqen :

1° Afwijkingen waarvoor geen toelating vereist is (art. 6
tot 12);

2' Afwijkingen die ecn voorafgaande toclatinq vereisen
(art. 13 tot 17);

3° Maximum arbeldsduur in qeval van afwijkinq (art. 18).

Afdeling 3, - Beperking van de arbeidsduur (art. 19 en 20).

Afdeling 4. - Beloning van de overuren (art. 2\).

Afdeling 5, - Bepalingen betrefferide de arbeidstijdregeling (art.
24 tot 26).

Hoofdstuk Hl, - Alqernene bepalinqen,

Afdellnq 1. - Schorslnq van de toepassinq van de wet (art. 22),

Afdeling 2. - Advies (art. 23).

Afdeling 3. - T'oezich t (art. 27 tot 31).

Afdeling 1. - StraIbepalingen (art. 32 tot 38).

Hoofdstuk IV. - Slotbepallnqen, waarin worden sarnenqebracht :

1" de artikelen die andere wetten wijzigen (zte de opmerkingen bi]
de artikelen 21, 41 en 42);
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2' l'artlcle 40 du projet, SOllS réserve de l'observation fait" il cet
égard;

3' la rllsposition abrogatoire (mticle 39 du projet. complété comme
proposé ci-après}:

4' l'artic le qui maintient temporairement les arrêté s actuellement cu
vigueur (article 43, alinéa 2, modifié tel que proposé ci-après);

S' l'article 43, alinéa 1"', qui fixe la date d'entrée en vigueur.

Article 1",

Cet article est en grande partie la reproduction du texte proposé
par le Conseil d'Etat pour I'artlcle 1'>' du projet de loi concernant
la protection de la rémunération des travailleurs.

L'alinéa je,' prévoit que la loi s'applique « aUX employeurs et aux
travailleurs engagés dans les Ilens d'un contrat de louage de travail »,
Les termes « employeur » et « travailleur» désignent par essence
des personnes se trouvant dans les liens d'un contrat de louage de
travail. C'est la raison pour laquelle I'allnéa 2 assimile les autres l'cr·
sonnes aux employeurs et aux travailleurs. En conséquence, les mots
« engagés dans les liens d'un contrat de louage de travail» sont
juridiquement superflus et peuvent être supprimés.

•·.
D'après l'alinéa 2, 1", sont assimilées ElUX travailleurs « les per-

sonnes ... qui fournissent des prestations de travail sous l'autorité d'une
autre personne », A l'autorité de celui qui fait executer le travail
répond la subordlnatton de celui qui l'exécute, Bien gue les deux termes
soient donc juridiquement équivalents, il serait sans doute souhaitable,
par souci d'uniformité, de recourir à la même expression que dans le
projet de loi précité. Si le texte proposé par le Conseil d'Etat est
adopté dans ce dernier projet. il convient, à l'alinéa 2 du présent
projet, d'employer de préférence l'expression ~ dans un lien de subor-
dination »,

.•.
L'alinéa 3 dispose: « Les employeurs ne peuvent se prévaloir de

la nullite du contrat eu vue de' se soustraire à l'application de la
présente loi »,

Cette dispositiou est de nature à induire en erreur. Elle permet, en
effet, de croire à l'applicabtllté du projet, dans le cas, par exemple, de
nullité du contrat de louage de travail pour un" cause illicite, Il est
peu probable que le Gouvernement entende apporter des restrictions
am: règles de nullite des contrats; sans doute, le but est-il plutôt de
disposer, par analoqie avec la Joi sur les accidents du travail, notam-
ment, que le projet. restera applicable lorsque la nullité du contrat
trouve sa source dans une infraction à la réglementation du travail.
En l'occurrence, toutefois, une prévision de l'espèce est inutile puisque
l'applicabilité du projet ne requiert pas obligatoirement l'existence d'un
contrat de louage de travail.

·..
L'alinéa 4 dispose que la loi s'applique également « aux personnes

occupées au travail par des personnes publiques ou privées dispensant
des sains de sante, de prophylaxie où d'hyqiène dans les instituts
médicaux ou chirurgicaux, les maternités, les crèches et pouponnières,
les maisons de retraite, de convalescence et de santé, les hôpitaux,
cliniques, infirmeries, hospices, asiles, sanatoriums, préventoriums,
dlspensalres, polycliniques et cabinets médicaux, que les personnes aux-
quelles les soins s'appliquent so.ent hébergées ou non »,

Cette disposition est superflue, car, ainsi que l'ont déclaré les fanc-
tionnaires délégués, le Gouvernement n'a pas l'intention de rendre par
li, le projet également applicable aux personnes qui ne travaillent
pas dans un lien de subordination. Les personnes citées ci-dessus
seront donc, déjà soumises il la loi en vertu des alinéas lOCet 2. Cette
précision, s i elle est jugée utile, pourrait être donnée dans l'exposé
des motifs,

Dans la mesme où d'autres articles du projet se réfèrent aux per-
sonnes visées à l'article 1"', alinéa 4 (vGir les articles 2,1",7,11, Il",
21 et 41) la mention de ces personnes devrait, après la suppression
de cet alinéa, figurer dans Un autre article, de préférence l'article 7,
:tandis que les autres références devraient ê tt'e adaptées en conséquence.
Cette mention pourrait, cependant, être abrégée: il suffirait de dire
« des travailleurs occupés pal' des établissements ou des personnes
dispensant des soins de sauté, de prophylaxie ou d'hygiène »,

·..

[ 16 ]

2" artikel 40 van het ontwerp, onder voorbehoud van de te dien
aanzten gemaakte opmerkinq:

3" de opheffinqsbcpalinq [artlkcl 39 vau het ontwerp, aangevuld
zoals hlerna wordt voorgesteld):

4" hct artlkel. dat de thans geldende besluiten tijdc lljk handhaaft
{artikel 43, twcede lld, gewijzigd zoals hct hlerna wordt voorqesteld}:

5' artlke] 43, eerste lid, dat de datum van lnwerkinqtrcdinq bepaalt.

Art.!.

Dit artike l is in ruime mate de wcerqave van de tektst die de Raad
van S tate h eeIt voorqesteld voor artlkel 1 van het ontwerp van wet
betreffende de bcscherrninq van de helonlnq der werknerners,

In het eerste lid wordt gesteld, dat de wet van toepasslnq Is « op
de wcrkqevers en wer knerncrs die aanqeworvcn zljn krachtens een
arbetdsovere enkornst », De terrnen « wcrkqever » en « wcrknemer »
bedoe.en uiteraard pcrsonen die door cen arbeidsovereenkomst verbon-
den zi]n, Daarom stclt het twecde lid de andere personen met werk-
ncmers en werkqevers gelijk. De woorden « die aanqeworvcn zi]n
krachtcns een arbcidsovereenkornst » zijn derhalve [uridisch overbodig
en kunnen worden qeschrapt.

•••
Volqcns het twcede Ild, l', zijn met werknerncrs gelijkgesteld « de

personen die... arbcld verrichten onder het gezag van ecn ander per-
soon ». Aan het gezag vau deqene die arbeid doet verrIchten, beant-
woordt de onderqeschiktheid van degene die aibeid vcrrlcht. Hoewel
beide termen [uridlsch dus gelijkwaardig zijn, zou het, met het oog
op een eenvnrmige forrnulerinq, wellicht tech aanbevelinq verdienen
dezelfde uitdrukking te qebrulken als in het voornoernde ontwerp van
wet, Indien hierln de door de Raad van State voorqestelde tekst wordt
overqenomen, gebruike men in het tweede lid van onderhavlq ont-
werp liefst de terrnen « in een verhoudinq van oudergeschiktheid »,

·..
Het derde lid bepaalt : ~ De werkqevers kunnen zich niet beroepen

op de nletiqheid van de overcenkomst, om zich aan de toepasstnq van
deze wet te' onttrekken ».

Deze bepalinq is mialeidend. Zij wekt immers de indruk, dat het
ontwerp ook toepasselijk bltjft, wanneer de nietigheid van de arbeids-
overeenkornst bljvoorbeeld het 'gevolg Is van een onqeoorloofde cor-
z aak. Het zal wel niet de bedoeling zijn aan de desbetreffcnde voor-
schr.ften ill verband met de nietiqheid van de overeenkornsten een
beperkinç te stellen. Vermoe delijk heeft de Reqerinq, zoals onder meer
in de arbeidsonqevallenwet, alleen willen bel' ale Il, dat het ontwerp
toepasselijk blijft, wanneer de nietiqheid haar oorzaak vindt in een
ovcrtredinq van de arheidsreqlementertnq. lu dit ontwerp is zulke
bepaling echter ovei hodtq, wi] l het toepassingsgebied niet noodzakelljk
het bes taan van een arheidsovereenkomst elst,

•..
Het vierde lid bepaalt, dat de wet eveneens van toepassinq is op

« de personen te werk gesteld door openhare of particuliere personen
die qeneeskundtqe, profylactische of hyqiênische verzorqlnq verstrek-
ken in de geneeskundige en heelkundige înstituten, kraanunrIchtlnqen,
kinder- en z uiqe linqenbewaarplaatsen, rusthulzen, herstelunqs- en
verpleqinqslnrichtinqen, hospltalen, klinieken, lnftrrnerleën, qesttchteo,
krankzinnigengestichten, sanatoria, preventorla, dispensaria, polyklinie-
ken en rnedische kablnetten, ongeacht of aan de personen die verzor-
ging ontvanuen, al dan niet hulsvestfnq wordt verlecnd »,

Deze bepaling is overbodig, daar het, volqens de verklaringen van
de gemachtigde arnbtenaren, niet in de bedoeling van de Regering ligt,
hierdoor het toepassingsgebied uit te breiden tot personen die niet in
een verhouding v an ondergeschiktheid arbeld verrichtén. Zij valleu dus
reeds onder de wet ingevolge het eerste of het tweede Iid, Mocht dit
nuttiq bltjkeri, dan kan daarop de aandacht worden gevestigd in de
mernorte van toelichting.

In zover in andere artikelen van het ontwerp naar de in artikel 1.
vierde lid, bedoelde personen wordt verwezen (zie de artlkelen 2, 1',
7, 11, 11',21 en 41). rnoet inqevolqe het wegvalleu vau genoemd lid
de verrneldlnq van die personen in een ander artikel, bij voorkeur
in artikel 7, worden opgenomen en de overlqe verwijzluqen daaraan
worden aanqepast, Die vermeldinq kan echter wel korter worden qestald
dan in het ontwerp wordt qedaan. Volstaan kan worden met de
omschrijving « werknemers di" in dienst zijn van instellinqen of per-
sonen die geneeskundige, profylactische of hygiënische verzorQiug
verl..,nen ».

:.



Compte tenu de observations qui précèdent, il y a lieu de rédiger
l'article 1"' ainsi qLL'i1 suit:

« Article 1"', - La présente 10; sappltquc aUK travailleurs et aUK
employeurs,

» Pour l'appltcation de la présente loi, sont assimilées,
» 11' aux travallle urs : les personnes qui, autrement qu'en vertu d'un

contrat de louaqr: de travail. fournissent des prestations de travail
dans un lien de subordination;

» 2° aux employeurs : les personnes qui occupent les personnes
visées au 10

• »

Art, 2,

Cet artide cite les personnes auxquelles la loi ne s'applique pas.
En vertu d 11 10

, la loi ne s'applique pas « aux personnes occupées
par l'Etat, les provinces, les communes, les établissements publics et les
organismes d'intérêt public qui en dépendent et qui ne sont pas occu-
pés ti des travaux présentant un caractère industrlel ou commercial,
fi l'exception des personnes visées à l'article 1'". dernier alinéa »,

En principe, la loi ne s'applique pas aux agents des services publics,
parce que, déclare l'exposé' des motifs, des règlements administratifs
extrêmement précis déterminent ln durée du travail de ces agents.
S'il devait ne pas en 'être ainsi pour certaines catégories daqents des
services publics, il serait bon que le présent projet assurât aux inté-
ressés un minimum de protection quant à la durée du travail. Le
Conseil national du travall a d'nilleurs indiqué, en son avis n" 161
du 12 avril 1962 relatif au présent projet, que certains agents tempo-
raires Ile tombent pas automatiquement sous le régime des horaires de
travail applicable aux agents permanents.

Trouver une raison de principe qui soit susceptible cie justifier
l'exclusion des agents des services publics du bénéfice du projet ne
serait guère aisé. Le but poursuivi par celui-cl n'est-il pas .de garantir
ft ceux qui accomplissent du travail dans un lien de subordination
des conditions humaines quant aux périodes de travail et de repos 1
Considérés sous cet angle, les agents des services publics ne se
distinguent pas essentiellement des travailleurs du secteur privé.

Quoiqu'il en soit, le critère dont le projet se sert pour soumettre
ou soustralre les agents des services publics à l'application de la loi,
n'est pas de: nature à permettre une définition précise du champ
d'application, Ce critère ne réside pas dans la nature du rapport juri-
dique - c'est-à-dire son caractère, soit statutaire soit contractuel -,
mais dans la nature des prestations de travail effectuées. Il apparaît
assez imprécis et peu adéquat pour les raisons qui 'seront développées
ci-après; son application expose dès lors à des difficultés et des contre-
verses certaines dans la pratique.

Aux termes du projet, tombent sous l'application de la loi, les agents
des services publics qui « sont occupés à des travaux présentant un
caractère industriel ou commercial ».

Dans cette formule, le terme « commercial » ne peut être rapproché
de la notion d'« actes de commerce» telle qu'elle est définie par les
articles 2 et 3 du Code de commerce. En effet, s'il n'en avait pas été
ainsi, il n'aurait pas été fait mention séparée de « travaux présentant
un caractère industriel », l'activité industrielle tombant, elle aussi, SOllS
cette notion, Il semble donc qu'il faille entendre le terme dans son
acception économique. Indépendamment de la question de savoir si,
dans cette acception, une activité industrielle ou commerciale suppose
un but lucratif - ce, qùi est pal" essence exclu dans les services
publics -, il n'est pas non plus établi que le critère proposé soit suffi-
samment prëcls pour permettre de déterminer le champ d'application
du présent projet. De surcroît, on peut se demander s'il se conçoit
de parler d'agents des services publics occupés à des travaux pré-
sentant un caractère industriel ou commercial,

Le fait que le service ou l'établissement occupant les agents exerce
une activité industrielle ou commerciale, n'implique aucunement que
Ia même qualification puisse être attribuée aux travaux effectués par
le personnel qui y est occupé, Peut-on, par exemple, qualifier com-
merciale l'activité exercée par les agents du service du personnel d'une
société publique de transports? La nature de leurs activités ne diffère,
tout de même pas en soi, de celle des activités exercées dans le service
du personnel d'un département ministériel.

Si le crltëre proposé vise à ne soumettre à l'application de la loi
que les seuls agents des services publics qui exercent une activité
ou une fonction identique à celles qui sont assumées par les travailleurs
des secteurs industriel ou commercial, il conviellt d'abord d'observer
que' cette intention n'est pas exprimée dans le texte du projet.

De plus, la valeur pratique de ce critère semble être très relative.
Existe·-t-il par exemple une différence fondamentale entre les activités
d'une dactylo. d'une sténographe, d'une téléphoniste, d'un employ~
de bureau, dit personnel d'un service mé.canographique, selon qu'elles
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Rckening hcuderid met de voorqaande opmerktnqcn. leze men artl-
kel l van het ontwerp als volgt:

« Ar tikel 1. - Deze wct is van toepassinq op de werkncrners en
op de wcrkqevors.

» Voor de to rpasslnq van deze wet wor deu gelijkgesteld:
» 10 met wcrkue.ncrs dcqcnen die, anders dan Inqevolqe een

arbetdsovereenkomst, arbeid vcrrichtcn In een verhoudinq van onder"
geschiktheid;

» 2' met werkqcvers : degenen die de onder Iu qenoemde pcrsonen
in dienst hcbben. Ji>

Art,2.

Dl t artikel bepaalt op wclke personen de wet nlet van toepasslnq is.
Volgens het 1" vallcn nlet onder de wet « de personen. te werk

qesteld door het Rijk, de provinclën, de qemeenten, de openbare instel-
linqen en de Instelllnqcn van openbaar nut die eronder ressorteren
en die qccn arhcid van lndustriële of comrnerciële aard verrtchten,
met ui tsluitinq van onder arttkel l , laatste lld, bedoeldc personen ».

In beginsel valt hct ovcrheldspersoneel dus bulten het tocpasslnqs-
qebled orndat, volgens de mernoric van tocllchtlnq, uiterst nauwkeurlqë
admintstruttcve rcqlemcnten de arbeldsduur van dat personeel bepalen,
Mocht dit echter voor bcpaalde categorieën van personcelsleden in
overhctdsdicnst nid het \Jeval zl]n, dan ware het nlet zonder belanq,
dat de betrokkcnen in dit ontwerp een minimale besche rminq ter zake
van de arbeidsduur vinden. In zijn advics n' 161 rl.d. 12 april 1962
over dit ontwerp heeft de Nationale Arheidsraad er trouwens op qewe-
zen, dat sommiqe tljdelljke personeelslcden nlet automatlsch vallen
onder de arbeidstijdregeling welke qeldt voor het vastbenoemde per-
sonceL

Een principiële reden om aan liet overhetdspersoneel het voordeel
van dit ontwerp te ontzeqqen, :>al overlqens wel bezwaarlijk kunnen
wordcn aanqehaald. De opzet van de ontworpen regeling is immers,
aan degenen die arbeid in een verhoudlnq van onderqeschlktheid ver-
richten, menswaardiqc arbeidsvoorwaarden ter zake van de arbeids- en
rusttijdcn te waarborqen, Van dat standpunt ult gezien, bestaat geen
essentieelonderscheid tussen de personeelsleden van de overhelds-
diensten en de werknemers in het bedrijfsleven.

Alleszins is het crlter lum op qrond waarvan volgens het ontwerp de
personeelsleden in overheidsdtenst al dan niet onder de wet vallen, niet
van die aard, dat het een nauwkeurige omschrijvinq van het toepas-
singsgebied moqelijk ruaakt, Dit criterium Is. niet gelegen in de aard
van de rechtsbetrekkinq --- dit is naargelang deze statutair of contrac-
tuee! is -, maar in de aard van de verrlchte arbeid, Om de hierna
aangehaalde redenen Is dit criterium nlet zeer duldelijk en lijkt het
weinig klemmend, zodat de toepassing ervan in de praktijk ongetwijfeld
tot moeilijkheden en betwistingen aanleidinq zal geven.

Volgens het ontwerp vallen onder, de wet de personeelsleden in'
overheidsdienst die « arbeid van industriële of commerctële aard ver-
richten », .

In deze uitdrukking mag de terni « comrnercieel » niet in verband
worden gebracht met het begrip « daden van koophandel » zoals dit
omschreven is in de artikelen 2 en 3 van het Wetboek van koop-
handel, zoni~t had men geen aparte verrneldinq ge:maakt van « arbeid
van industrtële aard », daar een industriële aktiviteit eveneens onder
het genoemde begrip valt. Vermoedelijk moet het dus in zijn econo-
mische betekenis worden qenomen. Onqeacht de vraaq of in die bete-
kenis een industriële of commerciële aktiviteit winstbejag veronderstelt
- wat bij de overheid uiteraard is uitqesloten -r-r, is het nlet zonder
meer duidelijk of het voorgestelde criterium voldoende nauwkeurlq
is mu het ' toepassinqsqebicd van dit ontwerp te bepalen. Voorts kan
de vraag worden qesteld of er wel sprake kan zijn van overheids-
personeel dat arbeid van industriële of cornmerclële aard verricht,

Zelfs indien de dienst of de instelling, waar het pcrsoneel te werk
geste!d ls, een lndustriële of commerciële aktlvitett uitoefent, betekent
zulks nog niet, dat dezelfde hoedantqhetd kan worden toegekend aan
de werkz aamheden van het personeel dat er in dienst is, Kan bijvoor-
beeld worden beweerd, dat de leden van de personeelsdrenst van een
openbare vervoerrnaatschappij een commerciële aktivitelt ultoefenen 1
De aard van hun werkz aarnhedcn verschilt uiteraard tech niet van die
van de aktivitelten welke in de personeelsdienst van een mlnlsterieel
departement worden uitgeoefend.

Wil men nu met het voorqestelde criterium bedoelen, dat het over-
heidspersoneel alleen onder de wct valt, Inzover hun werkzaamheid
of functie dezclfdc zijn als die welke door werknemcrs ult de Industrlêle
of comrnerciële sector worden uitgeoefendi, dan dient :vooreerst te
worden opgemerkt, dat die bedoeling in de tekst van het ontwerp niet
tot uitdrukking komt.

Voorts blijkt ook zulk criteriLlm in de praktijk niet of weinig bruik-
baar te zijn, Bestaat er bijvoorbeeld een fundamenteel verschil tussen
de werkzaamheden van een dactylo, een stenograaf, een telefonist, een
kantoorbediende, het personee! van een mecanografische dienst, naar-
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s'exercent dans un Service public Ott dans une entreprlse privée 1
L'application d'un tel critère aboutirait vraisemblablement à assujettir
fi la loi 'ln grande majorité des aqents dcs services publics,

Les diiflcultés auxquelles sc heurte la formulation d'un critère de
différenciation certain et valable dans la pratique sont une raison
supplémentaire de souscrite il la position de principe exposée ci-dessus,
il savoir que la législation sur la durée du travail doit garantir une
même protection à tous CCliXqui travaillent dans les mêmes conditions,
et qu'il n'existe, du point de vue social, aucune différence essentielle
entre les agents des services publics et les travailleurs du secteur
privé, Il va de sol qu'il ne s'agit en l'occurrence que des agents des
services publics qui travaillent réellement dans un lien de subordina-
tion, tels les agents des administrations de l'Etat, des organismes
publics et des administrations provinciales et communales. Cependant,
même dans ces services, les fonctionnaires supérieurs sont exclus en
vertu de l'article 2, 2', du projet parce qu'investis d'un poste de direc-
tion. ··.

Dans le texte néerlandais du 2'. il convient de lire « leidende funttle
of een vertrouwenspost » au lieu de « leidende of een vertrouwens-
Iunctie », ··.

En vertu du 5'. la loi ne s'applique pas « aux voyageurs et repré-
sentants de commerce »,

Dans son avis du 28 juillet 1959 sur un projet de loi fixant le statut
des représentants de commerce, le Conseil d'Etat a recommandé les
termes « voyageur de commerce» et « handelsreiziger» pour désigner
les personnes engagées dans les liens d'Un contrat de louage de travail.
par opposition aux indépendants, appelés « représentant de commerce»
er « handelsverteqenwoordiqer », Cette terminologie concorde avec les
usages généralement admis et assure l'unité qui existe avec les légis-
lations française et néerlandaise (voy. Sénat, 1958~1959, Doc, n' 313,
p. 16).

Si ce projet était voté avant le présent projet, l! y aurait lieu de
toute manière d'en adopter la terminologie.

•·.
En vertu du 6', la loi ne s'applique pas « aux personnes engagées

nans les liens d'un contrat de louage d'industrie ou de mandat ».

L'expression néerlandaise « contract van verhurlnq van nijverheid»
n'est usitée ni en droit CIVI]. ni en droit social. Quant auX termes
français « contrat de louage d'industrie », le Code civil ne l'emploie
que dans l'expression « contrat de louage d'ouvrage et d'industrie»
(article' 1779), qui englobe, aussi, le « louage des gens de travail »,
Ailleurs ledit Code s'en tient au « louage d'ouvrage» (articles 1708
et 1710), expression qu'il semble dès lors adéquat de reprendre.

Juridiquement, toutefois, l'ensemble de cette disposition est superflu,
1-: projet ne s'appliquant qu'an travail accompli dans un lien de subor-
dination, Or, cet élément fait défaut tant dans le cas du louage
d'ouvrage que dans celui du mandat.

··,
Au 7', il est fait mention des « personnes occupées à. des travaux

agricoles ».
Entend-on pal' là aussi les personnes occupées dans les entreprises

horticoles et sylvicoles? (voyez pat' exemple Velqe, Éléments de clroit
industriel belge, I, n' 7, a, p, 14), Dan, l'affirmative, il serait souhai-
table de faire expressément mention de ces entreprrses.

·..
En vertu du 8°, la loi ne s'applique pas « aux parents, alliés ou

pupilles, travaillant sous l'autorlté exclusive du père, de la mère ou
du tuteur »,

Cette périphrase est plus large que la notion d'« entreprise Iami-
Hale » qui, en termes de législation sociale, désigne généralement les
entreprises où habituellement seuls des membres de la famille sont
occupés. Selon le texte du projet, celui-ci ne sera pas non plus appli-
cable aux membres de la famille, même lorsque d'autres travailleurs
sont occupés dans l'entreprise. Dans ce cas cependant l'entreprrse n'est
généralement qualifiée de « familiale ».

Dans son avis du 15 janvier 1960 sur un projet de loi « modifiant
la loi du 17 Juillet 1905 sur le repos du dimanche, clans les entreprises
industrielles et commerciales », Je Conseil d'Etat a siqnalé la grande
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gelang die wcrkz.aamhoilon wordcn uitqcocfend in ovcrheldsdienst of
in een privêbcdrljf ? Hcr toepassen van zulk crltcrlum zou er verrnoe-
deli]k toc lelden, dat de grote rneerderheld van het overlicïdspersoneel
onder de wet valt,

DI:' moeilijkbeden om ccn zekcr en in de prakt ijk brulkhaar onder-
schcrdlnqscriterium te forrnulcren, ztjn een reden te meer Olll het hier-
voor aanqchaalde principiëlc standpunt bij te tr eden, volqcns hetwelk
de wetgeving op de arbeidsduur ccn qelljke bescherming moct w aar-
borqcn aan allen di« in dezelfde voorwaar den arheie! verrichten en
volgens hctwelk er, van sociaal standpunt uit qezien, gcen essentleel
onderschetd bestaat tussen het overheidspersonccl en de werknerners
in het bedrljfsleven. V anzclfsprckend betrcft hct hier uitsluitend het
overheidspersoneel dat werkelijk in dienstverband staal, zouls het per-
soneel van de Rijk,besturen, de openhare instellingen, de provincle- en
gemeentebesturen. En zelfs in die diensten zijn de hoqere ambtenaren
nog uitgesloten krachtens artikel 2, 2", van het ontwerp, daar zt] een
Ieidende Iunctic bekleden. .·.

In de Nederlandse tekst van het 2' leze men «leidende functie of
een vertrouwenspost » in plaats van « leidcnde of een vertrouwens-
Iunctle », .·.

Volgens hct 5' ztjn de « handelsreiztqers en -vertcqenwooruiqers .»
ult het toepassingsgebied van de wet qcsloten,

In zljn advies van 28 juli 1959 over een ontwerp van wet tot vast-
stellinq van het statuut der handelsvertegenwoordigers heelt de Raad
van State het qebruik van de termen « hande lsrelzf qer » en « voyageur
de commerce » aanbevolen ter aanduidinq van degenen dte door een
arbeidsovereenkomst verbonden zijn, in tegenstelling met de zelfstandiqe
die « handelsvertegenwoordiger» en «représentant de commerce »
wordt genoemd, Deze terminologie sternt overeen met het algemene
spr aakqebrufk en handhaaft de eenheid met respectievelijk de Neder-
Iandsc en Franse wetgeving (zie Senaat, 1958-1959. Gedr, St. n' 313,
blz, 16).

Mocht genoemd ontwerp van wet vóór het onderbavige cntwerp
wet worden, dan bestaat el' alleszrns aanleidinq toe de terminologie
vun het. ecr stqenoemde over te nemen,

.*.
Volgens het 6' vindt het ontwerp geen toepassing op « de personen

die verbonden zijn krachtens een overeenkornst van verhurinq van
nijverheid of een lastgevin\t ».

De Ncderlandse terui « contract van verhurinq van nljverheid » is
noch in het burgerlijk recht, noch in het soclaal recht qebrulkelljk, De
Franse term « contrat de louage d'industrie» komt in het Burqerlljk
Wetboek alleen in de sarnenstellinq « contrat de louage d'ouvrage et
d'industrie» [arükel 1779) voor. wa aronder ook « le louaqe des gens
de travail» valt; eiders is er sprake van « louage d'ouvrage» [artl-
kelen 1708 en 1710). In dit ontwerp zal met voornoernde uitdrukklnq
wel de « aanneming van werk» bedoeld zi]n, welke terrn de voorkeur
zou verdienen.

[uridisch is de ganse bepaling echter overbod!g, wijl het "ontwerp
alleen toepasselljk ls, wanneer de arbeid in een verhouding van onder-
geschiktheid wordt verricht. Dit element ontbreekt ZDWelbt] de aan-
nerninq van werk als bij de lastqevlnq.

•••
In het 7' wordt meldinq gemaakt van « de personen te werk qesteld

In de landbouw».
De vraag kan wordcn gesteld of hteronder ook de arhelders In de

tuinbouw- en bosbouwbedrijven vallen (zie bijvoorbeeld Vclqe, « Elé-
ments de choit inclus/rie!' belge », 1, n' 7, il, blz, 14). Indien zulks
de bedoeling is, verdtent het aanbeveling van deze hedrij veü uitdruk-
kelljk melding te maken, ·* •

Volqens het 8" vallen butten het toepasslnqsqebied van het ontwerp
« de bloedverwanten, aanverwanten of pupillen die onder het ultslui-
tend gezag van de vader, de moeder of van de voogd arbeiden »,

Deze omschrijving is ruimer dan het begrip « famliieonderneming »,
dat in de sociale wetgeving doorgaans de betekcnis heeft van een
onderneming, waar qewoonlijk alleen familieleden werkz aarn zün. Vol-
gens de tekst van het ontwerp is dit ook niet toepasselijk op de famllle-
leden, zelfs wanneer daarnaast nog andere »re:knemers in het bedrljf
te werk gesteld zijn, In dat qeval wordt het b.drijf in de regel echter
niet meer als « familieonderneming » aanqemerkt,

In zijn advies van 15 [anuari 1960 over een ontwerp van wet tot
wijziging van de wet van 17 juli 1905 betreffende de zondaqsrust
in de nijverhelds- en handelsonderneminqen heeft de Raad van State



dlvcrslté quI caractértse les défInitions que les différentes lois sociales
donnent il la notion d'« entreprise familiale », ainsi que l'Intérêt qu'il
y aurait à réaliser l'unlfonuité sur ce point dans toute la mesure du
possible (Sénat, 1959~1960, Doc. purl, n" 285, p. 20).

Le présent projet devrait éviter' d'instaurer encore un régime diffé-
rent pour les entreprises occupant des membres de la Famille.

Dès lors, il serait souhaitable de remplacer le 8" par le tcxte suivant,
inséré par la loi du 14 juillet 1961 dans l'article 2, § 3, 2', de l'arrêté-
loi du 28 décembre 1944:

« 8" les personnes occupées dans tine è ntrc prise familiale où ne
travaillent habituellement que des parents, des alliés ou des pupilles,
SOtiSl'autorité exclusive du père, de la mère ou du tuteur, »

** ,
En vertu du 9', le projet ne s'applique pas « aux personnes occupées

dans une entreprise foraine »,
Selon l'exposé des motifs, l'expression «entreprise foraine» ne

vise pas seulement les installations qui se trouvent SUl' les kermesses
et champs de foire, mais aussi les expositions à caractère concurrentiel
qui sont appelées généralement «foires commerciales », «foires
industrielles », « salons », « expositions ».

Les mots « entreprise foraine » n'ont cer-tes pas cette signification
dans le langage courant. Il convleudralt clone que le texte du projet
détermine avec plus de précision les entreprises qu'il entend viser,

·.,
Enfin, en vertu du Il", le projet ne s'applique pas « aux docteurs

en médecine, Iicenclés en science dentaire, pharmaciens ct étudiants
staqialres se préparant à l'exercice de ces professions, même s'ils effec-
tuent du travail pour une autre personne ».

« Docteur en médecine» et « licencié en science dentaire » sont
des grades académiques, et non des appellations de professions;
« pharmacien » est l'un et l'autre.

Tel qu'il est rédigé, cette disposition vise également ceux qui effec-
tuent des travaux administratifs ou de laboratoire. S'il n'entre pas
dans l'intention du Gouvernement de donner une telle extension à cette
disposition, il y aurait lieu d'adopter la rédaction suivante: « les
médecins, dentistes, pharmaciens d'officine... »,

Art.3,

L'alinéa 1°C de cet article a été longuement examiné dans l'intro-
duction du présent avis,

Cet article appelle en outre les observations suivantes.

D'après l'alinéa 1"', le Roi peut exercer le pouvoir qui luI est
conféré « sur proposition de la commission pari taire compétente et
après avis du Conseil national du travail, ou sur proposition du
Conseil national du travail, à défaut de commission paritaire ».

Lorsque plusieurs commissions paritaires sont simultanément compé-
tentes, la proposition doit émaner, selon les déclarations des fonction-
naires délégués, de toutes les commissions paritaires intéressées. Ce
système s'écarte donc des dispositions de l'article 23, § l '". alinéa 2,
en vertu desquelles l'avis du Conseil national du travail remplace celui
de la commission paritaire, lorsque plusieurs commissions sont compé-
tentes. Pour exclure le doute, il serait peut-être souhaitable de préciser
le texte sur ce point.

La phrase liminalre de l'alinéa 1'" pourrait d'ailleurs être rédigée
comme suit:

« Le Roi peut, sur proposition des commissions paritaires compé-
tentes et après avis du Conseil national du travail, ou, à défaut de
commission paritaire, sur proposition du Conseil national du travail...»

·, *
Dans le texte néerlandais de l'alinéa 3, il convient de lire « aanqe-

nomen » au lieu de « goedgekeurd »,

•* *

L'alinéa '1 dispose notamment que les vice-présidents des commis-
sions paritaires et du Conseil national du travail n'ont pas voix déli-
bérative.

En vertu de l'article 2, § 5, de la loi du 29 mai 1952, les quatre
'vjce-présldents du Conseil national du travail sont élus parmi les
membres de ce Conseil, Il n'y a, dès lors, aucune raison pour les priver
de leur droit de vote. ·..
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gewezen op de grote verscheidenhcld in de begrip~omschrijvinçJcn
van « familieondcrucruinq », wclke in de verschillende sociale wettcn
wordcn gegeven, en de wcnselljkhcld claarln zovcel moqelljk eenvor-
rnlqhcid te betrnchtcn (Senaat, 1959-1960, Geát', St, n" 285, blz , 20).

Het vcrdicnt qeen aanbeveling in dit ontwcrp noqrnaals ecn andcre
regeling 'voo.r te schrljven voor de ondernemingen waal' Iamllieleden
te werk qesteld zijn,

Daarom ware het wenselijk het 8" te vervanqen door de volgende
tekst die door de wct van 14 [uli 1961 in arttkel 2, § 3, 2", van de
beslultwe t van 28 deccmber 1944 is ingevoegd:

«8D de pcrsonen die werkzaam zijn in ecn Iamilieondernemtnq, waar
qewoonlljk aileen blocdverwanten, aanvcrwanten of pleeqklnderen
arheid verrtchten onder het uitsluttend gezag van de vader, de moeder
of de vooqd, »

r,
Het 9D hepaalt dat het ontwerp nlet toepasseltjk is op de «de perse-

nen te werk gesteld in cen fooronderneming »,

Volgens de memorie van toelichling heeft de term «!oorónderneming»
niet enkel betrekking op de Installaties die zlch op de kermlssen en
foren bevinden, rnaar ook op de tentoonstellingen van concurrerende
aard, doorgaans genoemd «handelsbeur::en », « rtijverheldsheurzerr »,
« salons », «tentoonstellingen »,

Deze betekcnts heeft de term «fooronderneming » in het alqernene
spraakqebrulk zeker nlet, In de tekst van het ontwerp dlent derhalve
nauwkeuriqer te worden omschreven welke ondernemingen worden
bedocld.

** •

Volgens het Il" vindt het ontwerp ten slotte geen toepassing op
«de dokters In geneeskunde, de licentIaten in de tandheelkunde, de
apothekers en de studentenstaqiairs die ztch voorberelden op de ult-
oefening van die beroepen, zelfs indien zl] arbeid verrtchten voor een
ander persoon »,

«Dokter in de geneeskunde» en «licentiaat In de tandheelkunde»
::ijn academlsche graden, maar geen benamingen van bercepen: « apo-
theker » is zowel het ene als het andere,

Zoals de bepaling gesteld ts, geldt zij ook voor degenen die admî-
nlstratief of Iaboratortumwerk verrlchten, Indien het niet in de bedee-
ling van de RegerIng llqt aan die bepaling zulke uitbreiding te geven,
zou de volgende lening aanbeveling verdlenen : «de artsen, tandartsen,
offtcina-apothekers ... ».

Art. 3.

Het eerste Iid van dit artikel werd reeds 'uitvoerfq besproken in' de
Inleiding van dit advies.

Bovendien geeft dit artikel nog aanleiding tot de volgende oprncr-
kingen.

Volgens het eerste lid kan de Konlng de hem verleende bevoeqdheid
uitoefenen «op voorstel van het bevoegd paritair comité en na advles
van de Nationale Arbeidsraad» of «bij ontstentenis van een paritair
comité, op voorstel van de Nationale Arbeidsraad »,

Volqens de verklarinqen van de gemachtigde ambtenaren moet het
voorstel uitgaan van alle betrokken paritaire comités, wanneer ver-
schlllende comités gelijktijdig bevoegd ztjn, Deze regeling wijkt dus
af van het bepaalde in artikel 23, § l , tweede lld, In welk geval het
advies van de N ationale Arbeidsraad dat van het parltalr comité ver-
vangt, wanneer verscheidene comités bevoegd zi]n, Orn alle twijfel
uit te slulten, ware het wellicht 'wenseltjk de tekst op dît punt te
verduideltjken.

De inleidende volzln van het eerste lid zou overiqens als volgt
kunnen worden gelezen:

«De Koning kan, op voorstel van de bevoegde paritaire comités
en na advies van de Nationale Arbeidsraad, of, bij ontstentenls van
parltalr comité, op voorstel van de Nationale Arbeidsraad ... »,

** •
In de Neder landse tekst van het derde lid schrijve men « aanqe-

nornen » in plaats van «goedgekeurd »,

** *
Het vierde lid bepaalt dat onder meer de ondervoorzitters van de

paritaire comités en van de Nationale Arbeldsraad nlet stemgerechtigd
ztjn.

Krachtens arükel 2, § S, van de wet van 29 mel 1952 worden de
vier ondervoorzttters van de Nationale Arbeldsraad gekozen onder de
leden van de Raad. El' bestaat derhalve geen aanleiding hun het stem-
recht te ontzeg gen, .* •
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Art. 4.

Comme dans la ID! du 14 juin 1921, il est question dans cet article
de la durée du travail « effectif ».

Etant donné qu'il ressort des alinéas 2 et 4 que le temps durant
lequel le travailleur n'effectue pas effectivement des prestations de
travail peut néanmoins faire partie de la durée du travail, il y a lieu
de supprlmcr le mot « effectif » dans les alinéas 1"' et 2. Ceci ne
change rien à la notion de « durée du travail », telle qu'elle a été
interprétée par la doctrine et la jurisprudence en vue de l'application
de la loi du 14 Juin 1921, sous réserve évidemment des nouvelles
prescrl ptions des alinéas 2. 3 et 4.

Art. 6.

En vertu de I'allnéa 1" du § 1", la limite quotidtonne de la durée
du travail peut être portée à neuf heures, « lorsque le régime de travail
comporte par semaine un demi-jour, un jour ou plus d'un jour de
repos au he que le dimanche »,

D'aprüs l'exposé des motifs, il peut également être fait application
de cette disposition. lorsque la semaine de travail comporte un jour
férié.

Il n'est pas certain que le texte exprime cette intention. La dispo-
sition selon laquelle '« le réqlme de travail comporte par semaine ... un
jour .,. de repos .:. » donne Incontestablement l'impression qu'Il s'agit
de jours de repos à fréquence hebdomadaire.

D'autre part, si les jours fériés tombent également sous l'application
de cette disposition, JI n'y a pas de raison de ne pas l'appliquer de
même à un quelconque jour de repos Irrëqulter Olt accidentel, tels les
JOurs de repos compensatoires octroyés en vertu. des articles 9, 10 et 15
du présent projet. Telle n'est cependant pas. aux dires des fonction-
narres déléqués, l'intention du Gouvernement,

11 importe donc de précise!' le texte du projet sur ce point, Il en
est de même en te qui concerne la notion de « jour férié », Selon les
fonctionnaires délégués seuls sont visés les jours de repos octroyés
en application de la législation sur les JOurs fériés payés, à J'exclusion
des autres jours de congé octroyés de plein gt'é par I'employeur à
ses truvatlleurs.

Dès lors il 'y aurait lieu de rédlqer le § 1" ainsi qu'il suit:
« La limite quotidienne de la durée du travail peut être portée à

neuf heures:
» 10 lorsque le régime de travail comporte par semaine un demi"

jour. un jour ou plus d'un jour de repos autre que le dimanche;
» 20 Iorsque la semaine de travail comporte un jour de repos, octroyé

en application de la législation Sur les JOUI'Sfériés payés. »

•..
Dans la version néerlandaise, les alinéas 1ee et 4 du § 2 gagneraient

à être rédigés ainsi qu'Il suit :
« Zl] kan op tien uren worden gebracht VOOl" de werknerners die

wegens de afstand van de werkplaats niet elke daq naar hun woon-
of verblij fplaats kunnen teruqkeren, »'

« De Koninq kan dé dagelijkse qrens waarvan sprake in het eerste
Iid van deze paraqraaf, wijzigen. Hij kan eveneens de erin bepaalde
îl!l)ellng uitbreidën tot alle werknemers van een werf of van een
werkplaats, wanneer de meerderheid van de aldaar te werk qestelde
wërknerners niet elke dag naar hun woon- of verbhjfplaats kunnen
teruqkeren, »

Art. 7.

Compte tenu de l'observation faite à l'article: l·r, alinéa 4, i! Y a
lieu de rédiger l'article 7 ainsi qu'il suit:

« La durée du travail hebdomadaire, prévue à l'article 4. peut être
répartie inégalement sur les sept jours de la semaine l'OUI' les tra-
vailleurs occupés par des établissements ou des personnes dispensant
des soins de santé. de prophylaxie ou d'hygiène. »

Att.8.

Cet article, qui réglemente Ja durée du travail par équipes succes-
sives, doit être mis en regard des articles I"', 2 et 3 de la Ioi du
22 décembre 1936.

Selon le degré d'tmportance des dérogations que l'on veut maintenir
dans les verreries à vitres automatiques. ces dispositions peuvent faire
J'objet d'un deuxième paragraphe à l'article 8. voire d'un article distinct.

[ 20 J

Att. 4.

Zoals in de wet van 14 [unl 1921 is in dit arttkel sprake van de
« werkelijke » arbeldsduur,

Wijl uit het tweede en het vlerde lid blijkt dat tot de arbeidsduur
ook kan behoren de tijd gedurende welke de werknerner niet wcrkelijk
arbeid verrtcht, dtent in het eerste en het tweede lid het woord « wer-
keHjke » te worden qeschrapt, Hlerdoor wordt nlets gewijzigd aan het
beqrip « arbetdsduur ». zoals dit door de rechtsleer en de rechtspraak
voor de toepassing van de wet van 14 juni 1921 wordt geïnterpreteerd,
onder voorbehoud natuurlijk van de nleuwe voorschnften van het
tweede, derde en vierde lld'.

Art. 6.
Krachtens het eerste lid van § 1 kan de daqelijkse grens van de

arbeldsduur op negen uren worden gebracht, « wanneer de arbeids-
tijdregeling per week in een halve, een hele of meer dan een rustdaq,
andere dan de zondaq, voorziet »,

Volgens de mernor ie van toelichtlnq vindt deze bepaling ook tee-
passlnq, wanneer de arbeldsweek een feestdag bevat,

Er zou twijfel kunnen ontstaan of de tekst die bedoellnq wel weer-
qeeft, De bepallnç, dat « de arbeldstiJdregc1ing per week In een .. ,
rustdag ... voorziet, wekt alleszlns' de indruk, dat het gaat om reçel-
matiq, elke week weerkerende rustdaqen,

Wanneer anderzijds ook de feestdaqen onder die bepaltnq vallen,
bestaat er evenveel aanleiding om deze eveneens toe te passen op gelijk
welke andere onre qelmatlq of toevallig genoten rustdaq • zoal s de
inhaalrustdaqen toeqekend ingevolge de artlkelen 9. 10 en 15 van dit
ontwerp, Dit is, volgens de gemachtigde arnbtenaren, niet de bedoellng
van de Regering.

Om die redenen bestaat er alleszins reden om de tekst van het
ontwerp op dit punt te verduIdelijken. Dit geldt ook ten aanzlen van
het begrip « Ieestdaq ». Volqens de gemachtigde ambtenaren worden
hieronder alleen verstaan de rustdaqen, toegekend bi] toepassinq van
de wetgeving op de betaalde feestdagen, met ultslultlnq van de andere
daqen qedurende welke de werkqever bovendlen vrijwillig verlof aan
de werknemers toeken t,

Paraqraaf 1 leze men derhalve als volgt:
« De daqelijkse qrens Van de 'arbeidsduur kan op ncqen uren worden

gebracht:
» 10 wanneer de arbeidstijdregeling per week in een halve, een hele

of meer dan een rustdaq, behalve de zondaç, voorziet;
» 2' wanneer de arbeldsweek een rustdaq bevat, toeqekend bi] toc-

passinq van de wetgeving op de betaalde Ieestdaqen, »

•..
Het eerste en het vlerde lid van 2 ware in de Nederlandse verste

be ter als volgt gesteld:
« Zij kan op tien uren worden qebracht voor de wcrknemers die

weqens de afstand van de werkplaats niet elke dag naar hun woon-
of verblijfplaats kunnen teruqkeren. »

« De Koning kan de daqelljkse qrens waarvan sprake in het eerste
lid van deze paraqraaf wljziqen. Hi] kan eveneens de erin bepaalde
reqclinq uitbreidcn tot alle werknerners van een werf of van een
werkplaats, wanneer de meerderheld van de aldaar te werk qestelde
werknemers niet elke dag na ar hun woon- of vcrblijfplaats kunnen
teruqkeren. »

Ärt.7.

Rekening houdend met de opmerkinq bij artikel 1, vierde lid, qernaakt,
leze men arükel 7 als volqt :

« De blj artikel '1 bedoelde wekelijkse arbeldsduur van de werkne-
mets die in dienst zijn van Instellinqen of personen die geneeskundige,
profylactlsche of hyqiënische verzorqinq verlenen, kan ongelijkmatig
over de zeven daqen van de week worden verdeeld, »

Art. 8.

In verband met di~ artlkel, dat de arheidsduur van de opcenvolqende
ploeqen r-eqelt, moeten de artikelen I. 2 en 3 van de wet van 22 decern-
ber 1936 worden onderzocht,

Naar gelang van het belang Van de ;;fwijkltlgen die men In de
automatlsche vensterqlasblazertjen wenst te handhaven, kunnen deze
bepalinqen een tweede paraqra af van artikel 8 vormen of in een apart
artikel worden samengebracht,



Art.9.

L'alinéa 1" de cet article qaqneralt à être rédigé ainsi qu'Il suit:
« Le personne! charqé de l'exécution de travaux qui ne peuvent

être interrompus en raison de leur nature peut être occupé au-delà
des limites fixées à l'article 4. »

Il est proposé de rédiger I'allnéa 3 ainsi qu'il suit:
«Snns préjudice au repos prévu à l'article 4 de la loi du

17 juillet 1905 sur le repos du dimanche dans les entreprises industrlelles
et commerciales, l'employeur assure à ces travailleurs des repos com-
pensatoires cor-respondant aux dépassements de la durée du travail
autorisée par l'article ,\, »

Art. 10.
L'alinéa 2. en vertu duquel la durée du travail ne peut excéder

onze heures par jour, est superflu, l'article 18 fixant une limite générale
de onze heures, sauf pour les cas prévus aux articles 9 et 12.

Aux termes de l'alinéa 3, des repos compensatoires sont octroyés
« correspondant au dépassement de la durée du travail autorisée pal'
larticle '.l, alinéa 1°' »,

Cette disposition a pour effet que le truvallleur qut travaille norma-
lement plus de huit heures par jour, bénéftcle, en application par
exemple de l'article 6, de plus de repos compensatoire qu'il n'a dü
l'l'ester' d'heures supplémentaires en vertu de l'alinéa 1",

Par exemple, lorsqu'tl travaille normalement neuf heures durant
cinq [ours ou 45 heures par semaine, et qu'Il travaille onze heures
durant cinq Jours ou 55 heures pal' semaine pour l'établissement de
l'inventaire annuel, il bénéficie d'un repos compensatoire de
5 X (11 - 8) = 15 heures, bien qu'il n'ait travailllé durant cette
semaine que 55 - 45 = 10 heures de plus qu' en régime normal.

Si l'on veut éviter cet état de choses, il suffirait de prévoir que
le repos compensatoire doit être égal au dépassement de la durée du
travail hebdomadaire.

L'alinéa 3. qui deviendrait l'alinéa 2, devrait, dès lots, être rédigé
ainsi qu'Il suit :

«, Dans les quatre mols de ce dépassement, j'employeur assure à
ces travailleurs des repos compensatoires correspondant au dépasse-
ment de la durée d u travail hebdomadaire prévue à l'article 4,
alinéa I"'. »

Art. 11.

Conformément aux observations faites aux articles l ", alinéa 4, et 7.
l! Y a lieu de rédiger le 110 ainsi qu'il suit ;

« l l v jiar les établissements et les personnes visés à J'article 7; ».

Art. 12.

A J'alinéa 3, la référence aux lois sur les mines, minières ct carrières.
coordonnées par arrêté royal du 15 septembre 1919, devrait se borner
aux articles 76 et 77. ...

L'arttcle 12 du projet doit être examiné en regard de l'article 'I: de
la loi du 22 décembre 1936.

Or. cet article 4 s' écarte du projet en ce qu'il autorise d'abord à
dépasser les limites norrn ales « pour faire face à l'absence imprévue
d'une ou plusteurs personnes d'une équipe» [alinéa 1"', b). Si l'on
estime devoir maintenir cette disposition. il faut compléter le projet
par une prescription semblable.

La loi du 22 décembre 1936 prévoit en second heu l'octroi de
congés compensatoires (alinéas 2 et 3).

L'on peut se demander s'il y a lieu de prévoir dans les verreries
à vitres automatiques, un régime qui serait plus favorable en cette
matièr-e que dans les autres industries. La meilleure solution consisterait
s,ans doute à généraliser le régime des congés compensatoires et à
1 appliquer chaque fois que la durée moyenne du travail hebdomadaire
dépass~ 4~ heures. Si cette suggestion était retenue. il n'y aurait plus
heu d Insérer dans le projet les alinéas 2 et 3 de J'article -4 de la
loi du 22 décembre 1936.

Art. 13.

Cet article permet au Roi d'établir, dans certaines branches d'activité
et sur un espace plus long que la semaine, une limitation équivalente
à celle qui se trouve énoncée à l'article 4 pour la durée quotidienne
et hebdomadaire du travail.
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Art.9.

Het eerste lid van dit arükel Jeze men als volgt:
« Het personeel, belast met de uitvoering van werken die weg~ng

hun aard niet mogen worden onderhroken, mag langer te werk 'gesteld
worden dan gedurende de bij artikel 'I: bepaalde tijd. »

Voor het derde lld wordt de volgende le~ing voorqesteld :
« Onvermlnderd de rusttljden bepaald bi] artlkel 4 van de wet van

17 juli 1905 op de zondaqsrust in de nljverhelds- en handelsonder-
nernlnqen, verleent de werkqever aan die werknemers Inhaalrusttijden
in ovcreenstcmmlnq met de overschrijdingen van de arbeldsduue die
toe qelaten is bi] artikel 4. »

Art. 10.

He t twecde lld, volgens hetwelk de arbeldsduur niet meer dan
elf uren per dag mag belopen, Is overbodiq, daar artlkel I 8 een
alqerneen qeldende qrcns van elf uren per dag vaststelt, behalve in
de gevallen bedoeld in de artlkelen 9 en 12.

Volqens hct derde lid worden rnhaalrusttijden verleend « welke
overeenstenunen met de overschrijdinq van de bij arttkel 4, eerste Iid,
toeuclaten arbeldsduur »,

Deze' bepaling heeft tot gevolg, dat de werknemer, die normaal meer
dan acht uren pel' dag werkt, bi] voorbeeld bij tcepasslnq van
artlkel 6, meer Inhaalrusttl] d geniet, dan de tijd gedurende welke hij
lnqevolqe het eerste lid langer heeft moeten werken.

W'annecr hij bi] voorbeeld norrnaal 9 uren gedurende vijf daqen of
45 uren per week werkt en voor het oprnaken van de jaarlljkse inven-
taris qedurende vij f dagen 11 uren of 55 uren pel' week arbeid
verricht, qentet hij een inhaalrust van 5 X (11 - 8) = 15 uren, hoewcl
hij qedurende die week rnaar 55 - 45 uren = 10 uren meer heeft
gewerkt dan qewoonlijk,

Indien men zulks wil verrnijden, kan worden bepaald dat de inhaal-
rusttijd gelijk moet zijn aan de ovcrschrijdinq van de wekelljkse
arbetdsduur,

Het derde lid, dat het tweede lld wordt, kan dan als volqt worden
ge!ezen:

« Binnen vier maanden na deze overschrljdinq verleent de werk-
gever aan deze werknemers inhaalrusttljden, welke overeenstemmen
met de overschrijding van de wekelijkse arbeidsduur bepaald bij arti-
kel '.I. eerste lid, »

Art. 11.

Overeenkomstig de opmerkinqen gemaakt bl] de artikelen I, vierde
lid, en 7, leze men het 110 als volgt:

« Il' door de instelltnqen en personen bedocld in artikel 7; ».

Art. 12.
III het derde lid volstaat de vermeldlnq van de artlkelen 76 en 77

van de wetten op de mijnen, groeven en qraverijen, qecoördlneerd
bij koninklljk besluit van 15 september 1919.

•..
In verband met artikel J. 2 van het ontwerp mcet artikel 4 van

de wet van 22 december 1936 worden onderzocht.
Dit laatste wijkt van het ontwerp In de eerste plauts af, in zover

ook toegelaten wordt de normale grenzen te overschrljden « om In
de onvoorziene afwezigheid van een of meer personen van een ploeg
te voorzien» (eerste Hd, b). Indien het behoud van deze bepaHng
wenselijk wordt geacht. dient het ontwerp met een ge!ljkaardig voor-
schrift te worden aanqevuld.

In de tweede plaats voorziet de wet van 22 december 1936 in het
toekennen van Inhaalrusttijden [tweede en derde lid).

De vraag kan wordcn gesteld of er aanleidlnq is om in de auto-
matische vensrerqiasblazerijen een .in dit opztcht gunstigere regeling
dan in de andere bedrijven uit te vaardiqen. De beste oplosslnq
ware onqetwijfeld het stelsel van de Inhaalrusttijden te veralgemenen
en toe te passen, telkens de gemiddelde arbeidsduur meer dan 45 uren
per week bedraaqt, Wordt op deze suggestie inqeqaan, dan moeten
het tweede en derde lid van nrtikel 4 van de wet van 22 december 1936
niet meer in het ontwerp worden Ingevoegd.

Art. 13.

Dit artlkel laat de Koning roe in bepaalde bedrijven voor een tijd-
ruirnte van meer dan een week, een beperking te stellen welke gelijk-
waardlq is aan die welke In artikel 4 wordt bepaald voor de dagelijkse
en wekelijkse arbeidsduur.
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Cette disposition s'inspire de l'article 5 de la loi du 14 juin 1921.

11 semble bien que I'objcctlf . de cet article ait Clé de compenser
le dépassement de la limite quotidienne de huit heures durant une
période déterminée de l'année par une diminution équivalente de Ia
durée quotidienne du travail pendant une autre période de l'année
(voy. entre autre Abel ct Laqasse, Code industriel belge, I, n'" 598,
599 et 605).

Néanmoins, il fut donné clans la pratique une interprétation pILlS
Iarqe à l'article 5 précité.

Ainsi, il Iut notamment admls que la durée annuelle du travail
pouvait être dépassée d'un certain nombre d'heures, à condition que
le total du nombre d'heures ne sé lève pas, par année, à un nombre
supérieur à celui cléterminé par la loi (voy, par exemple l'arrêté royal
du 28 janvier 1954 établissant un régime spécial de travail pour le
personnel occupé dans les biscuiteries, les biscotteries et les entreprises
de fabrication de pain d'épices, de massepain et de pâtisserie mdustrtellc:
l'arrêté raya! du 24 mars !959 fixant la durée du travail des ouvriers
et apprentis occupés par des rnattres-tallleurs et tuillcuses}, En l'occur-
rence, il ne s'agit pas tellement d'Instaurer une limitation équivalente
à la durée quotidienne du travail de huit heures, mais plutôt de per-
mettre un dépassement de la limite quotidienne it condition que la
moyenne des heures prestécs au cours d'une certaine période ne
dépasse pas la durée hebdomadaire normalement autorisée,

De plus, il a été admis, en application de l'arricle 5 de la loi du
'14 juin 1921. que Ia durée du travail hebdomadaire normale soit répar-
tic inégalement sur les six jours de la semaine (arrêté royal du
24 décembre 1958 fixant la durée du travatl du personnel de fabrica-
tion occupé dans les boulangeries industrielles, les boulangeries ct
les pâtisseries artisanales). Dans son avis sur cet arrêté, le Conseil
d'Etal a fait observer que la légalité de cette mesme paraissait
douteuse.

Selon les explications fournies par les fonctionnaires délégués, il
entre dans l'intention du Gouvernement de donner à l'article 13 du
projet la même interprétation extensive que celle qui a été donnée à

l'article 5· de la loi du 11 juin 1921 dans les arrêtés précités,
Pour éviter toute controverse SUl' la légalité de pareils arrêtés d'exé-

cution, il se recommande de rédiger l'article 13 ainsi qu'il suit:

« Pour les travailleurs occupés dans les branches d'activité, les
catégories d'entreprises ou les branches cl'entreprises où les limites
fixées à l'article 4 Ile peuvent être appliquées, le Roi peut autoriser:

» I" le dépassement de ces limites, à condition que, durant une
période déterminée, il ne soit pas travaillé en moyenne plus de 45 heures
par semaine;

» 2" la répartition inégale de la durée hebdomadalre du travail sur
la semaine. »

Art. 15.

La seconde phrase de J'alinéa 1", selon laquelle la durée du travail
ne peut pas dépasser onze heures par jour, est superflue, cette limite
étant fixée à l'article 18 pour la généralité des cas, à l'exception de
ceux qui sont prévus aux articles 9 et 12,

At't. 16.

Pout" la raison indiquée ci-dessus, la disposition de l'alinéa 2, qul
fixe la durée journalière du travail à onze heures au maximum, peut
de même être omise.

La version néerlandaise de l'alinéa 3, qui devient l'alinéa 2, serait
mieux rédigée ainsi qu'il suit:

« De duur van hun arbeld, ber ekend over een periode van maximum
vier weken, mag gemiddeld nie t meer dan 45 uren per week helopen, »

Art. 17.

Au § I'", alinéa 1", il suffit de dire « en vertu d'une décision
rendue obliqatoire de la commission paritaire compétente » au lieu
de « en vertu d'une décision de la commission paritaire compétente
rendue obligatoire 1'81' arrêté royal conformément aux dispositions de
l'arrêté-loi du 9 juin 1945 Hxant le statut des commissions paritaires »,

Dans la version néerlandaise du § l oc, alinéa l "', deuxième phrase,
mieux vaudrait remplacer les mots e çeen zes maanden overschrijden »
par les mots « niet meer dan zes maanden belopen »,...

[ 22 ]

Deze bepaling is geïnspireerd door artikcl 5 van de wct van
i4 [uni !921.

De opzet van dit artikel is blljkbaar qeweest dat hct ovcrschrrjden
van de daqcltjksc grells van 8 urcn qedurende ecn bepaaldc periode
van het [aar rnoet gecompenseerd wordcn door een gelijkwaardige
verrnindcrinq van de daqelilkse arbeidsduur qedurende ecn andere
periode van hct [aar (zie onder meer Abel en Laqasse, « Code indus-
triel belqe », L n'" 598, 599 en 605).

In de praktijk werd aan genoemd artikel 5 echter een ruimere
inte rpre tatle gegeven.

Zo werd onder meer tocqe laten, dat de arbeldsduur per [aar met
ecn bcpaald aantal men werd overschreden, op voorwaarde dat het
totaal aantal men per jaar niet meer bedrocq dan het wettelijk vast-
qestclde uautal (zie bij voorbeeld koninklijk beslult van 28 [anuarl 1951
tot vaststelling van een bijzondere arbeidsregeling voor het personeel
te werk gesteld In de biscuit- en beschuitbakkerijen en in de bedrijven
waal' pepcrkoek, mursepcin en industrlcel bunkctqebak worden gefa-
br iceerd: konlnklljk beslult vau 21 maart 1959 tot vaststellinq van
de arbetdsduur voor de arbelders en leerlinqen te werk gestelcl door
de meester-kleermakers en kleermaaksters] , In dit qeval qaat het
el' niel zozecr om een beperking in te voeren die gelijkwaardig Is
aan de daqelükse arbeidsduur van 8 UUt. Eerder betreft het hier een
overschrijden van de daqelljksc qrens op voorwaarde dat over een
bepaalde periode gemldcleld niet langer wordt gewerkt dan het aantal
men gedurende hetwelk norrnaal per week arbeid mag worden verrlcht.

Voorts werd bij toepassînq van artikel 5 van de wet van 14 [uni
1921 ook toeqelaten, dat de normale wekelljkse arbeldsduur op onqelljke
wijze werd verdeeld over de: zes dagen van de week (koninklijk
beslult van 24 december 1958 tot vaststelling van de arbeldsduur van
het fabrlcatiepersoneel te werk gesteld in de industriële broodbakkerljen,
de klèinbakkerljen en de klelnbanketbakkerljen}. In zijn advies over
dit bcslult heeft de Raad van State erop qewezen dat de weltigheld
van deze maatreqel cercler twijfelachtig Is.

Volqcns de gemachtigde amhtenaren ls het de bedoelinq van de
Regering aan artikel 13 van het ontwerp dezelfde mime interpretatie
te geven als die welke in de voornoemde beslulten aan artikelSvan
de wct van 14 [uni 1921 werd qehecht,

Om elke betwlsting over de wettigheid van qelilkaardiqe uitvoe-
rinqsbcslulten te voorkomen, verdient het aanbeveling arttkel 13 als
volgt te verduidelijken :

« V oor de werknerners te werk qesteld in de bedrijfstakken, de
cateqorleën van onderneminqen of de takken van ondernemingen waar
de bi] artikel 4 gestelde grenzen niet kunnen worden toeqepast, kan
de Koning toestaan dat :

» 1" die qrenzen worden overschreden, op voorwaarde dat over een
bepaalde periode gemiddeld niet langer wordt gewerkt dan 45 men
per week:

» 2" de wekelijkse arbeidsduur op onqelijke wijze over de week
wordt verdeeld. »

Art. 15.

De tweede zin van het cers te lid, volgens hetwelk de arbeidsduur
niet meer dan elf uren per dag mag belopen, kan worden qeschrapt,
daar artikel !8 een alqerneen geldende qrens van elf uren per daq
vaststelt, behalve in de gevallen bedceld in de artikelen 9 en 12.

Art. 16.

Orn de hlervoor aanqehaalde reden kan het tweede lid, dat de
daqelijkse arbeldsduur op maximum elf men bepaalt, worden qeschrapt.

De Nederlandse tekst van het derde lid, dat het tweede lid wordt,
lez" men als volgt:

« De duur van hun arbeid, herekend over cen periode van maximum
vier weken, mag gemiddeld niet meer dun 45 uren per wcek bclopen. »

Art. 17,

In § 1, eerste lid, volstaan de woorden: « ingevolge een algemeen
verblndend verklaarde besllssinq van het bevoegde paritair comité »
in plaats van: « ingevolge een beslissing van het bevoeqd paritair
comité, alqemcen verbtndcnd verklaard bi] konlnkltjk beslult overeen-
komstig de bepalingen van de besluitwet van 9 juni 1945 tot vast-
stelling van het sratuut der paritaire comités »,

In de Nederlandse versie van § l schrijve men in de tweede ztn
"an het eerste lid « niet meer dan zes maanden belopen » in plaats
van « geen zcs maanden overschrijden ».

•..



Aux termes du § 2, le fonctionnaire compétent ne peut accorder
l'autorisation d'effectuer du travail supplémentaire « qu'après accord
entre l'employeur et le ou les qroupemcnts auxquels sont rattachés
la majorité de ses travailleurs ou, à défaut de groupement, la majorité
des travailleurs »,

Ce paraqraphe permet ainsi d'instaurer till régime particulier appli-
cable à une entreprise déterminée, tandis que les mesures prévues au
§ l , r- s'appliquent à l'ensemble de la branche dactivité,

11 ressort des précisions fournies pat' le fonctionnaire dé léqué que
10 Gouvernement entend conférer à la disposition citée ci-dessus une
parlée identique à celle qui a été attribuée aux dispositions analogues
de la loi du 14 juin 1921. à savoir que les travailleurs ne doivent
être consultés qu'à défaut de groupemenl auquel sont affiliés la majo-
rité des travailleurs (Abel et Laqasse, Code industrlel beige. r. n'" 612
el 643) el que l'accord de la majorité des travailleurs ne peut se
substituer au refus opposé par les orqanlsations syndicales consultées
(Velqc, Éléments de droit industriel belge, I, n" 394, p, 289).

Il est évident, d'autre part, qu' .au. cas où l'uuqrnentatlon de la durée
du travail ne concerne qu'une partie du personnel. la majorité requise
sera déterminée en ne tenant compte que des seuls travailleurs inté-
ressés.

.Eu égard à ces observations. il convient de rédiqer le § 2 comme
suit :

« § 2. En vue de faire face à un surcroît extraordinaire de travail,
les limites fixées par la présente loi et ses arrêtés d'exécution peuvent
êtr-e dépassées dans une entreprise déterminée pendant treize semaines
pal' année ctvlle à raison de deux heures pal' Jour au maximum, en
vertu d'une autorisation accordee par le fonctionnaire visé au § 1 ''',
alinéa 2. Celte autorisation n'est accordée qu'après accord entre
J'employeur et le ou les groupC!nenls auxquels sont affiliés la rnajo-
rtté des travailleur" intéressés ou, à défaut de pareil groupement, la
majorité des travailleurs intéresses. »

•..
La rédaction suivante est suqqérée pour le § 3:

« § 3. Lorsqu'il est fait usage des dérogations prévues aux §§ l'"
et 2, les limites [ournallères de la durée du travail ne peuvent en
aucun cas être dépassées de plus de deux heures par jour ni pendant
pius de treize semaines pal' année civile. »

A!'t,19,

L'alinéa 1"" dispose que la durée du travail peul être réduite en
vertu d'une décision rendue obligatoire de la commission paritaire
compétente, Ainsi que le souligné du reste l'exposé des motifs, cotte
prescription consacre une situation existante.

Il est recommandé de rédiger cet alinéa comme suil:

« Les limites maximales de la durée du travail fixées pal' la pré"
sente Joi et ses arrêtés d'exécution peuvent être réduites en vertu
d'une décision de la commission paritaire compétente rendue obllqa-
taire et applicable à tout ou partie de la branche d'activité inté-
ressée. »

Art. 20.

Les mots «Sans préjudice des dispositions de conventions plus
favorables » sont superflus du point de vue juridique, cet article
n'interdisant nullerrient d'assorti!' la diminution de la durée du travail
de conditions de salaire et autres conditions de travail plus favo-
rables,

Arl. 21.

L'alinéa 1"' de cet article dispose qu'est à considérer comme travail
supplémentaire tout travail effectué au-delà de huit heures par jour el
de quarante-cinq heures pal' semaine,

Dans la version neérlandaise 11 faut lire de toute evidence « vijf-
enveertig ».

D'autre part. la conjonction « et », employée à cet alinéa, pourrait
faire croire qu'il ne saurait être question de travail supplémentaire
que lorsque tant la limite journalière que la limite hebdomadaire se
trouvent dépassées, Il se rait, dès lors, préférable de lui substituer la
conjonction « ou »,

•..
La version néerlandaise des alineas 2 et 3 gagnerait à être rédigée

ainsi qu'il suit:
« Evenwel moet in de gevallen bepaald bij de arlikelen 6, 8, 9

en 19 alleen als overwerk worden beschouwd de arbeid verrlcht butten
de voorwaarden en boven de daqelijkse of andere grenzen qesteld
hi] of krachtens deze artlkelen,

[ 23 ] 476 (1962-1963)- N, 1.

Krachtens § 2 kan de toclaunq tot ovcrwerk door de bevoegde
arnbtenanr niet worden vcrlccnd dan « na akkoord tusscn de werk-
gever en de orqanlsatle Ïs ) waarbi] de rnecrderheld van zijn werk-
nemers a('lngcslo:en is, of, bij ontstentenis van orqarusatlc, de meer ....
derheid der arbciders »,

Deze parnqrnnf maakt het dus mogelijk ccn bijz.ondere regeling te
treffcn voor een bepaalde onderneming, terwljl de in § 1 bedoelde
maatrcqelcn voor de ganse bedrijfstak gelden.

Volgens de gemachtigde arnbtenaar wensl de Regering aan de
qecttccrdc bepaling dezelfdc draaqwljdte te geven als die we lke werd
qchecht aan gelijkaardige bepalingen van de wet van 11 juni 1921,
namelijk: de werknemers moetcn maar worden geraadpleegd bij ont-
steutenls van orqanlsaties waarbi] de mecrderheld VBn de werknemcrs
is aanqeslotcn (Abel en Lnqassc, « Code industriel beige », 1, n'· 642
en 613) en de insternrninq van de meerderhcid van de werknemers
kan een weigering van de qeraadpleeqde vakorganisaties nlet vervangen
(Velqe, « Eléments de droit industriel belge », J, n" 394, blz , 2119).

Bovendlen llqt het voor de hand dat, wanneer de verlenqinq van
de arhcldsduur betrekkinq heeft op een qedeelte van hel personeel,
alleen de betrokken werknemers voor het bepalen van de vereisle
mecrderheid in aanmerking komen .

Rekentnq houdend met deze opmerkingen leze men § 2 als volgt:

« § 2, T'en einde hel hoofd Ie bieden aan een buitengewone ver-
meerdering van het werk, mogen de door deze wet en haar ult-
voeringsbesluiten qestelde qrenzen in een ondernerninq overschreden
worden gedul'Ctlde der tien weken per kalenderlaar, naar rata van
maximum lwee uren per dag, ingevolge een toclatlnq verIeend door
de in § l , tweede lid, bedoelde ambtenaar, Deze toelatinq wordt niet
verleend dan na akkoord tussen de werkqever en de organisatie
of orqanisatres, waarbl) de meerderheld van de betrokken werknemcrs
is aanqesloten, of. bij ontstentenis van zulke orqanlsatles, de meerder-
heid van de betrokken werknemers, »...

Voor § 3 wordt de volgende lezing aanbevolen:

« § 3, Bij gebntik van de afwijkingen bepaald in de §§ 1 en 2
mogen de daqe lijkse grenzen van de arbeidsduur In geen geval over-
schreden wordcn met meer dan twee uren per dag en gedurende meer
dan dcrtlen weken pel' kalenderjaar, »

Art. 19,

Het eerste lid bepaalt, dat de arbeidsduur mag verkort wordcn
ingevolge een algemeen verhlndend verklaarde besltssmq van het
bevoe qde parltair comité. Dit voorschrift bevestlqt de bestaande 101'-
stand, zoals overigens in de mernorie van toelichting wordt onderlünd,

Voor dit lid wordt de volqende lezlnq aanbevolen:

« De maximumqrenzen van de arbeldsduur, door deze wet en haar
nitvoerinqsbesluiten qesteld, mogen ingekorl worden inqevolqe een
alqemeen verbindend verklaarde besltssinq van het bevoeqde paritair
comité, die van toepassing is op hel geheel cf cp een gedeelte
van de bedrij fstak. »

Art. 20.

De woorden « onvermlnderd gunstiger bepalingen van overeen-
komsten » zl]n juridisch overbodig, wijl dit artikel qeenszlns verbiedt
de verkortinq van de arbeidsduur te koppelen aan gunstiger Ioons- en
andere arbeidsvoorwaarden.

Art. 21,

Het eerste lid bepaalt, dat « als overwerk dient te wordcn beschouwd
elke arbetd die wordt verrtcht boven acht uren per dag en 45 uren
per wcek ».

In de Nederlandse tekst moel vanzelfsprekend « vljfenveertlq »
worden g elezen,

Bovendien zou door het gebruik van het voeqwoord « en » de
verkcerde indruk kunnen worden gewekt, dat zowe! de dagelijkse
als de wekelijkse qrens rnoet worden overschreden, opdat er van over-
werk sprake kan zlj n. Om die reden verdienl het aanbevelmq hel
voeqwoor-d « of » in de plaats te stellen ....

De Ncderlandse tekst van hel tweede en het derde lid leze men
aIs voigI:

" Evenwel moet in de qevallen bepaald bij de arttkelen 6, 8, 9
en 19 alleen als over werk worden beschouwd de arbeid verricht butten
de vcorwaarden en boven de daqelijkse of andere gren;;en gesteld
bi] of krachtens deze artfkelen,
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» Voor de wcrknerners in artikcl 7 vcrrneld, dlent als overwerk
te worden bcschouwd de arbeid verrlcht boven negen uren per dag. »

•• •
Les alinéas 4, 5 ct 6 portent:
« Cc travail supplémentaire est rémunéré à un taux qui dépasse de

25 % au moins cd ul de la rémunération ordinnlre pour les deux
premières heures supplémentaires et de 50 % au moins pour les
heures supplërnentalres sui vantes,

» Pour la détermination du taux applicable, sont prises en consi-
dération les heures dépassant soit la limite journalière soit la limite
hebdomadaire du travail.

»Le travail supplémentaire du dimanche et des jours féelés est
rémunéré à 100 % de majoration sur le taux ordinaire, 'i>

Les mots « au moins », employés à l'alinéa 4, sont superflus, la
loi ayant essentiellement pour but d'assurer aux travailleurs une pro-
tection minimale et n'interdisant pas l'instauration d'un régime plus
favorable par voie de convention individuelle ou collective, Si ces
mots étaient néanmoins maintenus, il conviendrait de les insérer égale-
ment dans l'alinéa 6.

L'alinéa 5 semble tenir pour impossibles des ca, où la rémunération
du travail supplémentaire devrait être calculée en tenant compte d'un
dépassement et de 1", limite [ournaltère et de la limite hebdomadaire,
OJ~. de tels cas peuvent se produire effectivement, à savoir lorsque
le total des heures supplémentaires par journée dépasse le nombre
d'heures supplémentaires par semaine et que celui-ci est supérieur à
deux. Ainsi, lorsque, sous Je régime de la semaine de cinq jours -
où la limite journalière est de 9 heures (article 6, § 1"') - la durée
du travail est de 10 heures pendant les quatre premiers jours et
de 8 heures pendant le cinquième jour, il y aura lieu à paiement de
quatre heures supplémentaires pour cause de dépassement de la limite
journalière, Mals comme la limite hebdomadaire se t!'~uvera, clic
aussi, dépassée, notamment à raison de trois heures, 1une de ces
'.I heures supplémentaires devra être rémunérée au taux de 150 %,

Il ne se dégage pa? non plus' du texte que les heures supplémentaires
donnant lieu à paiement d'une majoration de 100 % en application
de l'alinéa 6 ne seront plus prises en considération pour le calcul
du travail supplémentaire effectué en semaine, conformément aux
alinéas 1 et 5,

Il ne ressort pas davantage de l'alinéa 6 que cette disposition
s'applique uniquement aux jours fériés accordés en vertu de la légis-
lation sur les jours fériés payés. al', selon les fonctionnaires délégués,
telle est bien l'intention du Gouvernement,

Pour tous ces motifs, il est proposé de remplacer les alinéas 4,
5 et 6 de l'article 21 pal' le texte suivant:

« Le travail supplémentaire est rémunéré à un taux qui dépasse de
25 % celui de la rémunération ordinaire. Toutefois, paul' les heures
supplémentaires qui dépassent de plus de deux heures la limite jour-
nalière ou hebdomadaire, la majoration est. de 50 %, Elle est de
100 % lorsque le travail supplémentaire est effectllé un dimanche ou
pendant les jours de repos accordés en vertu de la législation SUl'

les jours fériés payés. »

Al't.22,

En vertu du 2", le Roi peut suspendre en tout ou en partre l'appli-
cation des dispositions de la loi « pour des motifs économiques d'ordre
national ».

Les circonstances qui autorisent j'exécutif à rendre inopérante une
réglementation lêgale doivent être précisées de manière à ne laisser
subsister aucun doute sur les conditions dans lesquelles il peut être
fait usage du pouvoir conféré.

Cette disposition est assurément beaucoup plus large que l'article 12,
2", de la loi du 14 juin 1921, qui ne confère ce pouvoir au Rai que
« lorsqu'il y a nécessité d'ordre national de s'assurer par le déve-
loppement de l'exportation les moyens d'échange indispensables à
l'importation des subsistances », Au cours des travaux préparatoires
de cette lai, l'attention a été attirée tout spécialement sur la portée
très limitée de cette disposition (voir Velqe, Éléments de á •• oit
industriel belge, I, n" 407, p, 30'.1; Abel et Lagasse, Code industriel
belge, I, n" 725),

Art,23.

Le paragraphe l '". alinéa I"', impose au Roi l'obligation de sou-
mettre à l'avis des commissions paritaires intéressées les réglemen-
ta tians prises en exécution de la loi.

D'après l'exposé des motifs, l'expression « commission paritaire»
a id un sens plus large que dans rarrêté-loi du 9 juin 1915. Il n'est
pas souhaitable de donner à un terme, qui a un sens juridique hien
déterminé dans la législation, un sens différent dans telle au telle loi,
On nuit par là à la clarté de la loi et il peut en résulter des contes-
tations sur sa portée.

[ 24 ]

» Voor de wcrkncmcrs in artikel 7 vcrmeld, client als ovcrwerk
te worden beschouwd de arbeid verricht boven negen men per daq, »

Het vlerde, vllfde en zesde lid bepalen :
«Dat overwerk wordt betaald aan een bedrag dat voor de eersre

twee overuren ten minste 25 % en voor de volqende overuren ten
rninste 50 % hoqer is dan het qewone loon,

» Voor de bepaling van de toepasselljke berekenlnqsvoet worden
in aanmerkiuq qeuomen de uren die hetzij de: daqelijkse, hetzij de
wekclijkse arbeidsqrens overschrljden,

» Overwerk op zondag en: op de feestdagen wordt betaald aan
100 % verhoqinq van het gewone loon,»

In het vlerde lid zijn de woorden «ten minste » overbodig, daar de
wet uiteraard een minimale beschermlnq van de werknerners op het
oog heeft en niet verbiedt, dat bij lndlvkluele of collectieve overeen ..
komst een gunstiger regeling wordt getroffen. Worden die woorden
tech çehaudbaafd, dan dtenen zij ook in het zesdel lid te worden
ingevoegd.

Het vljfde lid wekt de indruk dat bi] de berekening van het loon
voor overwerk, el' ztch qeen qevallen kunnen voordoen, waarin reke-
ning moet worden gehouden zowel met het overschrljden van de daqe-
lljkse IIreus als met het overschrljden van de wekelijkse grens. Dtt
komt nochtans wel voor, wanneer het totaal aantal van de overurcn
pel' dag groter Is dan het aantaloveruren per week en dit laatste
aantal meer dan twee bedraagt. Wanneer bijvoorbeeld in het stelscl
van de vijfdagenweek - waarin de 'daqelijkse grens 9 uren is (artikeI6,
§ I) -, gedurende vier daqen 10 ur-en per dag wordt qewerkt en
gedurende een daq 8 uren, zijn vier overuren verschuldlqd weqens
overschrljdinq van .de daqelijkse grens. Daar meteen ook de wekelijkse
grens met drie uren wordt overschreden, zal een van de 4 overuren
aan 150 % moeten worden betaald,

Uit de tekst blijkt ook niet dat de overuren, waarvoor bi] toepassing
van het zesde lid een verhoging van 100 % wordt betaald, niet meer
in aanmerking komen voor de berekening van het loon voor het in
de week verrichte overwerk, overeenkornsüq het vierde en het vijfde
lid.

Evenrnln volgt uIt het zesde Ild, dat deze bepalinq alleen toepassing
vindt op die feestdagen toegekend krachtens de wetgeving op de
betaalde feestdagen, wat volgens de gemachtigde ambtenaren de bedee-
ling van de Regering is,

Om al deze redenen wordt voorgesteld het vierde, vijfde en zesde
ltd van artikel 21 door de volgende tekst te vervanqen r

« Overwerk wordt betaald teqen een bedrag dat 25 % hoger is dan
het gewone loon. Voor de overuren die de daqeli [kse of de wekelijkse
grens met meer dan twee uren overschrijden, bedraagt de verhoging
echter 50 %, De verhoging bedraagt evenwel 100 % voor overwerk
op zondaq en op de rustdaqen toegekend krachtens de wetgeving op
de betaalde feestdagen.»

Art.22,

Krachtens het 20 kan de Koning de toepassing van de wet geheel
of gedeeltelijk schorsen «om economische redenen van nationale aard».

Omstandigheden die de ultvoerende macht toelaten een wettelljke
regeling ongedaan te maken, verdtenen een nauwkeurige Iormulerlnq
die geen twijfel Iaat over de voorwaarden, waarin van de verleende
bevoegdheid qebruik mag worden gemaakt.

Alleszms is deze bepalinq heel wat ruimer dan artikel 12, 2', van
de wet van 14 juni 1921, die deze bevoegdheid aan de Koning alleen
toekent «wanneer het, in het belang van het land, nodig Is, zlch door
ruimere uitvoer de ruilmiddelen te verzekeren, die voor de invoer der
-levensmiddelen onontbeerlijk zijn », Tljdens de parlementaire voorbe-
reiding van deze wet werd de zeer beperkte draaqwijdte van deze
bepalinq met grote nadruk onderlijnd (zie Velge, « Éléments de droit
industriel belpe », I. n" 407, blz, 304: Abel en Lagasse:: «Code indus-
triel belge », I, n' 725),

Art. 23.

Paragraaf I, eerste lid, legt aan de Koning de verpllchtlnq op de
tel' uitvoering van de wet qenomcn verordenlnqen aan de betrokken
paritaire comités voor advies over te maken,

Volgens de rnernorie van toelichtlnq heeft de terrn « parltalr comité»
hier een ruimere betekenis dan in de besluitwet van 9 juni 1945, Het
is niet wenselljk dat een term, die 10 de wetgeving een wclbepaalde
juridische betekenis heeft, in een bepaalde wet gebruikt wordt in een
andere betekenis. Zulks schaadt aan de duidelljkheld van de wet en

kan aanleiding geven tot betwisting over de ware draaqwljdte,



Les alinéas 1er et 2 du § 1" devraient, dés lors, se lire ainsi;
« Pour exercer les attrtbutlons qui lui sont conférées par la pré"

sente loi, à l'exception de celles qui sont prévues par l'article 22,
le Roi prend l'avis de la commission paritaire compétente ou de
lorgane paritaire Intéressé, qui a été créé par ou en vertu d'une loi
pour certaines catégories de personnes auxquelles la réglementation
est applicable.

» Cet avis est toutefois donné par le Conseil national du travail
lorsque le règlement relève de la compétence de plusieurs commis"
slons ou organes paritaires, Olt à défaut de tels organes ou corn-
missions. »

Il est il noter que ces dispositions ne dispensent pas de la consul-
tation d'autres organes si celle-ci est prévue par ,d'autres lois Olt
règlements, par exemple la consultation des comités de consultatton
syndicale pour le personnel des services publics.

•••
Le Conseil national du travail ne devant pas émettre d'avis sur les

règlements pris en exécution de l'article 22. 10, il convient d'ëcrtre
ft l'alinéa 4 du § lor « le cas visé il l'article 22, 2° », au lieu de
« les cas visés à l'article 22 ».

•• &

Le § 2 dispose que les commissions paritaires peuvent d'initiative
faire des proposiltons concernant la durée du travail au Ministre qui
a le travail dans ses attributions.

Il est probable qu'II s'agit ici uniquement de propositions qui eon-
cernent la branche d'activité pour laquelle la commission paritaire
est compétente, Dans ce cas, la disposition est superflue puisque cette
compétence résulte de l'article 10, b et c, de I'arrêté-loi du 9 juin 1945,
en vertu duquel les commissions paritaires délibèrent sur les candi"
tiens ~énérales du travail et assistent le Gouvernement dans la prépa-
ration et l'exécution de la législation sociale intéressant la branche
d'activité en cause.

Si le Gouvernement se proposé d'autoriser les commissions pmi"
taires á faire des propositions couvrant un domaine plus vaste que
la branche d'activité en cause, le § 2 aurait pour résultat qu'une
conimlssion paritaire pourrait s'immiscer dans les questions qui
relèvent de la compétence d'une autre commission paritaire ou du
Conseil national du travail.

Dans ces deux hypothèses, il conviendrait de supprimer le § 2.

Art.24.

D'après cet article, l'heure du début et de la fin du travail, ainsi
que le moment et la durée des intervalles de repos sont inscrits dans
le règlement d'atelier.

Cette disposition est' superflue puisqu'elle figure déjà à l'article 2,
1", de la loi du 15 juin 1896 sur les règlements d'atelier.

Elle est; de plus, incomplète puisque ce même article fournit des
précisions sm les mentions relatives aux horaires de travail que le
règlement d'atelier doit contenir.

Du l'este, l'article Ilbis de la même loi dispose que les modifications
temporaires apportées aux horaires de travail en application des
articles 5, 1° et 3'. et 7 de la loi du 14 juin 1921 ne doivent pas
être mentionnées dans le règlement d'atelier mais doivent être portées
à la connaissance des ouvriers par un avis distinct,

Cette disposition doit, en tout cas, être adaptée à celles du présent
projet, Cette adaptation ne peut être faite par Ic Roi en application
de l'article 40 du projet, car il s' agit non seulement de faire con-
corder la loi avec I'intitulé du présent projet. mais aussi d'adapter le
contenu même de la disposition,

Plutôt que de répéter Incomplètement dans Ic projet ce qui figure
déjà dans la lol 'sur les règlements d'atelier, il serait préférable de
modifier cette loi et de la mettre en concordance avec le pro] et,

Art. 25.

Cet article dispose que les horaires de travail doivent être portés
à la connaissance des travailleurs auxquels la loi du 15 juin 1896 sur
les rèqlements d'atelier n'est pas applicable,

Tel qu'il est rédigé, cet article s'applique aussi dans son ensemble
aux dérogations temporaires aux horaires normaux de travail. D' après
les fonctionnaires délégués, telle n'est pas l'intention du Gouverne"
ment, COlome la procédure prescrite ainsi que l'article 26 Ic font du
reste présumer.

Il se recommande donc de préciser dans quelle mesure l'article 25
est applicable et, éventuellement, dans quelle autre mesure un autre
régime s'appliquerait.
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Daarom leze men het eerste en het tweede lid van § 1 als volgt:
«Ter uitoefening van de hern door deze wet toegekende hevoeqd-

heden, met ultzonderlnq van die bepaald bij artikel 22, wint de Koning
het advles ln van het bevoegde par itair comité of van het betrokken
paritair samengesteld orqaan, dat door of krachtens een wet is lnqesteld
voor hcpaalde cateqorlcën van pcrsonen, waarop de vcrordeninq van
tocpassinq is,

» Dit advles wordt echt er gegeven c100r de Nationale Arbeidsraad,
wauneer de verordening behoort tot de bcvocqdheld van verscheldene
paritaire comités of orqanen, of bij ontstentenis ervan.»

Opgemerkt dient te worden, clat deze bepalinqen niet ontslaan van
de raadpleging van andcre organen, wanneer zulks door andere wetten
of vernrdeninqen is voorqeschreven, bijvoorbeeld de raadpleqlnq van
de syndicale raden van advies voor het overheldspersoneel,

•••
Daar de Nationale Arbeldsraad geen advles moet geven over de

verordeninqen genomen ter ultvoerlnq van artikel 22, 1°, leze men 'in
het vtcrde lld van § 1 «in het bij artikel 22, 20, genoemde geval»
in plaats van «in de bij artikel 22 genoemde gevallen »....

Paragraaf 2 bepaalt, dat de paritaire comités op eigen initiatief
voorstellen betreffende de arbeidsduur kunnen doen aan de Minister
die de arbeld in Zijn bevoegdheid heeft,

Vermoedelljk gaat het hier alleen om voorstellen die de bedrijfstak
waarvoor het paritair comité bevoegd Is, aanbelanqen. In dat \levaI is
de bepaling overbodiq, wijl deze bevoegdheid volqt uit artikel 10,
b en c, van de beslultwet van 9 juill 1945. krachtens hetwelk de pari-
taire comités beslissen over de algemene arbetdsvoorwaarden en de
Regel'ing bijstaan bij de voorbereldlnq en de ultvoertnq van de sociale
wetgeving die de betrokken bedrij Istak aanbelanqt,

Mocht het de bedocltnq van de Regering ztjn de paritaire comités
toe te Iaten, voorstellen te doen die een rulmere werklnçssfeer dan de
bedrljfstak hebbcn, dan zou § 2 tot gevolg hebben dat een paritair
comité zieh kan menqen in aangelegenheden die tot de bevoegdheid
van een ander paritair comité of van de Nationale Arbeidsraad behoren,

In beide veronderstellingen verdient het aanbevellnq § 2 te schrappen.

Art, 2"1,

Volgens dit artikel moeten het uur van aanvang en stopzettinq van
het werk, alsrnede het 'tljdstlp en de duur van de rusttljden in het
werkplaatsreqlement worden opqenomea,

Deze bepalinq is overbodlq, wijl ze reeds voorkornt in artlkel 2, 10,

van de wet van 15 [uni 1896 op het werkplaatsreqlement,
Zij is bovendien onvo1Jedig, daar hetzelfde artikel nog andere aan-

duidingen geeft nopens de vermeldingen die het werkplaatsreqlement
In verband met de arbeldstljdreqelinq moet bevatten,

Overrqens bepaalt artlkel 11öis van dezelfde wet, dat de tijdelijke
wijzigingen aan de arbeidstijdregeling ingevolge de toepassing van de
artlkelen 5, 1° en 3°, en 7 van de wet van 11 [unl 1921, nlet in het
werkplaatsreqlernent moeten worden .verrneld, maar dcor een afzonder-
lijk berlcht tel' kennis van de werklieden moeten worden qebracht,

Deze bepaling moet allcszrns wordcn aanqepast aan de voorschnften
Van dit ontwerp, Deze aanpassing kan niet door de Koning qeschteden
bij toepassinq van artikel 40 van het ontwerp, wijl het el' niet alleen
om gaat de wet in overeenstemming te brengen met het opschrlft van
dit ontwerp, maar ook de inhoud zelf van de bepalinq moet worden
aanqepast,

Liever dan in het ontwerp op een onvolledige wljze te herhalen wat
reeds in de wet op het werkjilaatsreqlernent staat, verdtent het aan-
beveling deze wet te wijzigen en in overeensternmlnq met het ontwerp
te brengen.

Art, 25.

Dit artlkel bepaalt, dat de arbeldstljdreqclinq door een bericht ter
kennls moet worden gebracht van de werknerners op wie de wct van
15 juni 1896 op het werkplaatsreglement niet van toepassinq is.

De tekst van dit artikel is zo qesteld, dat het ook in zijn qeheel
toepasselijk Is op de tijdelijke afwijkingen van de normale arbelds-
tijdregeling. Volqens de gemachtigde arnbtenaren is zulks nlet de
bedoeling van de Reqertnq, wat de voorqeschreven procedure alsook
artlkel 26 doet vermoeden,

Het verdient dus aanbeveling nauwkeurig te bepalen In welke mate
artikel 25 toepasselijk is en of daarbulten gebeurlijk een andere regeling
geldt.
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Mieux vaudrait cependant de remplacer également cet article pm
une réglementation qénérale relatlve à I" notification aux travallléurs
des conditions de rémunération et de travail et d'autres renseigne"
ments relatifs à la législation sociale. Cette réglementation générale
serait ainsi substituée il la loi du 15 juin 1896 et aux dispositions qui
figurent dans diverses lois sociales quant à l'affichage des avis dans
l'entreprise.

Dans la version néerlandaise. il convient d'écrtrc, à la fin de
l'alinéa 1°' de l'article 25. « werkncrncrs » au lieu de « arbeiders »,

Enfin, il convient d'observer gue l'article 6 de la loi du 22 décembre
1936 est superflu si cette Joi et le présent projet sont coordonnés.

Art. 26,

La version néerlandaise de cet article devrait être rédigée ainsi
qu'il suit :

« Behoudens in de qevallen van de artikelen 10, 11. 5° en 12", 12,
11 en 17, is het verbodcn arbeld te doen verrtchten huiten de arbeids-
!ljd bcpaald in het werkplaatsrcqlerncnt en in de berlchten, waarvan
sprake In artikel 25. »

Art. 27,

Cet article oblige les employeurs à se conformer aux dispositions
des arrêtés pris en exécution de la lol du 26 [anvier 1951 relative
à la slrnpliflcatlon des documents dont la tenue est imposée par la
législation sociale,

Comme, aux termes de l'article I"" du présent projet. les personnes
qui font fournil' des prestations de travail sous leur autorité autre-
ment qu'en vertu d'un contrat de louage de travail sont assimilées
aux employeurs, l'article 27 est ~galement applicable à ces personnes
alors que la loi du 26 janvier 1951 ne s'applique qu'aux seuls
employeurs.

D'après les fonctionnaires délégués, le Gouvernement ne se propose
pas d'étendre le champ d'application de cette loi.

Le texte de l'article 27 doit dés lors être modifié de manière à ne
pas être applicable aux personnes assimilées aux employeurs en vertu
de l'article l "', alinéa 2. Le Roi pourrait éventuellement être habilité
à édicter une réglementation analoque à leur égard, Dans ce cas. le
projet devra toutefois prévoir que, les dispositions pénales de la loi
du 26 janvier 1951 leur sont également applicables,

.••
Si l'on envisage d'insérer la loi du 22, décembre 1936 dans le projet,

il faudra cependant en écarter les dispositions des articles 7 et 15bis.

Observations générales relatives' aux: articles 28 à 31.

Ces articles contiennent les dispositions relatives à J'inspection du
travail. Au cours d'une session antérieure du Parlement. le Gouver-
nement avait déposé un projet de loi sur l'inspection du travail
(Chambre, 907, 1957-1958, n" 1), lequel avait été introduit sous la
forme d'une proposition de loi au cours de la législature précédente
(Sénat, 1958-1959, Doc. imp, n° 67). Le Sénat est demeuré saisi de
cette proposition en vertu de la loi du 20 juillet 1961 portant diverses
dérogations à J'article 1°" de la loi du 1" juillet 1893 relative aux
effets de la dissolution des Chambres à l'égard des projets et propo-
sitions de loi antèrteurement déposés.

Dans l'éventualité où la dite proposition ou un projet analogue
deviendrait loi, le présent projet devrait ëtre mis en concordance avec
cette loi. ,...

Lesdits articles rendent superflus jes articles 4 el 5 de la loi du
9 [ulllet 1936 el les articles 8 et 9 de la loi du 22 décembre 1936
si ces lois viennent à être coordonnées avec le présent projet.

Art. 28.

Dans la version néerlandaise, la préposition «over » devrait être
supprimée devant les mots «de uitvoerlnqsbesluiten »,

Art.29.

Au 1°, il y a lieu de préciser qu'il ne peut être pénétré dans les
10caUJ< habités qu' entre 8 el 18 heures [voir loi sur le régime de
l'alcool du 29 août 1919; avis du 29 janvier 1962 sur un projet de
loi modifiant la loi du 12 avril 1960 portant création d' un fonds
social pour les ouvriers diamantaires, Chambre 326 (1961-1962),
n° L p. 3].

[ 26 ]

Nog betel' ware echter, dat ook dit artlkel zou vervangen worden
door cen alqcrnene regelin[1 betreffcnde hct bckcndmaken aan de werk-
nemers vnn de loons- en arbeldsvoorwaarden en andere inlichtingen
in vcrbund met de sociale wetgeving. Zulke alqcrncne reqelinq zou
dan In de plaats komen van de wet van 15 iuni 1896 en de in verschil-
lende sociale wellen vocrkomcnde bepnlinqen bctrclfcnde het aan-
plakken van bertchten in de ondcrnemînq.

In fine van het eerste lid van artlkel 25 schrijve men in de Neder-
Iandse tekst « werknemers» in plaats van « arbeiders ».

Tcn slotte dient te worden opqernerkt, dnt artikel 6 van de wet van
22 decernber 1936 overbodig ls, wanneer deze wet met dit ontwerp
wordt gecoördineerd,

Art. 26.

De Nederlandsc tekst van dit artikel leze men als volqt :

« Behoudens in de qevallcn van de artlkelcn 10, 11, 5" en 12", 12,
14 en 17, is het verbodcn arbcld te doen verrtchtcn butten de arbeids-
tiJd bepaald in het wcrkplaatsreqlcment en in de bertchten, waarvan
sprake in artikel 25. »

Art.27.

Dit artlkel verpllcht de werkqevers zich te schikkcn naar de bepa-
Iinqen van de beslulten genomen ter uitvocrlnq van de wet van
26 [anuart 1951 betreffende de vereenvoudlqlnq van de documenten
waarvan hel btjhouden voorqeschreven is door de sociale wetgeving.

Daar, krachtens artikelIvan dit ontwerp, degenen die, anders dan
lnqevolqe een arbcldsovereenkomst, arbeid in onderqeschlktheid doen
verrlchten, met wcrkqevers worden qelljkqesteld, Is artikel 27 ook
op deze personen toepasseltjk, terwijl de wet van 26 januari 1951
aileen qeldt voor de werkqevers.

Volgens de qemachtlqde ambtenaren, ligt het niet in de bedoeling
van de Regering het toepassingsgebied van die wet uit te breiden.

De tekst van artikel 27 dient derhalve te worden aanqepast door
het artikel niet toepasselilk te verklaren op de personen die krachtens
artikel l , tweede lid, met werkgevers worden qelljkqesteld. Gebeurlijk
zou aan de Koning de bevoegdheid kunnen worden verleend óm voor
deze persorien een gelijkaardige regeling uit te vaardiqcn, In dat geval
zal echter in het ontwerp moeten worden bepaald, dat de strafbepa-
lingen van de wet Van 26 januari 1951 ook op hen toepasselljk zijn ....

Indien de bepalingen van de wet van 22 decernber 1936 in dit ont-
werp worden inqevoeqd, moeten de artikelen 7 en 15bis nlet worden
opqenomen,

Algemene opmerkingen bij de artikelen 28 tot' 31.

Deze artlkelen bevatten de bepallnqen in verband met de arbelds-
inspectie, T'ijdens een vortqe zittijd van het Parlement heeft de Regering
een ontwerp van wet op de arbeidsinspectie neergelegd (Kamer, 907.
1957-1958, n" 1). hetwelk tijdens de voriqe leqislatuur als wetsvoorstel
werd inqedlend (Senaat 1958-1959, Ged,.. se; nI' 67). Dit vcorstel is
bij de Senaat aanhangig gebleven krachtens de wet van 20 [uli 1961
houdeude verscheidene afwijkingen van het eerste artikel van de wet
van 1 [uli 1893 betreffende de gevolgen van de ontbinding van de
Karuers ten aanzien van de vroeqer ingedieude ontwerpen en voor-
stellen van wet.

Indien genoemd voorstel of een gelijksoortig ontwerp wet zou
worden, moet het onderhavlqe ontwerp met die wet in overeenstemminq
worden qebracht. '...

De qenoernde artikelen makcn de artlkelen 4 en 5 van de wet van
9 juli 1936 en de artlkelen 8 en 9 van de wet van 22 decernber 1936
overbodig, indien deze wetten met dit ontwerp worden gecoördineerd.

Art, 28.

In de Nederlandse tekst schrappe men het voorzetsel « over» vóór
de woorden « de uitvoerlnqsbesluiten »,

Art. 29.

Onder l' Is nader te bepalen dat de woningen alleen tussen 8 en
18 uur mogen worden betreden [zlc wet op het regime van de alcohol,
van 29 auqustus 1919; advles van 29 [anuart 1962 over een ontwerp
van wet tot wijziging van de wet van 12 april 1960 tot oprichtlnq van
een soclaal fonds voor de dlamantarbelders, Karner 326 (1961-1962)
n" 1. blz. 3].



Le 2', a, dispose que l'interroqatoire des personnes visées peut
avoir lieu « en présence de témoins »,

L'interroqatoire en présence de témoins est inhabituel, contr aire au
principe du secret de l'enquête ct difficilement conciliable avec la
force probante Iirnitêe des procès-verbaux établis par les fonction-
naires, .••

D'après le 2°, b. les fonctionnaires peuvent se faire produire « dans
l'entreprise » tous documenls nécessaires,

Puisque le champ d'application du projet s'étend aux personnes
qui ne sont pas occupées dans une entreprise, il serait souhaitable de
substituer <lUX mots «dalls l'entreprise » les mots «s~ns déplace-
ment » (cfr article 10, 1°, b, de lu proposition de loi concernant
l'Inspcctlon du travail, Sénat 1958-1959, Doc. parI. n° 67, p. 10),

Art,30.

A l'altnéa 2, les mots « remise ou » sont superflus.

Art. 31.

Cet article dispose ce qui suit : « Les fonctionnaires et agents visés
à l'article 28 peuvent, dans l'exercice de leurs fonctions, demander
rassistance de la pollce communale et de la gend~rmerie »,

Cette disposition serait plus efficace si elle était rédigée ainsi:

«Les Ionctionnalres et agents visés à l'article 28 peuvent, dans
J'exercice de leurs fonctions, requérir l'assistance de la police commu-
nale et de la gendarmerie. »

§ 9, Dispositions pénales.

La coor-dination des lois des 9 juillet et 22 décembre 1936 avec
le présent projet permettrait sans doute de négliger les quelques
légères divergences que ces lois contiennent. L'on" pourrait, dès lors,
prévoir l'abrogation pure ct simple des articles 6 à 10 de la loi du
9 juillet 1936 et les articles 10 à 15 de la Ini du 22 décembre 1936.

Art. 32.

Le 3" prévoit des peines à l'égard de « l'employeur, ses préposés Olt
mandataires qui auront mis obstacle à la surveillance organisée en vertu
de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution ».

L'article 29 du "projet imposant également aux travailleurs des obli-
gations aux lins de rendre la surveillance possible. il serait logique de
garantir de même le respect de ces obligations par des dispositions
pénales, comme le prévoient du reste l'article 21 de la loi du 14 juin
1921 et l'article 5 de la loi du 26 janvier 1951.

En revanche, il n'y a pas lieu, au 3', de viser les arrêtés d'exécution
de la loi. La surveillance est, en eflet, organisée excl usivement par des
dispositions légales et non par des arrêtés d'exécution.

•••
Le texte néerlandais appelle en outre les observations suivantes :

l' dans le préambule, il convient d'écrire: « ... met qevanqenlsstraf
van acht daqen tot een maand en met geldboete van 26 frank tot
500 frankof met een van die stralfen alleen . ... »;

2° au 2°, il convient de remplacer le mot « naleven » par les mots
« niet nakornen ».

Art, 33.

Cet article dispose que ramende est infligée autant de fois qu'il y a
de personnes employées en contravention des dispositions de la loi ou
de ses arrêtés d'exécution, mais uniquement ~ en ce qui concerne les
infractions prévues à rarticle 32, 1° »,

Aux termes de l'alinéa 2 de l'article 2D de la loi du 1.4 juin 1921,
cette disposition est également appliquée lorsque la rémunération d'un
travail supplémentaire n'est pas payée conformément à l'article 13.
Tel n'est plus le cas dans le présent projet," puisque le paiement de
Ia rémunération du travail supplémentaire est imposée pal' l'article 21
et que la non-observation de cette obligation est punie en vertu de
I'article 32, 2'.

Dans la version néerlandaise, les mots « overtredinqen Y.> et « boete »
devraient être remplacés respectivement par les mots « misdrijven »
et « geldboete Y.>. "
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Oncle!' 2". <J, is bepaald, dat de ondervraqinq van de genoemde
personcn kan qebeure n « in aanweztqheld van getuigen »,

Ondervraqlnu in aanwez lqheld van getuigen is onqebruikelljk, het
druist in tegen hel beginsel dat het onderzock qehcim Is en strookt
nlet met de beperkte bewijskracht van het door de ambtcnaren opqe-
maakte proces-verbaal, ...

Volqcns he t bepaaldc onder 2°, b, kunnen de ambtcnarcn z.ich
« in de ondcrnernlnq » alle nodige stukken doen voorleggen.

Verrnits het toepassingsgebied van het ontwerp ztch ook ultstrekt
tot personen die niet In een onderneming te werk gesteld zljn, ware
het verkieslijk de woorden « in de onderneming » te vervanqen door
« zonder verplaatsinq » (vergelijk artlkel 10, 4°, b. van het wets-
voorstel betreffende de arbeidslnspectie, Senaat 1958-1959, Gedr. St.,
n' 67, blz, 10).

Art. 30.

In het tweede lid zijn de woorden « overqernaakt of » overbodlq.

Art, 31.

Dit arlikel bepualt : « De bl] artikel 28 bedoelde amhtenaren en
bcambten moqen, bij de uitoeleninq van hun functles, een beroep
doen op de gemeentepolitie en op de rijkswacht ».

Wenst de Regering een doeltreffende formulerinq, dan kan zl] hel
ar-tlke] stellen als volgt:

« De in artikel 28 genoemde ambtenaren en beambten kunnen, in
de uitoefening van hun ambt, de hljstand van de gemeentepolitie en
van de rijkswacht vorderen. »

§ 9. Strafbepalinqen,

Indien de wctten van 9 juli en 22 decernber 1936 met dit ontwerp
worden samengevoegd, bestaat er wellicht geen aanleiding orn de
geringe afwijkingen welke in die wetten voorkornen, te handhaven,
De artlkelen 6 tot 10 van de wet van 9 [ull 1936 en de artlkelen 10
tot 15 van de wet van 22 dcccrnber 1936 kunnen dan ook zonder
meer worden opqeheven.

Art. 32.

Het 3' legt straffen op aan « de werkqever, zijn aangestelden of
lasthebbers die het krachtens deze wet en de uttvoerlnqsbeslutten
ervan georganiseerde toczlcht verhinderen ».

Volqens arttkel 29 van het ontwerp worden ook aan de werknemers
verplichtinqen opgelegd om het toezicht mogelijk te maken, Het ware
logisch dat de nakoming van hun verplichtinqcn eveneens door straf-
bepalingen zou worden gewaarborgd, zcals overiqens is bepaald in
artikel 21 van de wet van 11 [unl 1921 en in artikel 5 van de wet
van 26 [anuari 1951.

In het 3° moet daarenteqen geen melding worden gemaakt van de
uitvoeringsbesluiten van de wet, Het toezicht wordt irnrners uitsluitend
qeorqanlseerd door wetsbepalinqen en niet door uitvoerlnqsbeslulten,...

Bij de Nedcrlandse tekst z.ijn hovendien de volqende opruerkinçen
te maken:

1" in de aanhcf leze men: « ... met gevangenisstraf van acht dagen
tot eeu maand en met geldboete van 26 frank tot 500 frank of met
een van die straffen alleen: ... »;

2° in het 2° vervange men « naleven » door « niet nakomen »,

Art. 33,

Volqens dit artikel wordt de geldboete zoveel maal toegepast als
er personen zijn die in strijd met de bepallnqen van de wet of van
de uitvoeringsbesluiten ervan worden te werk qesteld, doch alleen
« voor de bij artikel 32, Jo, bepaalde overtredingen »,

Volgens artikel 20, tweede lid, van de wet van 14 [unl 1921 wordt
deze bepalmq ook tceqepast, wanneer het loon voor overwerk niet
wordt betaald overeenkomstlq het bepaalde in artikel 13, Dit is in
het onderhavige ontwerp niet meer het gevat. daar het beta len van
loon voor overwerk wordt opgelegd door artikel 2r en het niet-nakomen
van deze verplichting wordt gestraft ingevolge artikel 32. 2'+

« De woorden «overtredingen» en « boete » vervangen men onder-
scheidenlijk door de woorden « misdrljven » en «geldboete ». »
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Art. 31 il 37.

Afin d'uniformiser qraducllement la formulation des dispositions péna-
les dans les différentes lois sociales, il conviendrait d'adopter l'OUI'
les articles précités le texte que le Conseil d'Etat a proposé pour des
dispositions analogues dans son avis du 9 mars 1962 sur un projet de loi
relattl il la protection de la rémunération des travailleurs.

Cel avis expos e également la raison pour laquelle il y a lieu de
supprimer l'alinéa 2 de l'article 37, suivant lequel les infractions aux
dispositions de l'article 20 sont des infractions continues pOUL'le calcul
du délai de prescription.

Le caractère instantané ou continu d' un délit découle de la nature
même de echu-cs. La loi ne doit rien prévoir a ce sujet. L'appréciation
doit, en cette matière, être abandonnée au juge qui est tenu de s'en
rapporte!' à la définition que la loi a donnée du délit (Cass, 30 janvier
1961, '.T., 1961, 501).

Les articles 34 à 37 devraient être rédigés ainsi qu'il suit:
({ Art. 34, - En C8'1 de récidive dans l'année qui suit une condam-

nation, la peine pourra être égale au double du maximum.
» Art. 35, -- L'employeur est civilement responsable du paiement

des amendes auxquelles ses, préposés ou mandataires ont été condamnés.

» Art. 36, --, Toutes les dispositions du livre 1" du Code pénal,
le chapitre V excepté mais le chapitre VII et l'article S5 compris, sont
applicables aux infractions prévues par la présente loi.

» Art. 37. - L'action publique résultant des infractions a11](dispo-
sitions de la présente loi ct des arrêtés pris en exécution de celle-ct
se prescrit par un an à compter du fait qul a donné naissance à
l'action. »

Art.38.

En vertu de cet article, les infractions aux décisions prises par les
commissions paritaires en matière de réduction de la durée du travail
ne tombent pas sous les dispositions pénales de l'arrêté-loi du 9 juin
1945, mais seront sanctionnées par le présent projet.

Il en reste incontestablement une réglementation pénale uniforme en
ce qui concerne 18 durée du travail, mais 'au détriment de I'uniformltë
des dispositions pénales de la législation relative aux commissions
paritaires.

Cc problème ne peut être résolu d'une manière satisfaisante que
par l'uniformisation des dispositions pénales dans l'ensemble de la
législation sociale.

Eu ég atd à la di vision proposée du projet, le mot ({ paragraphe »
devrait être remplacé par le mot « section »,

§ la. DisjliJSitiQIlS finales,

Il y a lieu de rappele!' qu'au début de l'examen des articles, il a été
.proposé de remplacer ce paragraphe ainsi que le § Il par « Chapi ...
tre IV - Dlspositions finales », La place que les articles 39 à 43
du projet doivent occuper dans ce chapitre y a été indiquée.

Art. 39.

D'après le 1', les articles 28 à 33 de 'la loi du 14 juin 1921 ne sont
pas abrogés.

Rien ne s'oppose cependant à l'abrogation de l'article 33. Cet
article abroge, ell effet, la loi du JI décembre 1909 et cette abro-
gation est définitive même si l'article 33 de la loi du 14 juin 1921
est abrogé maintenant [Cass., 29 octobre 1957, Pas .. 1958, I, 215).

L'article 32, qui modifie l'article 'I de la loi du 17 juillet 1905, peut
également être abrogé si le projet tendant à la modification de cette
loi (Sénat, 195'1-1960, Doc. n" 285) devient loi avant le présent projet,
puisque le dit article 'I serait alors remplacé par une nouvelle dispo-
sition,

Dans l'introduction du présent avis, il est proposé de coordonner
les lois des 9 juillet 1936 et 22 décembre 1936 avec le présent projet.
Si cette. suggestion est retenue, les deux lois doivent être abrogées
et l'article 39 doit se lire ainsi qu'il suit :

« Sont abrogées :
,. l' la loi du 14 juin 1921 instituant la journée des huit heures

et la semaine de quarante-huit heures, modifiée par les arrêtés royaux
des 16 février 1952 et i5 janvier 1951, à J'exception des articles 28
à 32;

» 2' la [ai du 9 juillet 1936 instituant la semaine de quarante heures
dans les industries ou sections d'industrie où le travail est effectué dans
des conditions Innalubres, dangereuses 01.1 pénibles, modifiée par l'arrêté
royal du 15 janvier 1954;
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Art. 34 tot 37.

Om qcleidelijk te komen tot cen eenvormiqc formulering van de
strafbepalinqen in de verschlllendc sociale wettcn, zou het aanbevclinq
verdicnen voor de genoemde arttkelen de tekst over te nerncn die
de Raad van Statc VOOI' qelijkaatdlqe bepalmqen heeft voorqestcld
in zijn advies van 9 maart 1962 OVC1' een ontwerp van wet betreffcnde
de bcschermlnq van de beloning der werknemers.

In dit advies werd ook de rcden aanqehaald waarorn er aanleiding
bestaat tot schrapplnq van het tweede lid van artikel 37, volgens
he twelk de inbreuken op de bepalingen van artlkel 20 voortdurende
misdrfjven zijn voor de berekenlnq van de verlarlnqstermlln,

Of een rnlsdrljf al dan ruet voortdurend is, vloeit voort ult de aard
zelf van het mlsdrljj. Hierover dient in de wet nlets te wordcn bepaald,
Het oordeel daarover moet aan de rechter worden overqelaten, die
daarbij rekenlnq znoet houden met de omschrljvlnq welko de wet
aan hct misdrljf heeft gegeven (Cass. 30 januari 1961, J. T" 1961, 501).

De artlkelen 34 tot 37 leze men dan als volgt:
« Art. 34. - Bij herhalinq binnen een jaar na een voriqe veroor-

deling kan de straf het dubbel van het maximum bedraqcn,
» Art. 35. ,-- De werkqever ls burqerrcchtelijk aansprakelljk voor de

betaling van de geldboetea waartoe zijn aanqestelden of lasthebbers
wordcn veroordeeld,

» Art, 36. - AUe bepalingen van bock I van hct Strafwetboek,
uitgezonderd hoofdstuk V maar met inbegrip van hoofdstuk VII
en van artlkel 85, ztjn toepasselilk op de misdrüven In deze wet
omschrevcn.

» Art. 37. - De publieke rechtsvordertnq weqens overtreding van
de bepalingen van deze wet en van de ter ultvoerlnq ervan genomen
besluiten verjaart door verloop van een [aar na het feit waaruit de
vordering is ontstaan, »

Art. 38.

Volgens dit artikel valt de overtredinq van de beslissinqen van de
paritaire comités inzake verkorting van de arbeldsduur niet onder de
strafbepallnqen van de besluitwet van 9 [uni 1945, maar onder dte van
onderhaviq ontwerp,

Hierdoor wordt ongetwijfeld een eenvormige strafrechteltjke regeling
in verband met de arbeldsduur bereikt, maar wordt tezelfdertijd afbreuk
gedaan aan de eenheld in de stralbepalingen van de wetgeving op de
paritaire comités.

Aan dit vraagstuk kan slcchts een bevrediqende oplosslnq worden
gegeven, wanncer in het qeheel van de sociale wetgeving meer eénheid
inzake strafbepallnqcn WOI'dt qebrachr,

Geler op de voorqestelde indeling van het ontwerp, leze men « afde-
ling» in plaats van «paragraaf »,

§ 10. Slotbepalinqen,

Er zij aan herlnnerd, dat bij de aanvang van de bespreking van de
artikelen werd voorgesteld deze paragraaf, alsmede § 11, te vervangen
door «Hoofdstuk IV -- Slotbepaltnqen», De plaats welke de artikelen
39 tot 13 van het ontwerp in dit hoofdstuk moeten innernen, werd
aldaar aanqeduld,

Art.39.
Volgens het I' worden de artlkelen 28 tot 33 van de wet van 11 [uni

1921 niet opqeheven,
'Teqen de opheffing van artikel 33 bestaat echter qeen bezwaar, Dit

artikel heft immers de wet van 31 december 1909 op en deze opheffing
ls definitief zelfs Indien artikel 33 van de wel van 14 [unl 1921 thans
wordt opgeheven (Cass. 29 oktober 1957, Pas., 1958, I, 215).

Artikel 32, dat artikel 4 van de wet van 17 jull 1905 wijzigt, kan
. ook worden opqeheven, indien hct ontwerp tot wijziging van die wet

(Senaat, 1959-1960. Gedr, St, n" 285) vóór onderhavig ontwerp wet
wordt, wijl alsdan het genoemde artikel 4 door een nieuwe bepaling
zou zijn vervanqen.

In de inleiding van' dit advies werd voorqesteld de wetten van
9 Juli 1936 en 22 decernber 1936 met onderhavig ontwerp te coördinercn,
Indien op dit voorstel wordt inqeqaan, dlenen beide wetten te worden
opqeheven en leze men artikel 39 als volgt :

« Opqeheven worden :
» l' de wer van 14 juni 1921 tot lnvoerinq van de achturendag en

van de achtenveertlqurenweek, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 16 februari 1952 en 15 januari 1954, met uitzondering van de
artlkelen 28 tot 32;

" 2' de wet van 9 juli 1936 tot invoering van de veertigurige
arheidsweek in de bedrljven ol bedrijfstakken waar in onder onqe-
zonde, qevaatlljke of lasti qe voorwaarden gearbeid wordt, gewijzigd
bij koninklijk besluit van 15 [anuart 1954;



» 3' la loi du 22 décembre 1936 Instltuant Je régime des quatre
équipes dans les verreries à vitres automatiques. modifiée par .l'arrêté
royal du 13 octobre 1953;

» 4' la loi du 15 juin 1937 étendant la loi sur ln journée des huit
heures au personnel d'infirmerie des établissements hospitaliers, publics
et privés, ainsi que des cliniques, »

Art, 40,

Cet article habilite le Roi à « modifier les dlspo-ttions légales et
réglementaires existantes afin de mettre leur texte cn concordance avec
le titre de la présente loi »,

En ce gui concerne la modification des arrêtés royaux, cette dispo-
sition est superflue, le Roi n'ayant pas besoin d'habilitation légale à
cet effet.

En ce qui concerne les dispositions légales, le pouvoir limité qui
est conféré au Roi ne permet pas d'aboutir à une législation adaptée
puisqu'Il l'autorise tout au plus à substituer l'intitulé du présent projet
à celui des lois abrogées.

L'examen de l'article 24 a révélé l'opportunité qu'il y aurait aussi
à modlTer le contenu d'autres lois, Ce devrait toutefois être l'œuvre
du Iéqia'ateur. Le pouvoir du Roi devrait se limiter à la mise en
concordance du texte des autres lois avec celui du présent projet, sans
modification de leur contenu.

L'article 'la devrait donc se lire ainsi qu'il suit:
« Art. 40, - Le Roi peut modifier les dispositions légales exis-

tantes afin de mettre leur texte en concordance avec les dispositions
de la présente loi. »

Art. 41 et 42,

Ces articles contiennent les dispositions relatives au travail des
femmes et des enfants qui figurent dans la loi du 15 juin 1937,

Ils devraient, dès lors, être Incorporées dans la législation cor res-
pendante et non constituer des dispositions autonomes dans le présent
projet.

S'il n'était pas donné suite à la proposition de grouper les lois
sur la durée du travail, Je repos dominical et le travail des femmes
et des enfants, les disposl tlons des articles 41 et 42 devraient de pré-
férence être insérées dans un nouvel article 9 de la loi sur le travail
des femmes et des enfants.

Il est, de toute manière, superflu de prévoir que cette loi « est
applicable aux 'hôpitaux, cliniques et autres établissements de santé
analogues. publics et privés », puisqu'en vertu de J'article 1·" elle

s'applique à toute occupation régie par la loi sur la durée du travail.

L'article qui remplacerait les articles 41 et 42 du projet devrait
être rédigé ainsi gu' il suit:

« L'article 9 de la loi sur le travail des femmes et des enfants,
abrogé par la loi du 15 juillet 1957, est rétabli dans le texte suivant:

>, Art. 9. - Les articles 7 et 8 ne sont pas applIcables aux femmes
de plus de 18 ans occupées pal' des établissements ou personnes qui
dispensent des soins de santé, de prophylaxie ou d'hyqiène,

» Toute prestation de nuit, quelle qu'en soit la durée, sera toutefois
suivie d'un repos de huit heures consécutives au moins. »

Art.43.

L'alinéa 2 dispose ce qui suit:
« Les arrêtés royaux pris en exécution de la loi du 14 juin 1921

instituant la journée de huit heures et la semaine de quarante-huit
heures, restent en vigueur jusqu'à l'expiration d'un délai de Jeux ans
prenant cours à la date de la publication de la présente loi. »

Il résulte de ce texte que, pendant deux ans, le Roi ne pourra plus
modifier les arre tés actuellement en vigueur ni les remplacer par des
mesures d'exécution nouvelles adaptées au présent projet.

Il serait préférable de disposer que les arrêtés pris en application
de la législation antérieure resteront en vigueur jusqu'à ce qu'ils
soient abrogés ou jusqu'à ce que leur validité expire mais qu'ils ces-
seront, en tout état de cause. de produire leurs effets deux ans après
la publlcation de la loi Issue du présent projet.

De plus, le texte du projet ne vise que les arrêtés royaux pris en
exécution de la lot du 14 juin 1921. Sont alnsi exclues les décisions
rendues obligatoires des commissions paritaires qui prévoient des
horaires de travail spéciaux pour les branches d'activité qu'elles con-
cernent. SI Je Gouvernement a l'intention de leur appliquer le même
régime. il devrait le dire clairement dans Je projet.

[ 29 ] 476 (1962-1963) - N. 1,

» 3' de wet van 22 dcccmbcr J936 tot instelling van het regime der
viel' ploepen in de automatlsche vcnstcrqlesblazcrtjcn, gewijzigd bi]
koninklijk beslult van 13 oktobcr 1953;

» 4' de wet van 15 juni 1937 tot ulrb.eidinq van de wet betreffende
de achturendaq tot het inltro.criepcr sonccl van de openbaro en l'ri.
vote verplegingsgestichten alsrnedc VZ1nde klintckcn. »

Art. 40.

Dit ar tlkel machtl qt de Koning" de bestaande wettelljke en regle-
mentaire bepalingen te wijzlqen OlU de tekst ervan III overeenstem-
ming te brcnqen met de titel van deze wet »,

Deze bepalinq îs overbodlq wat de wijziging van de koninklljke
beslulteu betreft, want de Koning Is daartoe ook zonder wettelljke
machtiging bevoeqd. .

In zover het qaat om wetsbcpalinqen, is de bevoegdheid die aan
de Konlnq wordt verleend te beperkr om tot een aanqepaste wet-
qevlnq te komen, wl]l hf alleen het opschrlft van dit ontwerp In de
plaats van het opschrift van de opgeheven wetten mag stcllen,

Bij de bespreking van artikel 24 is qebleken, dat dit ontwerp ook
een wijziging van de inhoud van andere wetten wenselijk rnaakt,
Het verdient aanbevellnq, dat de wetgever zelf luertoe overgaat. De
bevoeqdhetd van de Koning wordt best erree bepcrkt de tekst van de
andere wetten met die van dit ontwerp in overeenstemminq te bren"
gen, sonder de inhoud ervan te wljziqen,

Derhalve leze men artikel 40 als volqt :
« Art. 40. - De Kontnq kan de bestaande wetsbepalingen wijz.i-

gen "ID de tekst ervan in overeenstemmrnq te brengen met de bepa-
llnqen van deze wet, »

Art. 41 en 42.

Deze artlkelen bevattcn de bepalingen betreffende de vrouwen- en
klnderenarbeid, die voorkomen in de wet van 15 junl 1937.

Zij zouden derhalve best in de desbetreffende wetgeving worden
lnqevoeqd in plaats van ze als autonome bepalingen in dit ontwerp
op te nemen,

Indien geen gevolg wordt gegeven aan het voorstel de wetgeving
op de arbeidsduur, de zondaqsrust en de vrouwen- en kinderenarbeid
te groeperen, zouden de bepalingen van de artlkeleu 41 en 42 bij
voorkeur worden Ingevoegd in een nieuw artikel 9 van de wet op
de arbeld 'der vrouwen en kinderen,

Opgemerkt ztj ,dat het overbodiq is.te bepalen, dat die wet « toe-
passelijk is op de openbare en private hospitalen, klinieken en andere
analoge verpteqinqslnrlchtlnqen, daar zij, krachtens artikel 1, toepas-
sing vindt op elke tewerkstelllnq die onder de wet op de arbelds-
duur valt.

Het artikel dat in de plaats van de artikelen 41 en 42 van het
ontwerp kornt, leze men dan als volgt:

« Artikel 9 van de wet op de arbeid der vrouwen en kinderen,
opgeheven door de wet van 15 [uli 1957, wordt opnieuwopgenomen
in de volgende lezmq :

» Art, 9, - De artlkelen 7 en 8 zijn niet toepasselijk op de vrou-
wcn boven 18 [aar die in dienst zijn van instel.inqen of personen
die qeneeskundlqe, profylactische of hyqlënische verzorging verlenen.

» Op elke nachtarbeid, ongeacht de duur ervan, mceten evenwel
tenmlste acht opeenvolgende uren rust volqen, »

Art, 43,
Het tweede lid bepaalt :
« De kontnklijke besluiten genomen in uitvoering der wet van

14 juni 1921 tot invoering van de achturendag en van de achtenveer-
tigurenweek, blijven van kracht tot het einde van een termi]n van
twee [aar welke een aanvang neemt op de datum der bekendmakinq
van deze wet, »

Zoals de tekst is qesteld, kan de Koning gedurende twee [aar de
thans geldende besluiten niet meer wijzigen of vervangen door nleuwe,
aan dit ontwerp aangepaste ultvoerinqsmaatreqelen,

Verkieslijker ware te bepalen, dat de besluiten genomen bij toepas-
sing van de vroegere wetgeving van kracht blijven totdat zij worden
opgeheven of hun geldigheidsduur verstrijkt, rnaar dat zl] in elk qeval
ophoudeu uitwerking te hebben twee [aar na de hekendmakiuq van
dit ontwerp.

De tekst van het ontwerp maakt voorts alleen meldinq van de
koninklijke besluiten genomen tel' uitvoering van de wet van 14 juni
1921. Hleronder vallen nlet de alqerneen vcrbindend verklaarde beslis-
slnqen van dé paritaire comités waarbi] bijzondere arbeidstijdregelingen
voor de bctrokken bedrijfstakken worden voor qeschreven. Indien lier
in de bedoeling van de Regering ligt hierop dezelfdc regeling toe te
passcn, dient zulks duidelijk in het ontwerp te worden gezegd,
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Le texte proposé ci-après tient compte de ces observations: il serait
opportun d'y consacrer un article di~tinct, alnsi conçu:

« Art. ... - Les hrl'ët:s pris en exécution des lois énumérées il
l'artlcle (.39) lestent en vigueur jusqu'à leur abroqation on jusqu'à
l'expiration de leur validité.

» Les arrêtés royaux rendant obllqatolres les décisions des commis-
sions paritaires relatives il la durée du travail restent en viqueur
jusqu'à l'éxpiratinn de leur validité ou jusqu'à leur abrogation ou
leur remplacement par des arrêtês pris en exécution de la présente
loi ou par des décisions de commissions paritaires rendues obliqatolres.

» Les arrêtés visés aux alinéas I"" ct 2 cessent en tout cas de
produire leurs effets deux uns après le dernler [our du mois de la
publication de la présente loi. »

Enfin, l'article 43, alinéa l°C-, gagnerait à être rédigé ainsi qu'il
suit :

« Art. . .. -- La présente loi entre en viqueur le premier jour du
septième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge. »

La chambre était composée de

MM.
F. LEPAGE, conseiller d'Etat, président;
H, BUCH, conseil/er d'Etat;
G. VAN BUNNEN. conseillez, äEtat;
F. DUCHENE, assesseur de III section de législation;
G. V AN HECKE, assesseur de la section de législation;

Madame:

J, DE KOSTER, greffier adjoint. greffiel",

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sons 12 contrôle de M, F. LEPAGE. Le rapport a été
présenté par M, H. LENAERTS, substitut.

Le Greffier,
(s.) J. DE KOSTER.

Le Président,
(s.) p, LEPAGE,
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In c;e hier na voorgesteldc tckst wordt met de voornocmclc oprncr-
kingen rckentnq gehDuden; deze tckst vormt bcst ecu afzondcrlijk "Itikel,
dat als volgt luldt :

« Art .... ---. De bcsluitcn qcnomen ter uitvoerinq van de in ar ti-
kel (39) qenoe mde we ttcn, blijvcn van kracht to tdat zi] wordcn opqc-
hevcn ol totdat hun geldigheidsduur verstrtjkt,

» De konlnkljjke hes.luiteu, waarhl] hesltsslnqen van paritaire comités
inz ake arbeidsduur algemeen verbindcnd zijn vcrklaard, blijven van
kracht totdat hun geldighcidsdullr verstr ijkt of totdat zi] wordcn opqe-
hcven ol vervanqen door tel' uitvoerinq van deze wet gcnomen beslulten
of door alqemcen verblndend verklaardc beslisslnqen van paritaire
comités.

» De in het eerste en twcede lid genoemde besluiten houden in elk
qeval op uttwerklnq te hebben twee [aar na de laatste daq van de
maand qcdurende welke deze wet is bekcndqemaakt. »

Ten slotte lez!' men ar tikel 43. ccrste Iid, als volgt :

« Art. ... ~ Deze wet treedt in werking op de cerste dag van de
zevende maand volgend op die qedureride welke zij in het Belçisch
Staotsblnd is bekendgemaakt. »

De kamer was sarnenqesteld ult

de HH, :
F. LEPAGE, reedsheec van Stete, ooorzitter,
H. BUCH, randsheet van State,
G, VAN BUNNEN, rendsheec (Jan State;
F. DUCHENE, bijzitter van de afdeling wetgeving;
G, VAN HECKE, bijzittec van de afdeling wetgeving,'

Mevrouw:

J. DE KOSTER, adjunct-griffiet, {friffier.

De overeenstemmIng tussen de Nederlandse en cie Franse tekst wcrd
naqezten onder toezrcht van de H. F. LEPAGE. Het veralaq werd
uitgebracht door de u. H. LENAERTS, substl tuut,

De Grif/ier,
(get,) J. DE KOSTER.

De Vooczitter.
(get,) F. LEPAGE.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGF.S,

A tous, présents et à oenlr, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de I'Emploi et du
Travail,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter en Notre nom, aux Chambres législatives, le pro~
jet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE l''''.

Champ cl'application.

Article premier.

La présente loi s'applique aux travailleurs et aux
employeurs.

Pour l'application de la présente loi, sont assimilées:

1° aux travailleurs: les personnes qui. autr ernent qu'en
vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent des
prestations de travail sous l'autorité d'une autre personne;

Zo aux employeurs: les personnes qui occupent les per-
sonnes visées au 10.

Art, 2.

La présente loi ne s'applique pas;

1° aux personnes occupées par l'Etat, les provinces, les
communes, les établissements publics qui en dépendent et
les organismes d'intérêt public pour autant qu'elles ne
soient pas occupées par des établissements où s'effectuent
des travaux à caractère industriel ou commercial et par des
établissements disposant des soins de santé, de prophy-
laxie ou d'hygiène;

2° aux personnes investies d'un poste de direction ou
de confiance: la liste de ces postes est établie par le Roi;

3° aux personnes liées par un contrat de travail dornes-
tique;

4° aux' personnes liées par un contrat de travail à doml-
cller-

5° aux voyageurs et représentants de commerce;
6° aux personnes occupées à des travaux agricoles;
7~ aux parents, alliés ou pupilles, travaillant sous rauto-

rité exclusive du père, de la mère ou du tuteur;

8° aux personnes occupées dans une entreprise foraine;
9° au personnel navigant des entreprises de pêche et

au personnel navigant occupé à des travaux de transport
par air et par eau;

10° aux docteurs en médecine, dentistes, pharmaciens et
étudiants stagiaires se préparant à l'exercice de ces pro-
fessions même s'ils effectuent du travail pour une autre
personne,
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WETSONTWERP

BOUDEWITN, KONING DER BELGEN,

Aan allen, die nu zijn en bierne ioezen zullen, ONZE GROllT.

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling
en Arheid,

HEBIJEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITENWIJ:

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast,
in Onze naarn, bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen waarvan de inhoud volgt:

HOOFDSTUK 1.

Toepassingsgebied,

Eerste artikel.

Deze wet is van toepassing op de werknemers en op de
werkqevers,

Voor de toepassin q van deze wet worden gelijkgesteld:

1° met werknemers: de personen die, anders dan krach-
tens een arbeidsovereenkomst arbeid verrichten onder het
gezag van een ander persoon:

2° met werkgevers: de personen die de onder 1°
genoemdel personen te werk stellen.

Art. Z.

Deze wet is niet van toepassing op :

1° de personen te wcrk gesteld door het Rijk. de provin-
ciën, de gemeenten, de openbare instellingen die er onder
ressorteren en door de Instellînqën van openbaar nut voor
zover zij niet te werk gesteld zijn door instellingen waar
werken van industriële of cornrnerciêle aard worden uitqe-
voerd en door instellingen die geneeskundige, profylacti-
sche of hygiënische verzorging verlenen:

2° de personen die een leidende functie of een ver-
trouwenspost bekleden: de lijst van deze functies wordt door
de Koning vastgesteld;

3° de personen die verbonden zijn krachtens een, arbeids-
overeenkomst voor dienstbod en:

4° de personen die verbonden zijn krachtens een arbeids-
overeenkomst voor huisarbeiders:

5° de handelsreiziqers en -verteqenwoordiqers:
6° de personer» te werk gesteld aan landbouwarbeid:
7° de bloedverwanten, aanverwantenof pupillen die

onder het exclusie f gezag van de vader, de moeder of
van de voogd arberden:

8° de personen te werk gesteld in een fooronderneming;
9° het varend personecl van de visserijbedrijven en het

varend personeel te werk gesteld aan werken van vervoer
te water en in de lucht:

10° de doctors in geneeskunde, tandartsen, de apothekers
en de studenten-staqiaires die zieh voorbereiden op de uir-
oefening van die beroepen, zelfs indien zi] arbeld verrich-
ten voor een an der persoon,
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Art. 3.

Le Roi peut, SL1rproposition des commissions paritaires
compétentes et après avis du Conseil national du Travail,
ou à défaut de com mission paritaire. sur proposition du
Conseil national du Travail:

10 rendre obligatoires soit purement ou simplement, soit
moyennant certains aménagements. les dispositions de la
loi aux personnes visées à l'article 2;

20 exclure soit purement ou simplement. soft moyennant
certaines modalités, de l'application des dispositions de
la loi, les personnes auxquelles elles s'appliquent,

La commission paritaire ou le Conseil national du Tra-
vail ne délibèrent valablement sur la proposition que si
la moitié des membres représentant les employeurs et la
moitié des membres représentant les travailleurs sont
présents,

La proposîtton doit être adoptée à l'unanimité des mern-
bres présents,

Les présidents, vice-présidents. conseillers. référendaires
et secrétaires n'ont pas voix délibérative, à l'exception des
vice-présidents du Conseil national du Travail.

CHAPITRE II.

Durée du travail.

SECTION 1. - Principes généraux.

_Art. 4.

La durée du travail effectif des travailleurs soumis à la
présente loi, ne peut excéder huit heures par jour ni qua-
rante-cinq heures par semaine.

En ce qui concerne les entreprises de transport et les
travailleurs occupés à des travaux, essentiellement inter-
mittents, le Roi détermine le temps pendant lequel le per-
sonne! est à la disposition de l'employeur.

La durée du travail des travailleurs occupés dans les
mines. minières et carrtères, comprend le temps normale-
ment nécessaire pour descendre au lieu de travail et pour
en remonter.

Art. 5.

La journée de travail est comprise entre six et vingt
heures.

SECTION 2. -- Dêrogadons,

10 Dérogations ne nécessitant pas d'autorisation.

Art. 6.

§ r-. La limite quotidienne de la durée du travail peut
être portée à neuf heures lorsque le régime de travail corn-
porte par semaine un demi-jour, un jour ou plus d'un jour
de repos autre que le dimanche.

§ 2. Elle peut être portée à dix heures pour les travail-
leurs qui, en raison de l'éloignement du lieu de travail,
ne peuvent pas rejoindre chaque jour leur domicile ou lieu
de résidence. '
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Art. 3.

De Koning kan op voorste l van de bevoegde paritaire
comités en na advies van de Nationale Arbeidsraad of, bij
ontstentenis van paritair comité, op voorstcl van de Natio-
nale Arbeidsraad:

1" de bepalingen vari de wet hetzij ongewijzigd. hetzij
met sommige aanpasainq en, algemeen verbindend verkla-
ren voor de in artlkel 2 bedoelde personen:

2° de personen op wie zij van toepassing is hetzij zonder
meer, hetzij mits bepaalde regelen uit haar toepassinqs-
gebied sluiten ,

Het paritair comité of de N ationa!e Arbeidersraad kun-
nen over het voorstel slechts geldig beraadslagen indien
de helft der leden die de werkgevers en de helft der Iedcn
die de werknemers vertegenwoordigen, aanwezig zijn,

Het voorstel moet eenparig door de aanwezige leden
wordcn aangenomen.

De voorzltters, de ondervoorzttters, adviseurs, referen-
darissen en secretarissen zijn niet stemgerechtigd, met ult-
zondering van de ondervoorzitters van de Nationale
Arbeidsraad.

HOOFDSTUK II.

Arbeidsduur.

AFDELING 1. - Al!j'emene beginselen.

Art. 4;

De; werkelijke arbeidsduur voor de werknemers die
onder deze wet vallen, mag' niet meer belopen dan acht
uren per dag of vijfenveertig uren per week.

Ten aanzien van de vervoeronderneminqen en de werk-
nerners te werk gesteld aan werken die hoofdzakelijk bij
tussenpozen worden verricht, bepaalt de Koninq de tijd
gedur~nde welke het personeel ter beschikklnq van de
werkgever is,

De arbeidsduur van de werknemers te werk gesteld in
de mijnen, groeven en graverijen, bevat de tijd die normaal
nodig is om af te dalen naar de plaats van het werk en
om ervan terug naar boven te komen.

Art. 5.

De arbeidsdag is begrepen tussen zes en twintig uur.

AFDELING 2, - Afwijkingen.

10 Afwijkingen toeerooor geen toelating uereist is.

Art. 6.

§ 1. De dagelijkse grens van de arbeidsduur kan op
negen uren worden gebracht wanneer de arbeidstijdreqe-
ling per week een halve, een hele of meer dan een rustdag,
behalve de zondag, ornvat.

§ 2. Ze kan op tien uren worden gebracht voor de wer k-
nemers die wegens de afstand van de werkplaats niet elke
dag naar hun woon- of verblljfplaats kunnen teruqkeren,



On entend par travailleurs qui ne peuvent rejoindre cha-
que jour leur domicile ou lieu de résidence, ceux qui doivent
s'en absenter pendant plus de quatorze heures.

Le calcul des heures d'absence est établi il partir du
domicile ou lieu de rêsidence sur la base des horaires des
moyens de transport en commun dont le travailleur petit
disposer.

Le Roi peut modifiee la limite quotidienne prévue il l'ali-
néa 1er du présent paragraphe, Il peut aussi étendre le
régime qui y est prévu à tous les travailluers d'un chantier
ou d'un atelier lorsque la majorité des travailleurs qui y sont
occupés ne peuvent rejoindre chaque jour leur domicile ou
lieu de résidence.

Art. 7.

La durée du travail hebdomadaire fixée à ]'article 4 peut
être répartie inégalement sur les sept jours de la semaine
en ce qui concerne le personne! paramédcal occupé par des
établissements ou des personnes dispensant des soins de
santé, de prophylaxie ou d'hygiène,

Art. 8.

Dans les entreprises où le travail est organisé par équipes
successives, le personnel peut être occupé au-delà des limites
fixées à l'article 4, à condition .que la durée moyenne du
travail, calculée SUl" une période maximum de quatre semai-
nes ne dépasse pas ces mêmes limites.

La durée du travail ne peut excéder dix heures par jour.

Art. 9.

Le personnel chargé de l'exécution de travaux qui ne
peuvent être interrompus en raison de leur nature peut être
occupé au-delà des limites fixées à l'article 4.

La durée du travail ne peut néanmoins excéder pour cha-
que travailleur une moyenne de cinquante-deux heures par
semaine calculée sur une période de trois semaines au moins
et de sept semaines au plus.

Sans préjudice au repos prévu à l'article 4 de la loi du
17 juillet 1905 sur le repos du dimanche dans les entre-
prises industrielles et commerciales, l'employeur assure à
ces travailleurs des repos comperrsatoires correspondant aux
depassements de la durée du travail, autorisée par l'arti-
cle 4.

Les repos compensatoires sont octroyés dans les quatre
mois qui suivent la période à laquelle ils se rapportent à
raison d'un jour complet de repos par dépassement attel-
gnant la durée journalière du travail fixée à l'article 4,
alinéa 1er•

Art. 10.

Les limites fixées à l'article 4 peuvent être dépassées,
pendant sept jours par an au maximum, en ce qui concerne
les travailleurs occupés à des travaux d'inventaires et de
bilans annuels.

Dans les quatre. mois de ce dépassement, l'employeur
assure à ces travailleurs des repos compensatoires corres-
pondant au dépassement de la durée du travail hebdoma-
daire prévue par l'article 4, alinéa 1er.
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Onder werknerners die niet elk e dag naar hun woon-
of verblijfplaats kunnen terugkeren, wordt verstaan dege ..
n en die gedurende meer dan veertien men moeren van
huis zijn.

De berekening van de uren alwez iqheid geschiedt vanaf
de woon- of verblljfplaats op basia van de dienstregelingen
der gemeenschappelijke vervoerrntddelen die de werkuerner
ter beschikking staan.

De Koning kan de dagelijkse grens waarvan sprake in
het eerste lid van deze paragraaf wijzigen. Hij kan even-
eens de erin bepaalde regeling uitbreiden tot alle werkne-
mers van een werk of van een werkplaats wanneer de meer-
derheid van de aldaar te werk gestelde werknemers niet
elke dag naar hun woon- of verbll] Iplaats kunnen teruq-
keren.

Art. 7.

De wekelijkse arbeid sduur, bepaald bij artikel 4, kan
ongelijkmatig worden verdeeld over de zeven dagen van
de week wat betreft het pararnedisch personeel te werk
gestelä bij instellingen of door person en die geneeskundige,
profylactische of hygiënische verzorging verlenen,

Art. 8.

In de ondernemingen waar de arbeid met opeenvolgende
ploegen is georganiseerd, mag het personeel langer te werk
gesteld worden dan de bij artikel 4 bepaalde tijd. op voor-
waarde dat de gemiddelde arbeldsduur, berekend over een
periode van maximum vier weken, diezelfde grenzen niet
overschrijdt.

De arbeidsduurmag niet meer belopen dan tien uren per
dag.

Art.9.

Het personeel, belast met de uitvoering van werken die
wegens hun aard niet mogen worden onderbroken. mag
langer te werk gesteld worden dan de bij artikel 4 bepaalde
tijd.

Niettemin mag de arbeidsduur voor elke werknemer niet
meer belopen dan een gemiddelde van tweeënvijftig uren,
per week, berekend over een periode van ten minste drie
en ten hoogste zeven weken.

Onverminderd de rusttijden bepaald bij artfkel 4 van de
wet van 17 juli 1905 op de zondaqsrust in de nijvenh eids- en
handelsondernerninqen, verleent de werkgever aan die werk-
nemers inhaalrusttijden in overeenstemmtnq met de over-
schrijdingen van de arbeidsduur die toegelaten is bij arti-
kel 4.

De inhaalrusttijden worden toegekend binnen de vier
maanden die volgen op de periode waarop :zij betrekkinq
hebben, naar rata van een volledige rustdag per overschrij-
ding die de door artikel 4, eerste lid. gestelde dagelijkse
arbeidsduur bereikt.

Art. 10.

De bij artikel 4 gestelde grenzen moqen gedurende
maximum zeven dagen per jaar worden overschrcden door
de werknemers die de jaarlijkse Inventarrssen en balanscn
oprnaken,

Binnen vier maanden na deze overschrijding, verleent
de werkgever aan deze werknemers inhaalrusttijden welke
overeenstemmen met de overschrijding van de wckelijkse
arbeidsduur bepaald bij artikel 4,' cerste lid.
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Art. 11.

Les travailleurs soumis aux dispositions de la présente
loi, peuvent être occupés avant six heures et après vingt
heures:

1° dans les hôtels, restaurants, entreprises de restaura-
tion et débits de boissons;

2° dans les entreprises de spectacles:
3° dans les entreprises de journaux quotidiens et pério-

diques;
4° dans les agences d'information:
5° dans les ent.reprises de réparation et d'entretien des

navires;
6° dans les entreprises de distribution d'eau et les entre-

prises de distribution de produits pétroliers aux particuliers;

7° dans les entreprises de production, de transformation
ou de transport de gaz, d'électricité, de vapeur ou d'éner-
gie nucléaire;

8° dans les entreprises où les matières mises en œuvre
sont susceptibles d'altération très rapide et seraient cxpo-
sées à périt: dans le cas d'une interruption trop longue de
travail;

9° dans les entreprises de photographie, de cinéma, de
radio et de télévision;

10° dans les boulangeries et pâtisseries;
Il ° par des établissements ou des personnes dispensant

des soins de santé, de prophylaxie ou d'hygiène;
12° à des 'travaux de transport, chargement et déchar-

gement:
13° à des travaux dont l'exécution ne peut, en raison

de leur nature, être interrompue ou retardée ou ne peut
avoir lieu qu'à des heures déterminées:

14° à des travaux organisés par équipes successives:
15° à des travaux d'inventaires et de bilans annuels.

Art. 12.

Les limites fixées ou prévues par la présente loi et ses
arrêtés cl'exécution peuvent être dépassées en ce qui
concerne les travailleurs occupés à:

Iodes travaux entrepris en vue de faire face à un acci-
dent survenu ou imminent;

2° des travaux urgents à effectuer aux machines ou au
matériel et des travaux commandés par une nécessité
imprévue pour autant que l'exécution en dehors des heures
de travail soit indispensable pour éviter une entrave
sérieuse à la marche normale de l'exploitation.

Les travaux prévus à l'alinéa l'r peuvent être exécutés
tant par les travailleurs occupés clans l'entreprise que pat:
des travailleurs occupés dans une autre entreprise.

Les dispositions du présent article ne portent pas préju-
dice à celles des articles 76 et 77 des lois sur les mines,
minières et carrières, coordonnées par arrêté royal du
15 septembre 1919.
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Art. 11.

De werknemers die onder de toepassinq van de bepalin-
gen van deze wet vallen, mogen vóór zes uur en na twintig
uur te werk gesteld zijn :

10 in de hotels, spijshulzen , restauratlebedrijven en
dranksltjterijcn:

2° in de schouwspelondernemingen:
3° in de daqblad- en tijdschriftonelernemingen;

4° in de nieuwsagentschappen:
5° in de ondernemingen voor scheepsherstellinq en

-onderhoud:
6° in de watervoorzieningsbedrijven en de onder nemin-

gen voor verdeling van petroleumprodukten aan particu-
lieren:

7° in de ondernemingen voor produktie, verwerking of
overbrenging van gas, elektrtcttett, stoom of kernenèrqie:

8" in de bedrijven waar de verwerkte stoffen zeer snel
kunnen ontaarden en zouden blootgesteld zijn aan bed erf,
in geval van een te lange arbeidsonderbreking;

9° in de fotoqrahe-, Iilm-, radio- en televisiebedrijven;

100 in de brood- en banketbakkerijen:
Ll s door instellingen of door personen die geneesktm-

dige, prolylactische of hyqiênische verzorging verlen en:
120 aan werken van vervoer, laden en lossen :

13° aan werken waarvan de uitvoering, weqens de aard
ervan, niet mag onderbroken of uitgesteld worden of
slechts op bepaalde uren kan geschieden:

14° aan werken verricht door opeenvolgende ploegen;
150 aan werken van jaarlijkse inventarissen en balansen.

Art. 12.

De bij deze wet en haar' uitvoeringsbesluiten gestelde ol
bepaalde grenzen mogen worden overschreden, wanncer
het werknemers b etreft die:

l ° arbeid verrichten om! het hoofd te bieden aan een
voorgekomen of dreiqend ongeval;

2° drin qen d werk aan de machines of aan het materieel
uitvoeren , alsmede aan werk dat door een onvoorziene
noodzakelijkheid wordt vereist, voor zover de uitvoering
ervan butten de arbeidsuren onontbeerlijk is om een ern-
stige belemmering van de normale werking van het bedrijf
te voorkomen.

De in het eerste lid bepaalde werken mogen worden
uitgevoerd, zowel door de in de onderneming tewcrk-
gestelde wer knem ers als door de werknemers die werk-
zaam zijn in een andere onderneming.

De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aari deze
van de artikelen 76 en 77 van de bi] koninklijk besluit
van 15 september 1919 gecoördineerde wetten op de
mijnen, groeven en graverijen.
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2° Dérogations nécessitant une suitorisniion préalable. 2" Afll'ijkinw:n die ccn l'oornfgaatldc toc/aling uereisen ,

Art. 13. Art. 13.

Pour les travailleurs occupés dans les branches d'activité,
les catégories d'entreprises ou les branches d'entreprises
où les limites fixées à l'article 4 ne peuvent être appliquées,
le Roi peut autoriser:

1" le dépassement de ces limites, à condition que, durant
une période déterminée, il ne soit pas travaillé en moyenne
plus de quarante-cinq heures par semaine:

2" la répartition inégale de la durée hebdomadaire du
travail sur la semaine.

Art. 11.

Le Roi peut permettre de dépasser les limites prévues
à l'article 4 pour les travailleurs occupés;

10dans les branches d'activité dans lesquelles le temps
nécessaire à l'exécution du travail ne peut, en raison de
sa nature même, être déterminé d'une manière précise:

2° dans les branches d'activité où les matières mises en
œuvre sont susceptibles d'altération très rapide.

Dans chaque cas, le Roi détermine le nombre maximum
d'heures autorisé.

Art. 15.

Pour les travailleurs occupés aux travaux préparatoires
ou complémentaires qui doivent nécessairement être effec-
tués en dehors du temps assigné au travail général de
production, le Roi peut permettre de dépasser les limites
fixées par les articles 4 et 5.

Le Roi détermine les travaux préparatoires ou complé-
mentaires visés au présent article.

L'employeur assure aux travailleurs occupés aux travaux
visés par le présent article des repos compensatoires corres-
pondant aux dépassements de la durée du travail autorisée
par l'article 1.

Les repos compensatoires sont octroyés dans les quatre
mois qui suivent la période à laquelle ils se rapportent à
raison d'un jour complet de repos par dépassement attei-
gnant la' durée journalière du travail fixée à l'article 4,
alinéa le",

Art. 16.

Le Roi peut permettre de dépasser les limites prévues
à l'article 4 pour les' travailleurs occupés à des travaux
de transport, de chargement et de déchargement,

La durée hebdomadaire de leur travail, calculée sur une
période de quatre semaines au maximum ne peut dépasser
quarante-cinq heures.

Art. 17.

§ l ?". En vue de faire face à un surcroît extraordinaire
de travail, les limites fixées par la présente loi et ses arrêtés
d'exécution peuvent être dépassées pendant treize semaines
par année civile à raison d'une heure par jour et de cinq
heures par semaine au maximum, en vertu d'une décision
de la commission paritaire compétente rendue obligatoire
par arrêté royal conformément aux dispositions de l'arrêté-
loi du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions pari-

Voor de werknem ers te werk gesteld in de bedrijfs-
takken, de categorieën van ondernemingen of de takken
van ondernemingen waar de bij artikel 4 gestelde grenzen
niet kunnen- worde n toegepast, kan de Koning toestaan
dat:

10 die, grenzen worden overschreden, op voorwaarde
dat over cen bepaalde periode gemiddeld niet langer wordt
gewerkt dan vijfenveertig uren per week:

2" de wekelijkse arbcidsduur op ongelijke wijze over de
week wordt verdeeld.

Art. 14.

De Koning kan toestaan dat de bij artikel 4 bepaalde
grenzen worden overschreden voor de werknemers te werk
gesteld:

l°in de bedrijfstakken waar de tijd, nodig voor het
verrichten van de arbeid. wegens del aard zelf van het
werk, niet nauwkeurig kan worden bepaald:

2" in de bedrijfstakken wa ar de verwerkte stoffen zeer
snel kunncn ontaarden.

De Koning bepaalt, voor ieder geval, het toegestane
maximum aantal uren.

Art. 15.

Voor de werknemers die voorbereidend werk of nawerk
verrichten, dat noodzakelijk buiten de voor de bedrijfs-
arheid vastgestelde tijd moet worden gedaan, kan de
Koning een overschrijding van de bij artikelen 4 en 5
bepaalde grenzen toestaan.

De Koning bepaalt het bij dit artikel bedoeld voorberei-
dend werk of nawerk. •

De werkgever verleent aan de werknemers te werk
gesteld aan de bij dit artikel bedoelde werken inhaalrust-
tijden welke overeenstemmen met de overschrijdingen van
de bij artikel 4 toegelaten arbeidsduur.

De inhaalrusttijden worden toegekend binnen de vier
maanden die volgen op de periode waarop zij betrekking
hebben, naar rata van een volledige rustdag per overschrij-
ding die de door artikel 4, eerste lid, gestelde daqcltjkse
arbeidsduur bereikt.

Art. 16.

De Koning kan toelaten de bij artikel4 bepaalde grenzen
te overschrijden voor de werknemers die te werk gesteld
zijn aan werken van vervoer, Iaden en lossen.

De duur- van hun arbeid, berekend over een periode
van maximum vier weken, mag gemiddeld niet meer dan
vijfenveertiq uren per week belopen,

Art. 17.

§ 1" Ten einde het hoofd te bieden aan een butten-
gewone vermeerdering van het werk, mogen de door dexe
wet en haar uitvoeringsbesluiten gestelde grenzen over-
schreden worden gedurende dertien weken per kalender-
[aar. naar rata van ten hoogste éên uur per dag en vijf
uren per week, ingevolge een beslissing van het bevoegd
paritair comité, algemeen verblnd end verklaard hij konink-
lijk besluit overeenkomstig de bepalingen van de besluit-
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taires. La durée de validité de cette décision ne peut excê-
der six mois mais peut être prorogée pour une même
période.

L'employeur qui veut faire usage de cette dérogation doit
en avertir au moins vlnqt-quatre heures à l'avance le Ionc-
tionnaire désigné par le Roi en vertu de l'article 27 et dans
le ressort duquel est située l'entreprise,

§ 2, En vue de: faire face à un surcroît extraordinaire de
travail, les limites fixées par la présente loi et ses arrêtés
d'exécution peuvent être dépassées dans une entreprise
déterminée pendant treize semaines par année civile à raison
de deux heures par jour au maximum, en vertu d'une auto-
risation accordée par le fonctionnaire visé au § Ier, alinéa 2.
Cette autorisation n'est accordée qu'àprès accord entre l'em-
ployeur et le ou les groupements auxquels sont affiliés la
majorité des travailleurs intéressés ou, à défaut de pareil
groupement, la majorité des travailleurs intéressés.

§ 3. Lorsqu'il est fait usage des dérogations prévues aux
§ § 1 et 2, les limites journalières de la durée du travail ne
peuvent en aucun cas être dépassées de plus de deux
heures par jour ni .pendant plus de treize semaines par année
civile.

3° Durée maximum du travail en cas de dérogation,

Art. 18.

Sauf dans les cas prévus aux articles 9 et 12 la durée du
travail fie peut en aucune manière dépasser onze heures
par jour même en cas de cumul des dérogations prévues par
ou en' vertu de la présente loi.

SECTION 3. ---- Réduction de la durée du travail.

Art. 19.

Les limites maximums de la durée du travail fixées par la
. présente loi et ses arrêtés d'exécution peuvent être réduites
par une décision de la commission paritaire compétente ren-
due obligatoire par le Roi conformément aux dispositions
de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 fixant le statut des commis-
sions paritaires et applicable à tout ou partie de la branche
d'activité intéressée.

A défaut de commission paritaire compétente, Ja durée-
du travail peut être réduite par le Roi sur proposition du
Conseil national du Travail.

Art. 20.

Sans préjudice des dispositions de conventions plus favo-
rables, les diminutions de la durée du travail, résultant de
l'application de la présente loi, ne peuvent entraîner en
aucun cas une diminutlon de la rémunération.

SECTION 4. - Rémunérations des heures supplémentaires.

Art. 21.

Est à considérer comme travail supplémentaire, tout tra-
vail effectué au-delà de huit heures par jour ou de quarante-
cinq heures par semaine.

Toutefois, dans les cas prévus aux articles 6, 8, 9 et 19,
seul Je travail effectué en dehors des conditions et au-delà
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wet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut der
paritaire comités. De geldigheidsduur van deze beslissinq
mag niet meer dan zes maan den belopen, maar kan voor
eenzelfde periode verlengd worden.

De werkgever die van deze afwijking wenst gebruik te
maken moet ten minste vierentwintig uren vooraf de door
de Koning krachtens artikel 27 aanqewezen ambtenaar, in
wiens ambtsgebied de onderneming gelegen is, verwitttqen.

§ 2. Ten einde het hoofd te bieden aan een buitengewone
vermeerdering van het werk, mogen de door deze wet en
haar uitvoeringsbesluiten gestelde grenzen in een onderne-
ming overschreden worden gedurende dertien weken per
kalenderjaar, naar rata van maximum twee uren per dag,
ingevolge een toelating verleend door de in § l , tweede lid,
bedoelde ambtenaar. Deze toelating wordt niet verleend clan
na akkoord tussen de werkgevers en de orqanisatie of orga-
nisaties, waarbij de meerderh eid van de betrokken werk-
nemers is aanqesloten, of, bij ontstentenis van zulke orga-
nisaties, de meerderheid van de betrokken werknemers.

§ 3. Bij gebruik van de afwijkingen bepaald in de §§ 1
en 2 mogen de dagelijkse grenzen van de arbeidsduur in
geen gevaloverschreden worden met meer dan twee uren
per dag en gedurende meer dan dertien weken per 'kalen~
derjaar.

]0 Maximum arbeidsduur in geval van afwijking.

Art. 18.

Behoudens de gevallen bedoeld in de artikelen 9 en. 12,
mag de arbeidsduur op geen enkele wijz e, elf uren per dag
overschrijden zelfs in geval van samenvoeging van de afwij-
kinqen bepaald bij of krachtens deze wet,

AFDELING 3. - Beperking van de arbeldsduur,

Art. 19.

De maximum grenzen van de door deze wet en haar uit-
voennqsbeslulten vastgestelde arbeldsduur mogen ingekort
worden ingevolge een beslissing van het bevoegde paritair
comité. door de Koning algemeen verbindend verklaard
overeenkomstig de bepalingen van de besluitwet van 9 [uni
1945 tot vaststelling van het statuut der paritaire comités
en die van toepassing is op het geheel of op een gedeelte
van de betrokken bedrijfstak.

Bij ontstentenis van een bevoegd. paritair comité' mag de
arbeidsduur, op voorstel van de Nationale Arbeidsraad,
door de Koning verkort worden,

Art. 20.

Onverminderd de bepalingen van gunstigere overeen-
komsten mogen de verkortingen van de arbeidsduur, die uit
de toepassing van deze wet voortvloeien, in geen geval
loonsverlaging ten gevolge hebben.

AFDELING 4. - Belonlnq van de overuren,

Art. 21.

Als overwerk dient te worden beschouwd, elke arbeid die
wordt verricht boven acht uren per dag of vijfenveertig
uren per week.

Evenwel moet in de gevallen bepaald bij de artikelen 6,
8, 9 en 19 alleen als overwerk worden beschouwd de



des limites quotidiennes ou autres fixées par ou en vertu
de ces articles, doit être considéré comme travail supplé-
mentaire.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l'article 7
le travail effectué au-delà de neuf heures par jour est È1
considérer comme travail supplémentaire.

Le travail supplémentaire est rémunéré à un montant
qui dépasse de 25 % au moins celui de la rémunération
ordinaire. Toutefois, pour les heures supplémentaires qui
dépassent de plus 'de deux heures la limite journalière ou
hebdomadaire, la majoration est ,de 50 % au moins. Elle
est de 100 % au moins lorsque le travail supplémentaire
est effectué un dimanche ou pendant les jours de repos
accordés en vertu de la législation sur les jours fériés payés.

SECTION 5. '-- Dlspositlons l'dative" aux horaires de travail.

Art. 22.

Pour les travailleurs qui rie bénéficient pas des disposi-
tions de la loi du 15 juin 1896 sur les règlements d'atelier,
un avis rédigé par l'employeur indique l'heure du début
et de la fin du- travail, le moment ainsi que la durée des
intervalles de repos. Cet avis est et reste affiché dans les
locaux de l'établissement à un endroit apparent et acces-
sible à tous les travailleurs.

Tout nouveau régime de travail est porté' à la connais-
sance des intéressés dans le plus bref délai et en tout cas
au moins vinqt-quatre heures à l'avance à raide d'un avis
affiché à l'endroit prévu à l'alinéa lér.

Les avis sont datés et signés par l'employeur ou son
préposé et indiquent la date de l'entrée en vigueur du chan-
gement de régime qui s'y trouve énoncé.

Ils sont rédigés éventuellement en plusieurs langues, de
manière à être compris par tous les intéressés. Ceux-ci
ont le droit d'en prendre copie.

Lorsque le régime ou le changement de régime aura cessé
d'être en vigueur, l'avis qui s'y rapporte doit être conservé
pendant un an.

Les avis visés au présent article sont envoyés aux fonc-
tionnaires ou agents désignés par le Roi.

ArL 23.

Sauf dans les cas prévus aux articles la, 11. 50 et 120,
12, 14 et 17, il est interdit de faire travailler en dehors du
temps de travail prévu au règlement d'atelier, et aux avis
prévus à l'article 22.

CHAPITRE III.

Dispositions générales.

SECTION 1. Suspension de l'application de la loi,

Art. 24.

Le Roi peut suspendre l'application en tout ou en partie
des dispositions de la présente loi:

10 en cas de guerre ou en cas d'êvénements présentant
un danger pour la sécurité nationale;

2° pour des motifs économiques d'ordre national.
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arbeid ve rr icht buiten de voorwaard en en boven de daqe-
lijk se of andere grenzen gesteld bij of kracht ens deze
artikelen,

Voor de werknemers in artike l 7 vermcld, dient als
overwerk te worden beschouwd, de arbe id verrlcht boven
negen uren pel' dag.

Overwerk wordt 'betaald tegen een bedrag dat ten
minste 25 % hoger is dan het gewone loon. Voor de over-
uren die de dagelijkse of de wekelijkse grens met meer
dan twec uren overschrijden, bedraagt de verhoging echter
ten minste 50 0/0. De verhoging bedraagt evenwel ten min-
ste 100 % voor overwerk op zondag en op de rustdagen
toegekend krachtens de wetgeving op de betaalde Ieest-
dagen.

AFDELING 5. - Bepalinqen betreffende de aebeidstüdreqeling,

Art. 22.

Voor de werknemers die niet genieten van de bepalin-
gen der wet van 15 juni 1896 op de werkplaatsrcqlernenten
moet in een door de werkgever opgesteld bericht het uur
van aanvang en van stopzetting van het werk, het tijdstip
alsmede de duur van de rusttijden worden verrneld. Dat
berlcht wordt en blijft aangeplakt in de lokalen van de
inrichting op een zichtbare plaats die voor alle werknemers
toegankelijk is.

Elke nieuwe arbeidstijdregeling wordt binnen de kortst
mogelijk terrnijn en ten minste vierentwintig uur tevoren
ter kcnnis van de belanghebbenden gebracht, door middel
van een bericht dat op de in het eerste lid bepaalde plaats
wordt aangeplakt.

De berichten worden door de werkgever of zijn aan-
gestelden gedateerd en ondertekend en vermelden de
daturn waarop de erin vervatte verandering aan de arbeids-
tijdregeling ingaat.

Zij wordcn in voorkomend gevalopgesteld in meerdere
talen zodat alle belanghebbenden ze kunnen begrijpen.
Dezen hebben het recht ervan afschrtft te nemen.

Wanneer de regeling of de verandering hieraan niet
meer van kracht is, moet het desbetreffende bericht qedu-
rende één jaar worden bewaard.

De in dit artikel bedoelde berichten worden aan de door
de Koning aangewezen ambtenaren of beambten gezonden.

Art. 23.

Behoudens in de bij artikelen 10, 11, 5" en 12°, 12, 14
en 17 bepaa ld e gevallen, is het verboden arbeid te doen
verr ichten buiten de in het werkplaatsreglement bedoelde
arbeidstijd en butten de in artik el 22 bedoelde' berichten.

HOOFDSTUK Ill.

Algemene hepalinqen,

AFDELING 1. -- Schorsing van de toepassinp van de wet.

Art. 24.

De Koning kan de toepassing van de bepalingen van deze
wet geheel of gedeeltelijk schorsen:

l°in geval van oorlog of bij gebeurtenissen die een
gevaar opleveren voor 's lands veiligheid;

2' om ecoriomische redenen van nationale aard.
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SECTION 2. --- Consultation.

Art. 25.

§ 1"", Pour exercer les attributions qui lui sont conférées
par la présente loi. à l'exception de celles qui sont prévues
par l'article 24. le Roi prend l'avis de la commission. pari-
taire compétente ou de l'organe paritaire intéressé, qui a
été créé par ou en vertu d'une loi pour certaines catégories
de personnes auxquelles la réglementation est applicable,

Cet avis est toutefois donné par le Conseil national du
Travail lorsque le réglement relève de la compétence de
plusieurs commissions ou organes paritaires, ou à défaut
de tels organes ou commissions.

Il prend également J'avis de ce Conseil pOLIr l'application
de l'article 24, 2°.

Les organismes consultés font parvenir leur avis dans les
deux mois et dans le cas visé à l'article 24, 2°, dans les
huit jours de la demande qui leur est faite à défaut de
quoi il sera passé outre.

§ 2. Les commissions paritaires peuvent d'initiative faire
des propositions concernant la durée du travail au Ministre
qui a Ie travail dans ses attributions.

SECTION 3. - Surveillance.

Art. 26.

Les employeurs, à l'exclusion des personnes visees à
l'article Ie', alinéa 2, 2°. doivent se conformer aux disposi-
tions des arrêtés pris en exécution de la loi du 26 jan-
vier 1951 relative à la simplificatiorn des documents dont la
tenue est imposée par la législation sadaie.

Le Roi peut rendre applicables. en tout' ou en partie, les
dispositions de la loi du 26 janvier 1951 précitée et de ses
arrêtés d'exécution aux personnes visées à l'article 1e',
alinéa 2, 2°.

Art. 27.

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par le
Roi surveillent l'exécution de la présente loi et de ses arrêtés
d' exécution.

Art. 28.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 27 peuvent,
dans l'exercice de leur mission: :

10 pénétrer librement, à toute heure du jour et de la nuit,
sans avertissement préalable, dans tous les établissements,
parties d'établissements, locaux ou autres lieux de travail
où sont occupées des personnes soumises aux dispositions
de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution; toutefois,
dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer qu'avec
l'autorisation préalable du juge de paix;

2° procéder à tous examens, contrôles et enquêtes, et
recueillir toutes informations qu' ils estiment nécessaires
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AFDELING 2. -- Advies,

Art. 25.

§ I. Ter uitoefening van de hem door deze wet toeqe-
kende bevoeqdheden, mel uitzondering van die bepaald bij
artikel 24. wint de Koning het advies in van het bevoegde
paritair comité of van het betrokken paritair samengesteld
orgaan, dat door of krachtens een wet is ingesteld voor
bepaalde categorieën van personen, waarop de verordening
van toepassing is.

Dit advies wordt echter gegeven door de Nationale
Arbeidsraad, wanneer de verordening behoort tot de
bevoegdheid van verscheidene paritaire comités of organen,
of bi] ontstentenis van derqelijke organen of comités,

Hij wint eveneens het advies van deze Raad in, voor de
toepassing van artikel 24, 2°.

De geraadpleegde instellingen delen hun advies mede
binnen twee maand en, in het bi] artikel 24, 2°, bedoeld
geval, binnen acht dagen, nadat hun het verzoek daartoe
werd gedaan; zo niet, wordt er geen rekening mede gehou-
den.

§ 2, De paritaire comités kunnen op eigen initiatief aan
de Minister die de arbeid in zijn bevoegdheid heeft voor-
stellen doen betreffende de arbeidsduur.

AFDELING 3. - T'oezicht.

Art. 26.

De werkqevers, met uitzon derinq van de bij artikel 1,
tweede lld, 2", bedoelde personen, moeten zich schikken
naar de bepalingen van de besluiten genomen in uitvoering
der wet van 26 januari 1951 betreffende de vereenvôudi-
ging van de. documenten waarvan het bijhouden voorqe-
schreven is door de sociale wetgeving.

De Koning kan het geheel of een deel van de bepalingen
van de voormelde wet van 26 januari 1951 en van de uit-
voerinqsbesluiten ervan van toepassing maken op de door
artikel T, tweede lid, 20

, bedoelde personen.

Art. 27.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerech~
telijke politie, houden de door de Koning aanqewezen arnb-
tenaren en beambten toezicht over de uitvoering van deze
wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 28,

De in artikel 27 bedoelde ambtenaren en beambten
mcqen, bi] de uitoefening van hun opdracht:

1o op elk uur van de dag of van de nacht, zonder vooraf-
gaande verwittiging, vrij binnengaan in alle inrichtingen,
gedeelten van inrichtingen, lokalen of andere werkplaat-
sen, waar personen te werk gesteld zijn die onder de bepa-
lingen van deze wet en van de uityoeringsbesluiten ervan
vallen; tot de bewoonde lokalen hebben z ij, evenwel enkel
toegang wanneer de vrederechter vooraf toestemming heeft
verleend:

20 elk on derzoek, elke controle en enquête instellen, als-
mede alle inlichtingen inwinrien , die zij nodig achten om



pour s'assurer que les dispositions légales et l'églementai-
res sont effectivement observées et notamment:

al interroger, soit seuls, soit ensemble. l'employeur, ses
préposés ou mandataires ainsi que les travailleurs et les
membres des délégations syndicales au sein de J'entreprise,
sur tous faits dont la connaissance est utile à l'exercice de
la surveillance;

b) se faire produire sans déplacement tous livres, regis"
tres et documents dont la tenue est prescrite par la pré-
sente loi et ses arrêtés d'exécution, d'en établir des copies
ou extraits:

c ) prendre connaissance et copie de tous livres, reqistr es
et documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement
de leur mission;

d) ordonner l'affichage des documents dont l'apposition
est prévue par la présente loi et ses arrêtés d'exécution.

Art. 29.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 27. ont Je
droit de donner des avertissements, de fixer au contreve-
nant un délai destiné à lui permettre de se mettre en règle,
de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve
du contraire,

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dans les sept jours de la constatation de l'infraction
à peine de nullité.

Art. 30.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 27 peuvent,
dans l'exercice de leurs fonctions, requérir l'assistance de
la police communale et de la gendarmerie.

SECTION 4. - Dispositions pénales.

Art. 31.

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal,
sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un mois et
d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines
seulement;

1° l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont fail
ou laissé travailler contrairement aux dispositions de la
présente loi ou de ses arrêtés d'exécution;

2° l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ne se
sont pas conformés aux dispositions des articles 9. 10, IS,
20, 21, 22 et 23;

3° l'employeur, ses préposés ou mandataires ainsi que les
travailleurs qui ont mis obstacle à la surveillance organisée
en vertu de la présente loi.

Art. 32.

En ce qui concerne les infractions prévues à l'article 31.
1° et 2°, l'amende est appliquée autant de fois qu'il y a eu
de personnes employées en contravention des dispositions
de la loi ou de ses arrêtés d'exécution, sans que le montant
des peines puisse excéder 50 000 francs,
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zich ervan te verq ewissen dat de wettelijke en reqlemen-
taire bepalingen werkelijk worden nageleefd en, inaonder-
heid:

a) hetzij alleen, hetzij te zamen, de werkqever. zijn aan-
gestelden of lasthebbers evenals de werkriemers en de
leden van de syndicale afvaardigingen van de onderne ..
ming ondervragen over alle Ieiten, welke het nurtîq is te
kennen voor de uitoefening van het toezieht;

b) zlch zonder verplaatsing alle boeken, rcqtsters en
documentcn doen overleggen, die bij deze wet en de uit-
voeringsbesluiten ervan zijn voorgeschreven, en afschrtf-
ten of uittreksels ervan opmaken:

c) inzage en afschrtft nemen van alle boeken, registers
en documenten, die zi] voor het volbrengen van hun
opdracht nodig achten:

d) gelasten dat de documenten worden aangeplakt, die
krachtens deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan moe-
teri geafficheerd worden.

Art. 29.

De in artikel 27 bedoelde ambtenaren en beambten heb-
ben het recht waarschuwingen te geven, voor de over-
treder een termijn te bepalen om zich in orde te stellen en
processen-verbaal op te maken die bewijskracht hebben
tenz ij het tegendeel is hew ezen.

Op straffe van nietigheid, moet aan de overtreder, bin-
nen zeven dagen na de vaststel ltng van de overtreding,
een afschrift van het proces-verbaal worden betekend.

Art. 30,

De in artikel 27 genoemde ambtenaren en beambten
kunnen, in de uitoefening van hun arnbt, de bijstand van
de gemeentepolitie en van de rijkswacht vorderen.

AFDELING 4, - Strafbepalinqen,

Art. 31.

Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het Strafwet-
boek, worden gestraft met gevangenisstraf van acht dagen
toü een maand en met een geldboete van 26 tot 500 frank
of met een, van die straffen allecn :

I ° de werkqever, zijn aangestelden of lasthebbers, die
arbeid doen of laten verrichten in strijd met de bepalingen
van deze wet of van de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de werkgever, zijn aangeste1den of lastilebbers die de
bepalingen van de artikelen 9, 10, 15, 20, 21, 22 en 23
naleven: _

3° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebhcrs evenals
de werknemers die het krachtens deze wet georgan'seerde
toezicht verhinderen.

Art. 32,

Voor de bij artikel 31, 1D en 2° bepaalde misdrijven.
wordt de geldboete zoveel maal toeqepast als er personen
zijn die in strijd met de bepalingen van de wet of van de
uitvoel'ingsbesluiten ervan worden te werk gesteld; het
bedrag van de geldboete mag evenwel niet hoger zijn dan
50 000 frank.
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Art. 33.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamna-
tion, la peine peut être portée au double du maximum.

Art. 34.

L'employeur est civilement responsable des amendes aux-
quelles ses préposés ou mandataires ont été condamnés.

Art. 35.

Toutes les dispositions du livre lor du Code pénal, le
chapitre V excepté mais le chapitre VII et l'article 85 com-
pris, sont applicables aux infractions prévues par la pré-
sente loi.

Art. 36.

L'action publique résultant des infractions aux disposi-
tians de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de
celle-ci se prescrit par un an à compter du fait qui a 'donné
naissance à l'action.

Art, 37.

Par' dérogation aux dispositions de l'arrêté-loi du 9 juin
1945 fixant le statut des commissions paritaires, la présente
section est applicable aux décisions des commissions pari-
taires visées à I'article I 9.

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

Art. 38.

A l'article 2 de la loi du 15 juin 1896 sur les règlements
d'atelier, les mots:

« 10 Le commencement et la fin de la journée de travail
régulière. les intervalles de repos, les jours de chômage
réguliers; ~, ,
sont remplacés par les mots:

« 10 Le commencement et la fin de la journée de travail
régulière, le moment et la durée des intervalles de repos,
les jours de chômage réguliers. »

Art, 39.

L'article 9 de la loi sur le travail des femmes et des
enfants, abrogé par la loi du 15 juillet 1957, est rétabli
dans le texte suivant:

«Art, 9, - Les articles 7 et 8 ne sont pas applicables
aux femmes de: plus de 18 ans occupées par des établisse-
ments ou des personnes qui dispensent des soins de santé,
de prophylaxie ou d'hygiène.

» Toute prestation de nuit. quelle qu'en soit la durée,
est toutefois suivie d'un repos de huit heures consécutives
au moins.»
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Art. 33.

Bij herhaling binnen een jaar na een vorige veroordeling
kan de straf het dubbel van het mxirnurn bedragen,

Art.34.

De werkgever is burqerrechtelijk aansprakelijk voor de
betaling van de geldboeten waartoe zijn aanqestelden of
lasthebbers worden veroordeeld.

Art. 35.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek uitqe-
zon derd hooldstuk V maar met inbeqrtp van hoofdstuk VII
en van artikel 85, zijn toepasselijk op de misdrijven in deze
wet omschreven,

Art.36.

De publieke rechtsvordering wegens overtr edinq van de
bepalingen van deze wet en van de ter uitvoering ervan
genomen besluiten verjaart door verloop van een jaar na
het feit waaruit de vordering is ontstaan,

Art. 37.

In afwijking van de bepalingen van de besluitwet van
9 [uni 1945 tot vaststelling van het statuut der paritaire
comités is deze afdeling van toepassinq op de in artikel 19
bedoelde beslissingen van de paritaire comités.

HOOFDSTUK IV.

Slotbepallnqen.

Art. 38.

In artikel 2 van de wet van 15 juni 1896 nopens het
werkplaatsreqlement, worden de woorden:

« 10 het begin en het einde van de regelmatige werkdaq,
de: rustpczen, de regelmatige: dagen van werkschoving;»
vervangen door de woorden:

« 10 het begin en het einde van de reqelmatiqe werkdaq,
het tijdstip en de duur van de rusttijden, de regelmatige
werkloosheidsdagen; »

Art. 39.

Artikel 9 van de wet op de arbe id der vrouw en en kin-
deren, opgeheven door de wet van 15 juli 1957, wordt
opnieuwopgenomen in de volgende lezinq :

« Art. 9. - De a~tikelen 7 en 8 zijn niet toepasselijk op
de vrouwen boven 18 jaar die in dienst zijn van instellingen
of personen die geneeskundige, profylacttsche of hyqlë-
n isch e verzorging verlenen,

» Op elke nachtarbeid, ongeacht de duur ervan. moeten
evenwel tenminste acht opeenvolgende uren rust volgen. "



Art. 40.

L'article 5, dernier alinéa, de la loi du 9 juillet 1936
instituant la semaine de quarante heures dans les industries
ou sections d'industrie où le travail est effectué dans des
conditions insalubres, dangereuses ou pénibles, est rem-
placé par la disposition suivante:

« Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dans les sept jours de la constatation de l'infraction
à peine de nullité. »

Art. 41.

A l'article 6 de la même loi, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

lo les mots «de 26 à 200 francs» figurant au premier
alinéa, sont remplacés par les mots « de 26 à 500 francs »:

20 les mots « 2 000 francs» figurant au deuxième alinéa,
sont remplacés par les mots «50 000 francs»: .

30 les mots « les peines seront doublées', sans que le total
des amendes puisse dépasser 4 000 francs» figurant au,
troisième alinéa, sont remplacés par les mots «les peines
peuvent être portées au double du maximum ».

Art. 42,

A l'article 7 de la même loi sont apportées les modifica-
tions suivantes:

10 les mots « de 26 à 200 francs » figurant au premier
alinéa, sont remplacés par les mots « de 26 à 500 francs »;

20 les' mots « la peine sera doublée » figurant au second
alinéa, sont remplacés par les mots « la peine peut être por-
tée au double du maximum ».

Art. 43.

L'article 9 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art, 9 .. - Toutes les dispositions du livre 1er du Code
pénal. le c-hapitre V excepté mais le chapitre VII et l'ar-
ticle 85 compris, sont applicables aux infractions prévues
par la présente loi. »

Art, H.

L'arricle 9, dernier alinéa, de la loi du 22 décembre 1936
instituant le régime des quatre équipes dans les verreries à
vitres automatiques.vest remplacé par la disposition suivante:

« Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contre-
venant dans les sept jours de la constatation de l'infraction
à peine de nullité. »

Art. 45.

A l'article 10 de la même loi sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1a les mots « de 26 à 200 francs » figurant au premier
alinéa, sont remplacés par les mots « de 26 à 500 francs »;
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Art. 10. -

Artikel 5. laatste lid, van de w et van 9 [uli 1936 tot
invoering van de veertigurige arbeidswcek in de bedrijven
of bedrijfstakken waarin onder onqezond e, gevaarlijke of
lastige voorwaarden gearbeid wordt, wordt vervangen
door de volgende bepallnq :

« Op straffe van nietigheid, moet aan de overtreder,
binnen zeven dagen na de vaststelling van de overtredin q,
een afschrift van het proces-verbaal worden betekend.»

Art. 41. .

In artlkel 6 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi~
gingen aangebracht:

1" de woorden «van 26 tot 200 frank» die in het eerste
lid voorkome n, worden vervangen door de woorden « van
26 tot soa frank ~>;

2' de woor den «2 000 frank », die in het tweede lid voor-
komen, worden vervangen door de woorden «50000
frank »;

3° dewoorden « worden de straffen verdubbeld, zonder
dat de totale geldboete 4 000 frank mag overschrtjden »,
die in het derde lid voorkomen, worden vervangen door
de woorden <, kunnen de straffen het dubbel van het
maximum bedraqen ».

Art. 42.

In ar tikel 7 van dezelfde wet worden de volgende wij-
zigingen gebraclt :

10 de woorden « van 26 tot 200 frank », die in het
eerste lid voorkomen, worden vervangen door de woorden
« van 26 tot 500 frank »:

20 de woor den « wordt de straf verdubheld » die in
het tweede lid voorkomen, worden vervangen door de woor-
den« kan de straf het dubbel van het maximum bedragen »,

Art. 43.

Artlkel9 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volqende bepaling; .

« Art. 9. - Alle bepalingen van boek I van het Straf-
wetboek uitgezonderd hoofdstuk V maar met inbegrip van
hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn toepasselijk op de
misdrijven in deze wet ornschreven. »

Art. 44,

Artikel 9, laatste lid van de wet van 22 december 1936
tot instellinq van het regime der vier ploegen in de auto-
matische vensterglasblazerijen, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Op straffe van nietigheid, moet aan de overtreder, bln-
nen zeven dagen na de vaststelling van de overtredinq, een
afschrift van het proces-verbaal worden betekend , »

Art. 45.

In artikel JO van dezelfde wet, worden de volqende wijzi-
gingen aangebracht:

lode woorden « van 26 tot 200 frank », die in het
eerste lid voorkornen, worden vervangen door de woorden
« van 26 tot soa frank »;
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2" les mots e; 2 000 francs » figurant au troisième alinéa,
sont remplacés par les mots « 50 000 francs »:

3° les mots « les peines seront! doublées sans gue le total
des amendes puisse dépasser 4 000 francs » figurant au
quatrième alinéa, sont remplacés par les mots « les peines
peuvent être portées au double du maximum ».

Art. 46,

Aux articles 11 et 12 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes:

10 les mots « de 26 à 200 francs » figurant au premier
alinéa, sont remplacés par les mots « de 26 à 500 francs »;

2° les mots « la peine sera doublée » figurant au second
alinéa, sont remplacés par les mots « la peine peut être por-
tée au double du maximum ».

Art. 47.

L'article 14 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 14. - Toutes les dispositions du livre 10• du Code
pénal, le chapitre V excepté mais le chapitre VII et l'ar-
ticle 85 compris, sont applicables aux infractions prévues
par la présente loi. »

Art.48.

Le Roi peut modifier les dispositions légales existantes
afin de mettre leur texte en concordance avec les disposi-
tians de la présente loi.

Art, 49,
Sont abrogées:

1° la loi du 14 JUlU 1921 instituant la journée de huit
heures et la semaine de quarante-huit heures, modifiée
par les arrêtés royaux des 16 février 1952 et 15 janvier
1954, à l'exception des articles 28 à 32;

2° la loi du 15 juin ·1937 étendant la loi sur la journée
de huit heures au personnel d'infirmerie des établissements
hospitaliers, publics et privés, ainsi que des cliniques.

. Art. 50.

Les arrêtés pris en exécution de la loi du 14 juin 1921
instituant la journée de huit heures et la semaine de qua-
rante-huit heures restent en vigueur jusqu'à leur abrogation
ou jusqu'à l'expirauon de leur validité.

Les arrêtés royaux rendant obligatoires les décisions des
commissions paritaires relatives à la durée du travail res-
tent en vigueur jusqu'à l'expiration de leur validité ou
jusqu'à leur abrogation ou leur remplacement par des
arrêtés pris en exécution de la présente loi ou par des
décisions de commissions paritaires rendues obligatoires.

Les arrêtés visés aux alinéas 1el et 2 cessent en tout cas
de produire leurs effets deux ans après le dernier jour du
mois de la publication de la présente loi.
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2" de woorden « 2 000 frank », die in het derde lid
voorkome n, worden vervangen door de woorden « 50 000
frank »:

3" de woordcn « zullen de straffen worden verdubbeld
zonder dar' her totaal del' geldboeten 4 000 frank mag over-
sch riiden », die in het vierde lid voorkomen , worden ver-
vangen door de woorden « kunnen de straffen het dubbel
van her maximum bedraqen ».

Art. 46,

In artikelen 1 I en 12 van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1" de woordcn « van 26 tot 200 frank », die in het
eerste lid voorkomen, worden vervangen door de wcorden
« van 26 tot 500 frank »:

2" de woorden « wordt de straf verdubbeld » die in
het tweede lid voorkomon, worden vervangen door de woor-
den« kan de s traf hct dubbel van het maximum bedragen »,

Art. 47.

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepàlinq :

« Art. H, .... Alle bepalingen van beek I van het Stral-
wetboek uitgezonderd hoofdstuk V maar met inbegrip van
hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn toepasselijk op de mis-
drijven in deze wet omschreven. »

Art. 48.

De Koning kan de bestaande wetsbepalingen WIJZIgen
om de tekst ervan in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van deze wet.

Art. 49,
Opqeheven worden:

10de wét van 14 juni 1921 tot invoering van de acht-
urendag en van de achtenveertigurenweek, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 16 februari 1952 en 15 januari
1954, met uitzondering van de artikelen 28 tot 32;

20 de wet van 15 juni 1937 tot uitbreiding van de wet
betreffende de achturendag tot het infirrnerieperson eel van
de openbare en private verplegingsgestichten alsmede van
de kllnieken.

Art. 50 .

De besluiten genomen ter uitvoering van de wet van
14 juni 1921 tot invoering van de achturendag en van de
achtenveertrqurenweek blijven van kracht totdat zij wor-
den opqeheven of totdat hun geldigheidsduur verstrijkt.

De koninklijke besluiten, waarbij beslissinqen van pari-
taire comités inz ake arbeidsduur alqem een verbïndend z îjn
verklaard, blijven van kracht totdat hun geldigheidsduur
verstrijkt of totdat zij worden opgeheven of vervan qen
door ter uitvoering van deze wet genomen besluiten of
door alqemeen verbin dend verklaarde besllssinqen van
paritaire comités.

De in h et eerste en twcede lid genoemde besluiten hou-
den in elk geval op uitwerking te hebben tw ee jaar na de
laatste dag van de maand gedurende welke deze wet is
bekendg emaakt,
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Art. 51, Art. 51.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du sep-
tième mois qui suit celui de sa publicat'on au Moniteur belge.

Deze wcr treedt in werking de eerste dag van de zevende
maand volgend op die qedur end e welke zij In het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 1963. Gegcvcn te Brussel, 15 januari 1963.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Emploi et da Treoeil,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Teioerkstellinq en Arbeid,

L. SERVAIS.
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